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SOME UNPARALLALED SANSKRIT 
TEXT-BOOKS. . j 


Note:—These books are approved by various Text- | 
Book Committees and are very largely in use throughout | 
the Country including the Native States | 

A REFORMED SERIES OF ILLUSTRATED | 
SANSKRIT READERS — : 


i 
Infant Reader संस्कृतबाळाद्शः सचित्र: 040 
Reader 1 सस्कृतप्रथमादशः Do. 060 
Reader II संस्कृतद्धितीयादश: Do. 080. 
Reader III सस्कृततृतीयादशः Do. 010 0 ` 


पञ्चतन्त्रसग्रह: A thorough reconstructed 
Abribgement of the original 10 O 


चन्द्रापीडचरितम्‌ - सक्षेपेण कादम्बरीकथाप्रतिपादकम्‌ 0 6 0 
शब्दमज्षरी--(तिडन्त-अव्यय-समासप्रकरण- 


शब्दाथेकोशसाहिता) The best edition of itskind 0 5 0 | 
Do. Antique paper edition 0 6 0. 
घातुसञ्जचरी--घातुकोशसहिता with foot-notes & Index | 
. Of roots in Eng. & with Sanskrit meanings 0 8 0 | 
वाक्यतस्वम्‌ —An explanatory treatise in Sanskrit 1 
i , syntax and composition 0 0 
श्रीरामोदन्तम्‌ — with foot-notes and English id 
Translation 5 0-5 0 | 
श्रीकृष्णविढासकाव्यम-- very popular Text for | 

beginners in Kavya Study. ` 010 0 
Sanskrit Copy Books गैवोणीग्रतिलेखावलि ES 
No. 1 Bold Hand .-. «« pete: 0 2 o 
No. 2 Medium Hand. .. मध्यमलिपि: 020. 
No. 3 Small Hand... “सूद्द्मढिपि 0 2 - | 
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॥ कथावरठु ॥ 


प्रथमेऽङ्के-गौतमः स्वसुतां लीलां वेदान्तभट्टनाम्ने मूर्खपण्डिताय दित्सति ; 
चन्द्रिका तु सोमिळनाम्ने मद्यपाय | aga तौ कलहायेते | 
लीला तौ सान्स्वयति | द्वौ मद्यपायिनौ प्रविशतः । गौतमादयो 
भयेन अपसरन्ति । 


द्वितीये-वेदान्तभद्टादयो विवाद्निश्चयार्थमागच्छन्ति । गौतमस्तानुप- 
चरति | चन्द्रिका प्रातिकूल्यमाचरति | अन्ततो वेदमट्टादयः 
सहर्षाः प्रतिनिवर्तन्ते | - 

ठृतीये-वेदान्तसोमिले अनमिळषन्ती लीळा भ्रातरं सत्यत्रतमुपेत्य तस्मै 
पित्रोः आग्रह निवेदयति | स च. स्वसद्दाध्यायिमित्रं विलासकुमारं 
लीलायाः योग्यं वरं निश्चित्य . स्वव्यवसितं पितृभ्यां ज्ञायमानं 
विहन्येतेति मत्वा सर्व गूढमेव साधयिदुमिच्छन्‌ विलास- 
कुमारस्यान्तिक प्रतिष्ठते । 


'चतुर्थ--विवाहग्हे गच्छन्तः चत्वारो विप्राः | 


पञ्चमे-गौतमेन ताडिता पीडिता च चन्द्रिका स्वज्ञातिण्हं गच्छति | 
गौतमोऽपि कर्तव्यशेषकरणाय ग्रह्मन्निगतः | ARA चोरो 
प्रविश्य लीलां पथि सम्मुखागतं पुण्डरीकं चादाय गच्छतः। . 

घष्ठे--गोतमः ससम्भ्रमं विवाहोपकरणानि सजीकरोति | वेदमट्टादयः 
ग्रविशन्ति | चन्द्रिका पुण्डरीकमनागतं ष्ट्वा कुपिता 
figura, प्रतिनिवपेते । तस्याः सम्बन्धिनोऽप्यागच्छन्ति | 
लीलाया अदर्शनेन चन्द्रिका गौतमाय कुप्यत्ति 1: Wer प्रविश्य 
Tran निवेदयति | तेन सर्वे सम्भ्रान्ता हा हेत्याक्रोशन्ति | 
अत्रान्तरे wad प्रविश्य engan लीलाया रक्षणं 
तयोरागमनं च कथयति | पश्चात्‌ लीलाविलासादयः-प्रविशन्ति | 
ततः चन्द्रिकागौतमाभ्यां लीला wed विलासकुमाराय दीयते | 


सप्तमे- परेद्यु: DA ded विवाहो निवत्यंते | वृद्धा वधूवरौ . आशास्ते | 
भरतवाक्यम्‌ | 
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॥ पात्राणि ॥ 


गोतम:---धमंग्रहग्रस्तो विप्रः 
चन्द्रिका- -गौतमस्य भायां 
लीला--तयोः सुता 

प्रथमः 
द्वितीयः 
पुरोह्वितः-_वेदभट्टस्य कुलगुरुः 
बेदभट्टः-वेदान्तमङ्टस्य पिता 
चेदान्तभट्टः--गौतमेन निश्चितो वरः 
वृद्धा- गौतमस्प्र माता 
TAAT; — AA भ्राता 


Ja मद्यपायिनो 


बद्धः | | 
TI ° “५-<विवाहग्रहं गच्छन्तो विप्राः | 
द्वितीयः | 
पुरञ्जनः | | 
B |-wt | 
सन्धिभेदकः | 
पुण्डरीकः--चन्द्रिकाया भ्राता . ; | 
कुरिकः--रामिळस्य कुलगुरुः | 
रामिल:---सोमिलत्य पिता d pis | 


सोमिढः- -चन्द्रिकया निश्चितो वरः 
विळास:---(विलासकुमारः धर्मराजापरनामघेयः) यस्मै लीला दत्ता । 
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| ॥ शराः ॥ 
॥ लीलाविलासप्रहसनम्‌ ॥ 


॥ प्रथमोऽङ्कः ॥ 
(ततः प्रविशति विकृतोउञ्चळवेषः सूत्रधारः )' 


सूत्र---अहं छम्बोदरः साक्षादहं दामोदर; परः। 
| __ अहं सृत्युञ्जयः स्थाणुरह Ta: PARE: |! 
f अहमेव परं tang परमपूरुषः | 
मत्तः परतरो नारित : 
नटी- -(प्रविश्य सक्रोधम्‌) रे ! अहम्‌ १ 
सूत्र--(सप्रश्रयम्‌) त्वमेका सम देवता ॥ 
नटी--(सहासम्‌) साधूक्तम्‌ ! प्रीतास्मि ते । बरं aa । 
सूत्र-:प्रिये ! (AR) 
नटी--(सरोषम्‌) “देवते |? इति ब्रूहि | 
। सूत्र-_देवते | अद्य किञ्चित्‌ प्रहसनमभिनेतव्यमित्याज्ञसोऽस्मि पारिषदा | 
| न च किश्विदम्यहिंत इश्यते प्रहसनम्‌ । fh क्रियता- 
मिदानीम्‌ ! : जं 
'नटी--अलं चिन्तया | सति देवताप्रसादे न किञ्चित्‌ पारिहास्यत | 
आवां केशाकेशि कलह BA | आवयोः कलह एव इये 
प्रहसनं भविष्यति । | < 
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AR छी छाविलासप्रहसने 


(नेपथ्ये) 
अयि ! मुग्धें | किमेवं ग्रलपसि १ 
नटी--(कर्ण दत्त्वा) Y! किमेतत्‌ ! 
सूत्र--(नेपथ्यामिमुखमवलोक्य) आवें ! Kar expe आवयोर्भारः | 
कुतः 
गौतसो नाम विप्रोऽयं तस्य भायो च चन्द्रिका | 
अत्रैवागच्छतः क्षिप्रं कोपविस्फारितेक्षणो ॥ 
अनयोः स्वाभाविकः कलह एवाद्य प्रहसनं भविष्यति | अतः 
कृतमावयोः कृतककलहेन | तन्निष्क्रामावः | 
(निष्क्रान्तौ) 


॥ इति प्रस्तावना ॥ 


(ततः प्रविशतो गौतमश्चन्द्रिका च कलहायमानौ) . | 
गौतमः---अयि [ मुग्धे ! किमेवं प्रलपसि ! कन्यादानं महादानं कथयन्ति 

WERT: | तञ्च पात्रे क्रियमाणं महते फलाय कल्पेत | 
चान्द्रिका--कथे नु खळ वेदभइस्य पुत्रः पात्रं कन्यादानस्य १ 
गोतमः-स ay कौझिकगोत्रः कुलीनो वेदामिशः सदाचारशीलश्च | 
चन्द्रिका--धिग्योत्रं Regs तस्य धिग्बेदान्‌ घिगभिज्ञताम्‌ | 

' घिक्सदाचारशीळत्वं धिरिधरिधक्सवमेवधिक्‌ ॥ 


स ag ' 'निष्किञ्चनः पञ्चपात्रमालोपजीवनः परपिण्डेनः 
` कुक्षिं भरति । i 
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प्रथमोऽङ्कः a 


Ly 


गोतमः--अत एव मे. fis तस्मै कन्यादानं कर्तव्यामिति । 
“दारद्रे दीयते दानं ane पाण्डुनन्दन? इति हि कथयन्ति 
घर्मशासतरकाराः | 

चन्द्रिका- मर्कटहृस्तगते माल्यमिव मूखंहस्तगतं धर्मशास्त्रम्‌ एवनमर्थाय 
भवति । 

गोतसः--अहो ! एवं नाम धर्मज्ञान्‌ पाखण्डाः पारिहसन्ति | 

चन्द्रिका--अस्तु ; एताइशं महाधर्मजश त्वाम्‌ इदं पच्छामि--अपि 
त्वया तव wx: पिता ak तीर्थे निक्षितः 2 

गौतमः- -कस्य दतोः ! 

चन्द्रिका--अस्ति धर्मशासत्रमिति | 

गौतमः- किं qaam ! 

चान्द्रिका- वृद्ध तीर्थेषु निक्षिपेत्‌? इति खल्वाह मनुः । 

गातमः--पितरि जीवति Scare मया श्रुतम्‌ | अन्यथा तद्दचनम्‌ 
अकरिष्यम्‌ | i 

चन्द्रिका--नाद्यापि किञ्चित्‌ छिन्नम्‌ | आवयोः पुत्र सत्यन्रतं वचन- 
मेतदध्यापय येन स त्वां वृद्ध alt तीर्थ निमज्जयिष्यति | 

गौतम:--रे! मा तावदेतत्‌ तस्य कर्णगत कुरु । चिरं जवामि। ` 

चन्द्रिका- स्वयं चिरं जीवितुमीहमानः किं नु ag सुतां निरपराधे 
वयासि वर्तमानां दारिद्यान्धकूपे पातयितुमिच्छसि १ 

गोतमः--अहो ! मूढासि त्वम्‌ । बहुगुणं हि दारिद्य नाम | पद्य 
दारिद्ययोगाडूजति श्रियं नरः। | 

चन्द्रिका--किं किंम्‌ १ पुनरपि पठ | 

गोतमः दारिञ्मयोगाङ्भजति श्रियं AT | 
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४ ळाळावलासप्रहसनं 


चन्द्रिका--दारित्ययो गात्‌ त्यजति fd नरः | 
गोतमः--दारिञ्ययोगादुपयाति संयमम्‌ | 
चून्द्रिका-दारिश्ययोगादुपयाति तं यम: | 
गोतमः दारित्ययोगाह्लभते परं पदम्‌ | 
चन्द्रिका-दारिग्ययोयात्‌ परपादसेवनम्‌ | 
गोतमः--दारिश्ययोगाद्कववन्धमोचनम्‌ | 
चन्द्रिका- दारित्ययोगात्‌ परगेहभोजनम्‌ | 
गौतमः--जानामि ते वाचालताम्‌ | अस्तु | पुनः कसै प्रदेया लीला १ 
चन्द्रिका--विश्रुतो हि झाम्वरग्रामवासी urine: 
रा।तमः--अस्ति, श्रूयते, तस्य पुत्रेण प्रथां गतः | 
चान्द्रका--कथाभिव ? 
गौतमः- -तस्य किर पुत्रः सोमिलो मद्यपायी दुराचारश्च | तेन तत्पिता 
प्रथितोऽभवत्‌ | अस्तु, ततः किम्‌? 
चन्द्रिका-स खल यद्येव मद्यपायी तथापि महाधनः | धनमेव हि ठोके | 
गरीयो माननीय < । श्रूयताम्‌ — | 
दुन्दुभिस्तु सुतराम चेतनस्तन्मुखादपि धनं घनं घनम्‌ | | 
कांस्यपात्रमपि यन्नपुंसकं त्च रौति हि. पणं पणं पणम्‌ Il 
यातसः--शन्तं पापम्‌ ! शान्तं पापम्‌ ! तस्मे मत्चबालकाय देया लीला १ | 
नाह THM: तस्मे कन्यां दास्यामि | । 
चन्द्रिका--सत्यम्‌ | त्वे न दास्यसि, अहे तु दास्यामि | | 
गोतम:--स खळ shat: धूमपायी स्वये मुण्डनं कुर्यन्‌ असक्कन्मया | 
द्ष्टः। | 
चन्द्रिकां--तत्सवे कालोचितमेव | 


| 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 1 


प्रथमोऽङ्कः t 


गौतमः-_अळं प्रलापेन । अतिभूमिं गतासि । अद्य विवाहनिश्चयार्थ- 
मागमिष्यन्ति Saved: सम्वान्धिनः | 
चन्द्रिका--यथागतं गमिष्यन्ति च | तेन किम्‌ ? 
गोतम:---मया खल्‌ प्रतिज्ञा दत्ता वेदान्तभट्टाय | 
चन्द्रिका- प्रतिज्ञा खळ दत्ता, न तु कन्यका | कः . प्रयासः प्रतिज्ञाया 
asa! 
। गोतमः--(सक्रोधम्‌) रण्डे ! किमिव्येवं uela भषसि १ कि न दूषणीं 
| भवसि १ 
(इति तां केशेष्वाकर्षति । सा उच्चैः sate) 
(लीला ससम्भ्रमं प्रविशति) 
लीळा--तात ! किमेतत्‌ ? कुतोऽयं व्याकोपः ? 
गौतमः--वत्से! त्वां किळ तव माता रामिलस्य सुताय मद्यपाय दास्यति 
ळीळा--किं मद्यपाय t मद्यपो दूरतस्त्यञ्यः"। 
गौतमः- (चन्द्रिका तर्जयन्‌) फलितो मे मनोरथः | 
। चन्द्रिका भठ्रे ! त्वां किल तव पिता वेदभट्टुताय वेदान्तमझ्टायः दास्यति। 
ळीला--किं वेदान्ताय t वेदान्तो हि संयमकामैः आदरणीयः, न तु उप- 
यमकामैः | अतस्त्याज्या वेदान्तकथापि | 
चन्द्रिका- (गौतम तर्जयन्ती) फलितो मे मनोरथः | 
(sit मिथस्तर्जन्या तयतः) 
ळीळा--अम्ब ! तात | किमेवं कलह एव विवाहस्य फलम्‌ ? . युवयोः 
कलहेन असार इव माति मे संसारः | अतस्त्यज्यतां कलहः | 
वर्धतां युवयोः सौहार्दम्‌ | अभ्यन्तरमेव गच्छामः | 
गौतरमः-_वत्से ! त्यज्यते मया कलहः d | 
चन्द्रिका--त्यज्यंत मया सौहार्दम्‌ | 
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६ Serena | 


लीला---तात ! त्वया तहिं सौहार्दमाद्वियताम | 

चन्द्रिका--मया तर्हि कलह आद्रियते | 

ळीळा--क एप युवयोः अस्थानेऽभिनिवेशः १ किं वेदान्तमद्यपौ अपहाय 

नान्ये वराः सन्ति ! | 

गौतमः--सन्त्येव वराः श्वान इवासङ्कयाः | किं तैः ? विरळा एव 
क्षितौ वेदान्तभइतुल्या wat: | 

चन्द्रिका--वत्से l सहस्तशा उपलभ्यन्ते Aga वेदान्तमट्टाः | 

a: किम्‌ ! 
(ततः प्रविशतो द्वौ मद्यपायिनो मदाविकारमभिनयन्ती बुधुरायमाणो) 

लीला--(समयम्‌) कावेतो ? 

गौतमः--एतौ पथि गच्छन्तौ द्वौ मद्मपाविनौ | मन्ये, तव मात्रा 
सङ्कर्पितेन वरेण विवाहनिश्रयार्थ प्रेषितौ मवितुर्महतः | 

: (चन्द्रिका भयं नाटयन्ती अपसरति) 

छीला--(मातरं .हस्तेनाकृष्य) अम्ब ! एहि । मा भैषीः । किमीद्दश एव 

त्वया निश्चितो वरः १ | 
(मद्यपायिनौ तावमिघावतः) | 
गौतमः--संवेऽभ्यन्तरं गच्छामः | 


(निष्क्रान्ताः सर्वे) | 
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॥ द्वितीयोऽङ्कः ॥ 
(ततः प्रविशति वेदभट्टो वेदान्तेन सह पुरोहितं पुरस्कृत्य) - 


चेदभट्टः--आचार्यं ! महाज्यौतिषिकोऽसि | त्रूहि--अये Ra 
मविष्यति न वा? 
युरोहितः-_(अङ्कलीगणनया विचिन्त्य) चारवशाड्रवीमि---शनिः कूरदृ्टिः 
वक्रगतिश्व इश्यते | अथ तु बुधः स्वस्थान एव वर्तते \ 
अतो मन्ये भविष्यति । < 
बेद--किमखि ते daa: ! 
बैदान्तभट्टः---.संशयात्मा विनष्यति | 
पुंरो--नास्ति मे संशयः | भविष्यत्येव | 
| वेद्‌-साधूक्तं त्वया । भविष्यत्येव विवाह: | 
| पुरो--कस्मादयं ते निश्चयः ! 
| वेद--स G गौतमो न कथञ्चित्‌ प्रतिज्ञामङ्ग करिष्यति | 
| da दैवज्ञस्य वचने न कदाचिन्यथा भविष्यति (परिक्रम्य 
| * अवलोक्य च) इदं गौतमस्य हम्‌ | प्रविशामः | 


(सर्वे प्रविशन्ति) 
वेदान्त--अहो | ANE प्रविशत एव मे प्रसीदति हृदयम | 
(aa: प्रविशति गोतमः) 
गौ- (सादर प्राञ्जलिभूत्वा) नमोऽम्यागतेम्यः 
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< लीलाविलासप्रहसने 


चन्द्रिका--(ससम्भ्रमं प्रविश्य) किमेते लम्वकूर्चा महर्षिबंशीयाः १ 
(पुरोहितः स्वश्मश्रृणि स्वृशन्‌ वेदमट्टमवलोकयति । वेदभट्टः | 


विरश्चालयति) 
बेदान्त--अहो ! मद्दर्षिवंशीयानस्मान्‌ मन्यते श्वश्रूः | महृतीयमस्माकं | 
सम्भावना | 


गौ---उपविशान्तु भवन्तः | 
(इति कम्बलमास्तृणाति | ते उपवेष्टुमिच्छन्ति) 
चन्द्रिका-उतिष्ठत उत्तिष्ठत | (इति कम्वलमादाय नयन्ती) उपविशत । | 
(पुरोहितो विषण्णो वेदभट्टस्य मुखमवलोकयति) | 
चेदान्त--अहो | धर्मज्ञा मे qu: ! 
“तृणानि भूमिरुदकं वाक्‌ चतुर्थां च usu | 
इति हि धर्मवचनम्‌ | 
बेद--सत्यम्‌, भूमिरेव धर्म्यमासनम्‌ | उपविशामः (सर्वे उपविशन्ति) | 
चन्द्रिका--तृणानि, भूमिः, उदकम्‌, वाक्‌ चतुर्थी च QA. 
किं तृणमपेक्ष्यते भक्षणाय १ é | 
पुरो--न किश्चिदपक्ष्यते | | 
गो---'इदं पानीयम्‌? (इति जलमपर्यति) 
चन्द्रिका-_किमिति पानीयं ददासि ? (इति जलपात्र ग्रहीत्वा नयति) | 
पुरो--किमेतत्‌ १ बिपरीतमिव पश्यामि ! | 
वेद--आचार्य ! उचितमेवैतत्‌ | प्रथमागतेम्यः सम्बन्धिम्यः पयः | 
पानाय देयम्‌ ; न तु पानीयम्‌ | 
चन्द्रिका--किं पयोऽपेक्ष्यते ? आनयामि (इति Ten 
कडुकं तक्रमानीय ददाति | वेदान्तश्वापल्येन द्रुतं पिबति । | 
इतरावपि पिबतः | सर्वे कटुत्वादिपीडां नोटयन्ति) E | 
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fadlarse: Og, 
पुरो--किमिदं तक्रमानीतम्‌ १ 
वेदान्त--पयो दुर्ममस्माक तक्रं शक्रस्य दुर्लभम्‌ | 
चन्द्रिका--पयःपानं भुजज्ञानाम्‌ ; न तु सम्वन्धिनाम्‌ | 
पुरो--मद्रमुखि | सम्बन्धिनोडपि कुटिल्गतित्वात्‌ भुजङ्गा एव । 
चन्द्रिका--अहो ! यूयं कुटिलगतयो भुजङ्गाः | शीधमपसरत | अन्यथा 
मन्त्रप्रयोगेणोचाटनं भविष्यति | 
पुरो--(आपवार्य) आये ! किमेतत्‌ ! 
चेदान्त--(अपबार्य) इयमेव sue: Hala: शनिः | 
वेद--किमेतया भणन्त्या ? गौतमं एच्छामः | (प्रकाशम्‌) आर्य ! 
किमेतत्‌ १ 
गौ--एतदास्ताम्‌ | भवन्तः किं gara! 
पुरो--अस्ति जन्मपत्रिक्रयोः प्रशस्ता घटना | 
चनिद्रका--यद्येव जन्मपत्रिकयोरन्योन्यं fagi सम्बन्धः | लीलायाः 
वेदान्तस्य च नास्त्येव मिथो घटना । 
वेदान्त--अहद्द ! परमाथांऽयं वेदान्तसम्मतः | 
' पुरा--वटो ! तूष्णीं भव । त्वं सर्वमाकुलीकरोधि | 
| वेद्‌- जात ! तूष्णीं भव । किं गर्दभ्याः पुरतो बीणावादनेन 1 
चेदान्त--विभूषणं मौनमपण्डितानाम्‌ | 
(इति करेणास्यं पिधाय निश्चल उपविशति) 
पुरो--भवति ! वधूरानीयताम्‌ |. पश्यतु सा वरम्‌ | 
चन्द्रिका--अहो ! भुजङ्गेभ्यो विभेति मे सुता । 
वेद---मवति | गौतमेन किंश्चित्‌ कार्यमालोचयितुमागतोऽस्मि | किं ते 
वृथाप्रसद्धेन ! 
वेदान्त--मध्याहे ख्रीप्रसङ्गेन कालो गच्छति धीमताम्‌ 
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१० | ळीळाविलासम्रहसने 


-चन्द्रिका--एवं तर्हि नाहं बः प्रतिकूला भवामि | येन सह कार्यमालो- 
चनीयं तेन सह सम्यगालोच्य यथेष्टं जलं पीत्वा गम्यताम्‌ | 
(इति जलपात्र पुरोदितस्याग्रे निधाय द्रुतपदं गच्छति) 

चेदान्त--अहो ! धर्मरूपिणी मे Gg; | यतो दि--धर्मस्य स्वरिता | 
गतिः । 

चेद--आर्य | किमिदम्‌ १ 

रौ किमिति waa: क्षगश्रृतात्‌ तस्या वचनात्‌ त्रस्यन्ति 2 Ta 
प्रतिक्षणम्‌ एताइशैस्तस्या वचनैः जजंरीकृतकर्ण पुो5प्यहं 
निर्लिप्त एबास्मि | पश्यत मे कपोलम्‌। (इति कपोलं परामृशति) 

चेदान्त--अहो | नित्यशद्धबुद्धभुक्तस्वमावो मे oum! 

पुरो--किमद्य विवाहो निश्चेतव्यः ! 

चेद्‌--वध्वा मनोरथः Blea: ? 

गौ- किन्नु खळ अजा तत्सम्मत्या भेरवा यार्प्यते १ | 

चन्द्रिका--(अधे प्रविश्य) सत्यं भेरव एवायम्‌ | 

'बेदं--भवति ! मङ्गलारम्भे नोचितः कोपः p आगम्यतामिह । 1 

-चन्द्रिका--यद्यहमागच्छामि af सर्वमधरोत्तरं भविष्यति ! अतो ` 
गच्छामि | 

वदान्त--न कजा न विनीतत्वं न दाक्षिण्यं न भीरुता | | 

पुरो--अनुनीयतां तावत्‌ ब्राह्मणी | पश्चात्‌ विवाहं निश्चेष्यामः | 

गो--कः खलु Pai Ir कर्माणि करोति । सा तथा भणतु: नाम | 

वेद- साधु ! भाव ! साधु ! अहमपि मम ब्राह्मण्या वचो न कर्ण 

` करोमि। मम सहृदः सम्बन्धी भवान्‌ | 
पुरो--कदा विवाइस्य edi भवतु १ 
दान्त TAA शीम्रम्‌ | 
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द्वितीयोऽङ्कः ११ 


गो--शास्त्रीयेषु विषयेषु भवन्तः प्रमाणम्‌ | 

पुरो--बद्येवम--आगामिनि भौमवासरे नास्ति मे कुत्राप्यन्यन् 
पौरोहित्यम्‌ | तस्मिन्‌ दिने भवतु | 

चेद--मौमवासरो हि waa: 1 

पुरो--न न न । मज्जलकर्मणां मौमबासरः प्रशस्त एव ।'अत एव 
स मङ्गलवासर इत्युच्यते | 

गौ--उपपद्मते | साधीयसी व्याख्या | तथा भवतु | 

वेदान्त- व्याख्या बुद्धिबलापेक्षा सा कर्तव्या सुखान्मुखी | 

पुरो--आनीयतां वधू: | 

गो--तथा. (इत्युक्त्वा अभ्यन्तरात्‌ वधूमानयाति | मांता च तामनु 

गच्छति) 

(वेदान्तभट्ट उत्थयास्यनिहितहस्त आश्चर्य नाटयति) 
युरो--(वधूमवलोक्य) भद्रे | अश्मेव त्वं स्थिरा | 
चन्द्रिका--अइमवत्‌ सा स्थिरैवास्ते | न युष्माकं वेदान्तमट्टं परिणेष्यति | 
पुरो--(बेदान्तस्य कर्ण आलोच्य) भवति ! अस्माकं बरस्य अन्यदेव 

नामधेयं कल्प्यते । š 
चन्द्रिका-- कुम्भोदर इति । 
पुरी-न। : 
चन्द्रिका--पुनः किम्‌ १ तदुच्यताम्‌ | 
पुरो--अस्य नवीनं नामधेयं लक्ष्मीकान्त इति | 
चन्द्रिका-अहो | लक्ष्मीकान्तः | us तर्हि स sss; कान्तः ag 

लीलायाः 
पुरो--इयं हि ते दुहिता साक्षाकरश्मीरेव 1 (वधूमवलोक्य) भन्ने ! 

राघवस्य यथा सीता — C 


` 
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चन्द्रिका- us fas | “रावणस्य यथा सीता? इति पठ | 
पुरो--(वधूमवलोक्य) भद्रे ] एष ते वरः । प्रणम मारम्‌ | 
चन्द्रिका--वत्से ! पुरोहितादीन्‌ सर्वान्‌ प्रणम | शीघ्रमितस्ते प्रयान्दु । 
(लीला प्रथमं पुरोहितस्याग्रे हस्ताभ्यां भूमिं स्पृष्ट्वा कणौ 
स्पृशन्ती प्रणमति) 
चेदान्त--दुजनं प्रथमं बन्दे, सजनं ठु ततः परम्‌ | 
पुरो--(बेदान्तमबलोक्य) रे! (इति तं विस्फारिताभ्यां लोचनाम्यां 
पश्यति) 
(लीला वेदभइस्य पुरस्तात्‌ तथैव प्रणमति, अपसरति च) 
बेदान्त--प्रिये ! तिष्ठ तिष्ठ । (इति द्वित्राणि पदानि पुरो गत्वा) अयं ते 
गुरु: श्वशुरः | तस्याग्रे साष्टाङ्गपातमेवं प्रणामः der: (इति 
- तस्या अग्ने साष्टाङ्गं प्रणिपतति) 
पुरो--रे ! किमिदं कतं त्वया | न वरेण वधूः नमस्कतेव्या | 
चन्द्रिका--भो ! एप न वरः किं ठु अवरः। अतोऽस्याः पुरस्तान्नमस्कारे 
न कश्चिद्दोषः . 
पुरो--मवति तथा न वाच्यम्‌ | 
चन्द्रिका--सत्यम्‌., अवाच्यमेव तद्भतं सर्वम्‌ | 
चेद--भवति | सदयमनुमन्यतां विवाहः | 
चन्द्रिका--अस्तु, कियद्दः पुत्रस्य धनम्‌? 
बेद--विद्याधनं सर्वधनात्‌ प्रधानम्‌ | तत्सर्वमस्यास्ति | 
चन्द्रिकां--का विद्या शिक्षिता अनेन ! 
वेद- अनेन विष्णुसहल्लनामावलिः पाठिता | पुरुषसूक्तेऽप्यनेन परीक्षा 
दत्ता | वेदान्तेऽपि स्वाभाविकी वासना वतते | 
चन्द्रिका सम्यक्‌ | रमणीया विद्या अनेन परिशीलिता | अस्तु | 
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तृतीयोऽङ्कः १३. 
अप्येष सङ्गीतं जानाति ! 
वेद--(शिरश्वलळ्यन ) अस्ति बासना | 
चन्द्रिका--तर्दि किञ्चित्‌ गायतु | 
वेद--वत्स ! amet सङ्गीतं श्रोतुमिच्छति | भवाङ्करमित्यादिकीर्तनं पठ | 
वेदान्त---(स्वरशोधनपूर्वकम्‌ ) 
ANE यतमं के वल्य फढदायकम्‌ | 
न माम माम केशनपादपं केरु हस्परम्‌ ॥ 
चन्द्रिका--(सद्दासम्‌) | इदं नाम दुर्वासनासङ्गीतम्‌ | 
वेद--भवति | सङ्गीतेऽक्षराणां लोपो विनिमयश्च gen एव | इदं पद्यमेवं 
पठनीयम्‌-- 
भवाङ्कर गेयतम केवल्यफळदायकम्‌ | 
नमामि मामक्कैशानपादपङ्करुह परम्‌ || 
चान्द्रका- व्याख्या विनेव सर्वे जञायते | (भतौरमवलोक्य) अयं सम्यक्‌ 
परीक्षितः | अस्माकं लीलायाः योग्यो वरः | निश्चेतव्य 
एव विवाहः | अन्यथा ते धर्मशास्रं रोदिष्यति । (इति 
सक्रोधं वधूमादाय गच्छति) | 
् (सर्वे उत्थाय मुदे नाटयन्ति) 
बेद--अन्ततो<नुमतिर्दत्ता ब्राह्मण्या | | 
पुरो--यदुक्त॑ मया तदेव WWW | 
गौ--यूयं तर्हि गच्छतेदानीम्‌ | मङ्गलवासरे यथाकाळं प्रत्यागच्छत | 
| (सवें प्रस्थिताः) 
चदान्त-श्वञ्रणृहं परमसुखम्‌ | 


— 
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ha 
॥ तृतीयोऽङ्कः ॥ 
(ततः प्रविशति पठनब्यापृतः सत्यत्रतः) | 
(ततश्विन्ताकुला लीला प्रविशति) । 
सत्यत्र॒त:--(लीछामवलोक्य) लीले ! किन्निमित्तं म्लानवदना दृश्यसे १. , 
लीला--किं ब्रवीमि मन्दभागिनी ! (इति पटान्तेन अश्रु sarei) 
सत्य--(उत्याय) मद्रे ! कथ्यतां ते दुःखस्य कारणम्‌ | 
ळीला--मम पुराकृतं कमैव मे दुःखस्य कारणम्‌ | 


. सत्य---कथमिव ? 
छीढा- पिता किल मां वेदान्तभद्टाय दित्सति ; माता च Tm 


सत्य--उभावपि सम्यक्‌ जानामि ; एको महिषः अपरो वानरः | लीले ! 
केन हेतुना पितृभ्यामेवं व्यवसितम्‌ १ 

लीळा--मय्यतिख्नेहेन | 

सत्य--कदाचिदतिस्नेहो गुणदोषौ न पस्यति । अस्तु | मा भेष्रीः । अहं x 
पितरौ सान्त्वयामि | 


| 

t 

| 

| 

e A | 
सोमिलाय | अपि जानासि ता ? | 
| 

। 

| 

| 

1 


छीढा- श्रातः ! अलं प्रयासेन | मया बहुतर प्रार्थितौ न मे वचनं कर्ण 

कुरुतः । धर्मग्रहग्रस्त: पिता मया सान्त्यमानः वरगुणप्रतिपादकं 

Bee षठति, धरमशास्त्रपुस्तकानि च उद्घाय्योद्धाव्य 

दर्शयति | माता च धनपिश्ाचिकाविष्टा वरेण दास्यमानानां 

भूष्रणसइस्ताणां नामानि कथयन्ती मां प्रलोभयति, न च | 

वचनस्य अवसरमप्यनुमन्यते | अपरं च तयोः नित्यकलहः | 
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तृतायाञ्डूः १ & 


Cd MAMI रूढमूलः संबृत्तः | अतो मन्ये 
TARA तव वचनमरण्यरुदितं स्यात्‌ | 
सत्य--एवं तर्हि सर्वमेतदहं es करिष्यामि ¦ 
लीला--कथमिव ? 
सत्य--आस्ति ख मे सहाध्यायी विलासकुमारः, यः खल न केवलं 
महाधनः किन्तु सुरूपः सुभगो युवा च | सोऽस्माकं ग्रहमागच्छन्‌ 
असङ्त्‌ त्वया दष्टः | अस्मतित्रोरप्ययं बहुमतः | अयं ते 
योग्यो वरः । 
लीळा--तस्य हि नामधेयं धर्मराज इति ? 
सत्य--स पाठशालायां धर्मराज इत्यभिधीयते | तस्य माता तु तं 
विलास areata | | 
लछीलछा--परं कोऽत्र मध्यस्थो भविष्यति ! 
सतद्य--अहमेव गत्वा तमभ्य्थये | स मे प्रियमित्रम्‌ | 
लीला--यदि न प्रतीच्छेत्‌ तर्हि त्वं प्रत्याख्यानलघुः भविष्यसि | 
सतद्य--स खळ तव शीलगुणेः विस्मितः त्वां सद्वाळिकानां धुरि कीर्तनीय 
त्वेन असङ्कन्ममाग्रे प्रस्तोति | स कथं त्वां प्रत्यार्यास्यति ° 
ळीळा--यद्येतत्‌ पितरो ज्ञास्यतस्तर्हि तव यत्नस्य महान्‌ विघातो भविष्यति | 
सत्य---अतः सुगुप्तमेव सवे साधयिष्यामि | यावत्‌ तस्यैवान्तिकं गच्छामि। 
(इति प्रस्थाय गच्छति) 
ळीळा--अहो ! मातापितुख्नेहादपि बलवत्तरः TE: | यतो हि मम 
५ भ्राता पठनप्रसक्तोडपि मय्यनुकम्पया सद्य एव प्रस्थाय गतः । 
न जाने तस्य सखा किं वक्ष्यतीति | यद्येव स ag: प्रार्थनामञ्जी- 
कुर्यात्‌ तथापि कथं विवाहो निरन्तरायं निर्वेतिष्यते ! न <ë 
. पित्रोः सङ्कस्मं निरोद्धुं भ्रातापि aa: | यत्सत्यं व्याकुलीभूता मे 
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१६ . ळीळाबिलासप्रहसने 


तस्ये सबै निवेदायेष्यामि । सा मे पित्रोः gem चिकित्सां | 
'कुर्यादपि | यावत्‌ तस्या एव सकाशं गच्छामि । (परिक्रम्य | 
. अवलोक च) अहो ! पिता मे किञ्चित्‌ «mé वहित एवा- | 
गच्छति | नाह तस्य सम्मुखे पतितुमिच्छामि । तस्मा- 
दनेन द्वोरण निर्गच्छामि (इति दवारान्तरेण निष्कान्ता) 


| 

| 

| 

A "^ अत्यन | 

मतिः। (विचिन्त्य) अथ वा मे पितामही अत्यन्तमचुरत्ता सयि। | 
| 


(ततः प्रविशति शिरोनिहितभाण्डो गोतमः) | 
गौ--(भाण्ड भूमी fram) हा उ । पुत्रीणां बिवाह नाम अस्माक 
माण्डोद्वाहः | aa: कथ्यमानाः SIREM: पुत्रीणां 
विवाहकाले प्रत्यक्षमेवानुभूयन्ते | मम ठु दगुणः Bi | | 
यतो हि मया कृतं समपि कमे मम ग्रहस्वामिली सावश | 
घिकरोति | अद्य तावन्मया महार्घाप्यंशुकान्वानीतानि | | 
पश््यामि तावदेतैरपि वा सा प्रसन्ना भविष्यतीति (इति भाण्ड- 
aga ac) 
Ë : कोऽत्र भोः ! 

'चन्द्रिका--(प्रविश्य) कः ; E 
(ब्राह्मणो भयं नाटयति | तस्य शिरसि स्थित मृद्धाण्ड वस्त्रमाण्डेन 
wera: पतति । मृद्धाण्डे मिद्यते) 

[--अद्दो ! त्वम्‌ | भाण्डहारी कश्चित्‌ चोर इति मया तर्कितम्‌ 1 

किमिदं भाण्डे ! i 
गौ---इमान्येशुकानि महार्धाणि । (इयुक्त्वा भाण्डं छथयति) पश्य । 
चन्द्रिका--(सावक विस्फारिताम्यां लोचनाभ्यां वञ्जभाण्ड wae सहास 
e Q = | 
एकैकं वस्रमादाय दर्शयस्ती) इमाति किल महार्थाण्यंशुकानि | 


3 „प्रिये ! एतदपेक्षया रम्यतराण्यंश्युकानि न सान्त विपण्याम्‌ । 
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चन्द्रिक 


तृतीयोऽङ्कः १७ 


चन्द्रिका--कर्थ वा स्युः ! कुत्र वा स्युः ¦ इमानि खळ मागवततुल्यानि 
महापुराणानि | अस्तु | कस्यै इमान्यंशुकानि ? 


गो--लीलायै | 
चन्त्रिका--दरिद्रस्य वेदान्तभइस्य भार्या किमईत्येताद्यानि महार्घाणि 
emu ° 
गौ--(सकोपम्‌) लीला न Kara भार्या किन्तु मद्यपस्य 
हृद्यवालकस्य | 


(नेपथ्ये छगुडराब्द्‌ः) 
गौ--(कर्णे दत्त्वा) किं तत्‌ ? 
चन्ट्रिका--(विलोक्य) एषा धर्मदेवता दर्शन ददाति। | 
(ततः प्रविशति जपमालाहस्ता वृद्धा) 

M— AA | किमर्थमागतासि ? 
वृद्धा--त्वां द्रष्टुकामा | अस्ति मे वक्तव्यं किञ्चित्‌ | 
गो---अहं वैवाहिके कर्मणि व्यग्रोऽस्मि | सङ्अेण कथय यद्वक्तव्यम्‌ | 
बृद्धा- कस्या विवाहः ! 
चन्द्रिका- s | 
गौ- तवैव लीलायाः | 
चृद्धा--एवं qf प्रथमं मम अन्त्यक्ृत्य कृत्वा पश्चात्‌ तस्या विवाहं 

करिष्यसि । 
गौ- -अम्ब ! किमेवमघमे मन्त्रयसे ! 4 
चन्द्रिका माठुः अन्त्यक्तत्यानुष्ठान किम्‌ अधर्मः ? L 
गौ--अम्ब | किमेवं भाषसे १ | ma 


वृद्धा--नाह लीलायाः पर्यश्रुलोचन मुखं द्रष्टुं पारयामि | 


2 
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| 
i 
१८ ळढीढाबिलासप्रहसने | 
` A | 
wom ! इयं as विदुषी छीलां कस्मैचित्‌ मत्तबालकाय | 
दित्सति | कथ न रोदिष्यति तपस्विनी लीला t | 

qar Asi वेदान्तो नाम ! | 
चन्द्रिका-_वेदाम्तो नाम त्वाहशीनां वृद्धानां वरणाय योग्यः । | 
बुद्धा--(सावज्ञं चन्द्रिकां प्रति) मद्यपो मत्तयोषितां योग्यः, न तु. | 
लीलायाः | तस्या उभावपि नानुमतो | | 


गौ- -पुनः को5मिमतस्तस्याः ! | 
बृद्धा- अह तदेव तामएच्छमू | week. esr मेडमितः? इति | 
गौ--त्वया किमुक्तम्‌ ! - | 
वृद्धा--मयोक्तम--“धर्मराजं वरीतुमह॑ सन्नद्धास्स | अतः स ते 

Esa — 3 E 
गो--ततस्ततः 


| 

वुद्धा--ततस्तया साश्रुनेत्रयापि w कथितम्‌--“त्वत्तः पूर्वमेव 
| 
धर्मराजो मां वरीष्यतिः>--इति | | 
गौ- हन्त ! कोऽयं धर्मराजो नाम ! | 
वृद्धा--धर्मराजः पितृपतिः शामनो यमराट्‌--यमः । | 
चन्द्रिका--न न । धर्मराजो वेदान्तमद्दः | 


WAG वा मवतु वेदान्तभट्टो वा, कथञ्चित्‌ वत्सायाः प्राणाः | 


| 
| 


परिरक्षणीयाः | कोऽम्युपायः १ 


वृद्धा--अस्त्यभ्युपायो यदि त्वं तव आग्रहं सुञ्जसि | | 
गौ---सत्ये मुच्यते मया महः | ; | 
बृद्धा- -स्नुघे | त्वमपि mp ते धनपिशाचिकाम्‌ | 

चन्द्रिका--मयापि मुक्तैव | र 
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तृतीयोऽङ्कः १९ 


` बृद्धा--एवे afé लीलाया विवाहो न Fareed नापि ata सह 


भविष्यति | इमां वार्ता eer कथयित्वा तामाश्वासयामि |. 
(इति प्रतिष्ठते) 
गौ--अम्ब | किमिदम्‌? मया हि आग्नहो मुक्तः ; न तु Herne: | 
चन्द्रिका--मयापि सोमिलो न मुक्तः | 
वृद्धा--एव तर्हि मम प्राणेस्तस्याः प्राणा रक्ष्यन्ताम्‌ | 
गो--कथम्‌ ! 
वृद्धा--यद्यहं म्रिये तहिं सम्प्रति निश्चित उद्वाहो न प्रचलिष्यति | 
चन्द्रिका--रे ! यदि स्वं म्रियमाणा सुताया विवाहस्य विभ करिष्यसि 
तर्हि तव शिरः शतधा भङ्क्यामि | 
वृद्धा--मतां मां किं वा कुरुष्व | जीवन्तीं मां स्प्रष्टुमपि न शक्नोषि | 
चन्द्रिका--रे ! किं भणसि १ (इति तां हस्तेन ver) 
गौ--चण्डि ! मां ताडय | उज्झ मे मातरम्‌ | (इति तामु आकर्षति । 
सा तमधः पातयति । बृद्धा क्रोशति) 


(निष्क्रान्ताः सर्वे) 
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॥ चतुर्थाञ्ङ्कः Il 


(ततः प्रविशति ढगुडावलम्बी Darya गच्छत्‌ TE) 

चृद्ध:--(अध्वखेदममिनयन्‌ ) अतीव श्रान्तोडस्मि | न जाने गौतमस्य 
we कियद्दूरे वर्तत इति । अत्र शीतळच्छायायां किञ्चित्‌ 
विभ्रमिष्ये । (उपविश्य) हा ! 


(À कुमारौ प्रविशतः) 


प्रथम:--(दृद्धमवलोक्‍्य) RA जरठस्तरुमूले | 

द्वितीय:--तिष्ठतु | सम्प्रति अस्तोन्मुखो भास्कारः | गच्छावस्तावत्‌ | 

J युक्तम्‌ | एनं कुशलं पृष्ट्वा गमिष्यावः | 

द्वि--एवं क्रियताम्‌ | | 
(उपसर्पतः) | 
प्र- आर्य ! त्वं कुत्र प्रस्थितः १ | 
वृद्धः--युवां HA गच्छथः १ | 
प्र--आवां गौतमस्य WE गच्छावः | x 
वृद्ध:---अहमपि तत्रैव गच्छामि | | 
द्वि--किं ada स्थीयते ! | 
वृद्ध:--युवां प्रतिपाल्येव | | 
ड्वि- -किम्‌ ? आवां ते परिचितौ ! | 
बुद्ध--अद्य परिचितों | अहं पन्थानं न जानामि | अतो मामपि तत्र 

नयतम्‌ | | 

Rfi बृद्धसत्वं तत्र गच्छसि ! 
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वृद्ध:--किं युवानौ युवां गौतमस्य सुतां.परिणेतु. यच्छथः १” . 
f&— erai दक्षिणार्थ गच्छावः | 
वृद्ध:--अहमपि तदर्थमेव | 
हि--तहहि सर्वे गच्छामः | 
वृद्ध:---आयुष्मन्‌ ! अहम्‌ अतीव पिपासितः । अपि कुतश्चित्‌ जलम्‌ 
आनेष्यसि ! 
प्र--आर्य ! तथा (इति जलाय गच्छति) 
[इ--आयं | भगवतः सूर्यस्य दन्ताः पूर्वं दक्षयागे दक्षानुयायिमि 
भग्नाः श्रूयन्ते | तव दन्ताः केन AM: ! 
वृद्ध:--भद्गमुख | महत्येषा कथा | मम भार्यया मझा मे दन्ताः | तत्सव 
परिपीतजलो गच्छन्‌ अध्बश्रमविनोदाय विस्तरेण कथयिष्यामि । | 
@— af उत्तिष्ठ | यत्र मे सहचरो गतः तत्रेव गत्वा जल पीत्वा 
गमिष्यामः | 
वृद्ध:--( श्रमं नांट्यन्‌.) नाहं पदमपि चलितु शक्नोमि | 
Bak चलितुमशक्तस्ताह किमिति त्वम्‌ आत्मानमायासयसि १ एव 
तावत्‌ कुरुष्व । 
वृद्ध:--किम्‌ ? कथय | 
हि---(इद्धस्य हस्तात्‌ लगुडं vé) इमे लगुडं मम हस्ते देहि । 
अहम्‌ इमं Gem] तव नाम चाख्याय दक्षिणामानेष्यामि, 
तुभ्यं च दास्यामि | 
वृद्ध:--यदि न दास्यन्ति १ 
द्वि---तदा ` लगुडमिमम्‌ उद्धृत्य दर्शयामि | तदावश्यमेव दास्यन्ति 
* (इति बृद्धस्ाम्रे दण्डमुदत्य दर्शयति | We: क्रोशति) 
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प्र--(जल्पात्रहस्तः प्रविश्य) रे ! कि किम्‌ ! 
(ततः पुरञ्जनो नाम ब्राह्मण: सकपोलताडं serak च प्रविशति) 
पुरञ्जनः--रे ! मा ताडय बद्धम्‌ | महत्‌ पापं ते भविष्यति mem 
पतिष्यसि | 
द्वि--(पुर््जनमवलोक्य) रे ! जास्म ! न इृद्धस्ताङ्यते मया | | 
(इति पुरञ्जनमुपसर्पति) | 
. gx—( सशङ्कम्‌) रे ! स्नानछ॒द्धोऽस्मि | मा स्पृश | अपसर | 
हवि--किं किम्‌ १ अञ्चद्धोऽसि ? एवं तर्हि शुद्धो भव | 
(इति प्रथमस्य हस्तात्‌ जल्पात्रमादाय पुरञ्जनस्य शिरसि जलं 
पातयति) 
पुर--( विक्रोदान्‌ ) पापिन्‌ ! कपे ! किमिदं त्वया कृतम्‌ ! 
बृद्धः--मद्रमुख | देहि मे जलम्‌ | पिवामि तावत्‌ | 
प्र--(जलपात्रमादाय) आनीतं जळमनेन saña । पुनरानयामे 
(इति प्रतिष्ठते) | 
पुर--( स्वशिर उत्तरीयेण माजन्‌) भद्र ! नमस्ते | अहे तावत्‌ 
गमिष्यामि | ततो जलमानेष्यसि | अन्यथा AT चपलो वटुः 
मां भूयः खपयिष्यति | 
प्र--सखे ! त्वयास्य ब्राह्मणस्थ कृतोऽपराधः | एनमरनुनय | (इति 


ISS a 


, . जलाय गच्छति) 
डि--प्राञ्जलिः) आर्य ! मा स्म कुप्यः | आगम्यताम्‌ | उपविश्यताम्‌ d 
वयमपि ब्राह्मणा एव (इति तं कूचेनाङ्ष्य उपवेशयति) 
चृद्ध:--भद्रमुख | किमित्येवं वेदज्ञमवमन्यसे ? 
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द्वि-किमेषा अवमानना ! किं न ga युष्माभिः यत्‌ पुरा «uu 
भगवान्‌ महर्षिभ्गुः कूचे शहीत्वा यज्ञशालातो बहिष्कृतः | 
(इति भूयस्तस्य कूर्चे sli यतते, स वारयति) 
वृद्ध:--सत्यम्‌ | मयापि तच्छुतम्‌ | 
द्वि--अपि त्वं गौतमस्य Tema १ 
पुर--आगच्छामि | परं तत्र दम्पत्योः कलहेन सर्वोऽप्यारम्भः समुच्छिन्न 
इति Aa मया | 
द्वि--किं किम्‌ १ विस्तरेण कथय | 
पुर--तत्र हि कन्यायाः पित्रा एको वरो निश्चित; | स fee कन्याया 
मात्रे न रोचते | तेन तया अन्य एव कश्चिन्निश्चितः | सोऽपि ae 
कन्याया WA न रोचते | सोऽपि तृतीयं कञ्चन निश्चितवान्‌ 
इति श्रूयते किंवदन्ती | 
द्वि---अपि सा कन्यका त्रीनपि प्रत्याख्याय चतुर्थ कञ्चन वरीष्यति ? 
पुर--चवुर्थ पञ्चमं वा न जाने । वर्तते तत्र महान. व्यामोहः । 
चृद्ध:--किं तत्रेत्युच्यते १ अद्यत्वे हि सर्वत्र विज्ञम्मते विवाहविषयकः 
कोलाहलः | 
पुर- सम्प्रति हि धमं एव सवाँ मुण्डितशिराः परित्रजति | कालस्य 
कुटिला गतिः । 
प्र--(सजलः प्रविश्य) आर्य | पीयतां जलम्‌ (इति दृद्धायापंयति | बृद्धः 
सशब्दे जलं पिबति । पुरञ्जनो द्वितीयस्य मुखमवलोक्य भयं 
नाययति) 
द्वि--(पुरज्जनमवलोक्य) अपि त्वं we पातुमिच्छास t 
पुर--महाभाग ! नमस्ते | ; | 
बुद्धः--(जलपानजातहिक्ः शनेः छगुडमवल्म्ब्योत्तिइन) गच्छामः सर्वे | 


(निष्क्रान्ताः सर्वे) . 
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` ॥ पञ्चमोऽङ्कः ॥ 


~ 


चन्द्रिका--हन्त ! लोके प्रायेण fea: पुरुषान्‌ विजित्य स्ववशे 
स्थापयन्ति | मम तु नास्त्येताइशं भागधेयम्‌ | यतो 
हि मम मर्ता मया वहुधा झासितोऽपि न मे वचनं 
Ta | सामादीनां मध्ये दण्डः परं न मया प्रयुक्तः | अथः 
वा मत्तमहिषस्य तस्य दण्डेनापि कि भवेत्‌ ° 


—— I].].Á m a RB u u. 


( प्रविश्य ) 
गौ--रे ! काकि | भेकि ! किमारटसि ? 
च--रे | धमकाक | जानीहि, अहमपि ते पादादारभ्य केशपर्यन्त 
नाम्नां सहस्रेण स्तोतुं शक्रोमि | 
गौ--रे ! एवं मर्यादामतिक्रान्ता त्वं बन्धनमईसि | 
(इति तां पाशेन बध्नाति | सा क्रोशति) 


| 
| 


(लीला प्रविशति ) 
ळीळा--तात | किमेतत्‌ १ 
गौ- इदमेव दन्दयुद्ध नाम | त्वमपेहि | 
च--वत्से | इदमेव स्त्रीहच्या नाम | त्वमपसर | 
ढीढा- तात ! त्वामनुनये ; मुञ्च मातरम्‌ | 


(गौतमो ga) 


गो--रे ! किं दृथा जल्पसि १ यद्यहं पुरुषः, यदीमानि मे स्मश्रूणि 
तर्हि साधयिष्याम्येव मे मनोरथम्‌ | 
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चन्द्रिका--नाहे बथा जल्पामि | किन्तु जानीहि, यद्यहं चन्द्रिका यदि 
चाहे मे fg: सुता daa मम मनोरथं साधयिष्यामि | 
(लीलामवलोक्य) वत्से | एहि wea Na 
(इति तां Kara, सा स्वस्थानान्न चलति) wer 

त्वामहं नेष्यामि (इति तर्जयन्ती निर्गता) 


गो--(सोच्छवासम्‌ ) लब्ध इदानीमाश्चासः | महामारी दैवयोगात्‌ 
स्वयमेव अपगता | इदानीं मे मनोरथो निरन्तरायं सेत्स्यति | 
(लीलामवलोक्य) वत्से | अस्ति किञ्चित्‌ कर्तंव्यशेषम्‌ | तत्‌ 
कृत्वाहयुषस्यागमिष्यामि (इत्युक्त्वा निर्गतः) 


लीला--इन्त ! परिपक्कमिदानीं मे gad कर्म ! aqua पितरौ 
कोपस्य परां कोटिमधिरूढो | भ्राता तु तस्य सख्युः सकाशं 
गतः fad इति न ज्ञायते | मन्ये ' तस्य प्रयत्नो न 
सफलोऽभूत्‌ | अन्यथा कथमियता कालेन न प्रत्यागच्छति | 
श्वः प्रभाते विवाहस्य मुहूर्त)! | न जाने किं मया मन्द- 
भागिन्या HAA | यद्यहम्‌ अद्य अर्धरात्रे गहादेकाकिनी 
निर्गच्छामि तहि लोको मामन्यथा Asa | अतो मे मरणमेव 
शरणं निश्चितम्‌ | अथ तु अन्त्यक्षणं यावत्‌ भ्रातरं. 
प्रतीक्ष्य प्रभाते BA मुहूर्त यत्‌ कर्तव्यं तत्‌ करिष्यामि | 
दिष्ट्या अस्माकं we स्थितः कूपोऽतीव अगाधो वतेते । 
तस्मिन्‌ पतित्वा व्यापादयिष्याम्यात्मानस्‌ । अथेदानीं ` 
शोकसन्तस्तमात्मानं शय्यायां पतिता विनोदयामि | अन्तः 
पितामही शेते । यावत्‌ तस्याः समीपं गच्छामि । 


(ततः प्रविशति निद्रिता बृद्धा ) 
लीलछा--एघा गाढे निद्रिता इश्यते । नाहमेतां प्रबोधयामि । (इति 
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दीनबन्धो ! अपि मां नेष्यसि dian अपि प्रेषयिष्यसि 
तब भटान्‌ (इति प्राञ्जलिः शय्यायां शयाना निद्रां गता) 
(तत; ` प्रविशति चोरः) 
चोरः--(परितो विलोकयन्‌) 
इदं शूळ्मयं कुन्तः खड्गोऽयं रक्तपिच्छिलः | 
एते मम त्रयो देवा एते मे जीवनप्रदाः li 
शूलेन नेत्रे कृन्तामि झुन्तेनास्य विदारय | 
खड्गेन कुण्ठये कण्ठ तेन तुष्यति ATA: ॥ 
अरे | सन्धिमेदक | um । 
( नेपथ्ये) 


दीपमस्पभासं कृत्वा) हा ! भगवन्‌ ! धर्मराज ! दयाल | 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
(अयमागच्छामि) | 
'द्वितीय:--रे | भदन्त | अयमस्मि । ब्रूहि कस्य नयनमुत्पाटनीयम्‌ ¦ | 
कस्यास्यं वाहुकया पूरणीयम्‌ ? कस्य हस्तपादं पाशेन 
बन्धनीयम्‌ ? कस्य गृहे सन्धिच्छेदः कायः १ | 
प्रथम:--रे ! किं विस्मृते त्वया १ अद्य गोतमस्य गहे प्रवेष्टव्यमावाम्याम्‌। | 
द्वि--आ ! एवं किल aa! मया विस्म्ृतमुन्मत्तेनेव | कुत्र गोतमस्य uen! | 
प्र--इदमेव तस्य ue भवितुमईति | पश्य | गोपुरद्वारं वैवाहिके 
तोरणैरलङकतम्‌ | प्रविशामस्तावत्‌ (saga) अये! इयं सा x 
कन्या ! इमामादाय गच्छावः | 


वुद्धा--(शयनादुत्याय तौ इष्ट्वा) हा ! (इत्याक्रोशन्ती मूच्छंति | लीला 


ससाध्वसमुत्थाय निश्चछनयना वेपमानाङ्गी तिष्ठति) | 
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s—x ! वाळे ! किं भीतासि ! 
छीला--को युवाम्‌ १ 
प्र--(गम्मीरस्वरेण) आवां त्वां इदुमागतौ । अनेन कृष्णवस्नेण 
आच्छादितशरीरा प्रतिष्ठस्व (इति TS भूमौ निदधाति) 
छीला- इह्‌ सन्ति द्रविणानि | तानि नयतम्‌ | मदीयानि भूघणान्यापि 
सर्वाणि दास्यामि | तान्यपि नयतम्‌ | उज्झतं माम्‌ | 


अ्--अये ! sat स्वाम्यादेशकारिणो | न द्रविणैः नापि भूषणैः 


नौ प्रयोजनम्‌ । त्वमेव नेतव्या । 

खीला--(अपवार्य) नूनमेतौ न: चोरौ | मन्ये मय्यनुकम्पया धर्मराजेन 
प्रेषिताविमौ भटौ | अथ व्यक्तं ज्ञास्यामि | (प्रकाशम्‌) अहम्‌ 
अपररात्रे युवामनुगन्तु न शक्रोमि मयेन। ` 

्र--भीतामभीतां वा न सुञ्चावः | 

ळीळा--एबं afè मां हत्वा नयतम्‌ | 

प्र-—मातुरभ्रे हनिष्यसे | नात्र | 

ळीला--किं मम मातुरम्रे १ ततोऽहं मीतारिम | 

प्र--अस्माकं जगन्मातुः भैरव्या अग्ने | 

छीछा--(अपवार्य) असंशयं यममटाविमो | Sens edt मे 
मङ्गलप्रस्थानस्य | š 

ग्र--रे ! किं चिन्तयसि t £3 

छीला--न किञ्चित्‌ । आएच्छे मे वृद्धा पितामहीम्‌ । 

प्र--तामचिरेण त्व द्रक्ष्यसि | dem 

छीला--सत्यम्‌, मद्वियोगेन खिन्ना सा न चिरं जीविष्याति । 
(प्रकाशम्‌) एषा युबामनुसणामि (साथुनेत्रा ग्राज्ञलिः) हा ! 
कुलदेवताः ! हा wel हा अम्ब ! हा तात ! दा 
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` प्रेमनिधे आतः | एषा गच्छामि मन्दभागिनी । अयं -मे। 
युष्माकम्‌ अन्तिम; प्रणामः (इति कृष्णवस्रावगुण्ठितशरीरा 
रुदती प्रस्थिता) | 

प्र--अम्ब ! सा रोदीः । gue लोका भविष्यन्ति । अग्रतो भव | 
(सर्वे परिक्रामन्ति) 


| 

x 

(ततः प्रबिशति पुण्डरीकः ) | 
| 

| 


पुण्डरीक:--(चोरो विलोक्य) हा ! हा ! (इति क्रोशन्‌ परिधावति) 

f&—t ! कुत्र पलायसे ! (इति d aerem बच्चाति) 
रे | करूवम्‌ १ कुत्र च गच्छस्यर्थरात्रे ? 

पुण्ड--अहम-(इत्यधोंक्ते भयं नाटयति) | 

H—8 (हि । अन्यथा ते जिह्वां wen (इति खड्गं दर्शयति) 

पुण्ड--अहं मम भगिन्या वचनेन गौतमस्य नाम व्राह्मणस्य गई | 
गच्छामि | 


प्र--का ते भगिनी १ किन्निमित्तं च गच्छसि ! 
पुण्ड- -गौतमस्य जाया मम भगिनी | तत्सुताया अस्मदूरहे गूढविवाहो | 
निश्चितः | तस्याः सुतां अस्मद्णहं Ag तत्र गच्छामि | 
प्र--रे ! न त्वया गाढान्धकारे एकानिना गन्तव्यम्‌ | आगच्छ । प्रभाते 
तत्र गमिष्यसि । 
(पुण्डरीको विषण्णः प्रतिष्ठते} 
(निष्क्रान्ताः सर्वे) 
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॥ षष्ठोऽङ्कः ॥ ˆ 


(ततः प्रविशति गौतमः) . 
गोतमः--दन्त ! विवाहस्य मुहूर्तः प्रत्यासन्नः । सत्यत्रतोऽपि न वर्तते 
| णहे | मन्ये स बन्धूनामामन्त्रणाय मया प्रेषितश्रिरयति | 
अद्यत्वे बालकानां स्वभाव एव AME: यत्किश्विदृक्तास्ते, 
यक्तिञ्चित्‌ saha । (परिक्रम्यावलोक्य च) इन्त ! एते 
समागताः सम्बन्धिनः (इति ससम्भ्रमं कम्बळमास्तृणोति) 


(पुरोहितादयः सम्बन्धिनः साशङ्क प्रविशन्ति) 
| गो--उपविदान्तु सर्वे । ` 
` पुरो--कुत्र ते कुटुम्विनी ! (इति हस्तसंज्ञया भूयः एच्छति) 
ES गर्दैमी मत्तो मीता पळायिता । 
वेदान्त--गदभी गदेभाङ्कीता स्वयमेव. पलायिता । 
पुरो--( saia) इदानीं नो निर्विन्ना मविष्याति वैवाहिकी क्रिया | 
(ततः ग्रविशति क्रोधाकुळा चन्द्रिका) . 


चेदान्त-_सेयं शुपणखा नाम राक्षसी. पुनरागता | 

चन्द्रिका--डुदितः आनयनार्थ मया प्रेषितः पुण्डरीको न प्रत्यागतः | 
मन्ये सोऽत्रैव निरुद्धस्तिष्ठत | (परिक्रम्यावलोस्य च) 
अहो ! अत्र मे मुः सम्बन्धिनः | भम सम्बन्धिनः 
कस्माञ्चिरयन्ति | मया wis प्रार्थितं Q: | (अवलोक्य) 
दिष्ट्या | आगता ..एव | (इति सा कम्बळमन्विष्यति |. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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वेदभट्टादयः सभयं स्वाधिष्टितं कम्बलं यच्छन्ति | सा तम्‌ f 

a आदायान्यत्र विस्तृणाति | वेदभद्दादयः करवस्रेण रजांसि | 
सम्मार्ज्य भूमाबुपविशन्ति) | 

(ततः प्रविशन्ति कुशिको रामिलः सोमिलश्च) | 
चन्द्रिका--इह उपविदान्ठु सम्बन्धिनः (इति तानितरसम्बन्धिनामभिमुखे | 
कम्बले सन्निवेशयति) | 


(गौतमो दीपादिकमेकैकशः अभ्यन्तरादानीय स्वसम्बन्धिनामग्ने | 
निदधाति | चन्द्रिका च तान्येंकेकशः स्वसम्बन्धिना at | 
स्थापयति) 


(प्रथमतः सा दीपं नयति) 
` बेदान्त--दीपो गतः | 
NE (ततः सा së नयति) 
चेदान्त--जळं यातम्‌ | 
(ततः सा शनैः गन्धद्रव्यं नयति) 
चेदान्त-गन्धद्रव्यं शनेगेतम्‌ | 
(ततः ar angen नयति) 
चेदान्त--ताम्बूलस्य च ळोपोऽभूत्‌ 
(सय नाटयन्‌) 
दीपो गतो AS यातं गन्धद्रव्यं शनेरातम्‌ | 
ताम्बूलस्य च छोपोऽभूत्‌ किसस्मानपि नेष्यति ॥ 
पुरो-अस्माकं वरस्य शनिपीडा परिहारार्थ qui दानत्वेन मन्यामाहे | 
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(गौतमो निलीय स्थितः) 

कुशिकः---भवति ! ग्रहस्वामिनमाह्य | 

चन्तद्रिका--किमर्थम्‌ £ अहमेवास्मि | 

छु--स किञ्चित्‌ IIA: | 

च--तहिं भवन्त एवाहुयन्तु | 

कुभो ! ग्रहस्वामिन्‌ ! 

गो---सैव गहखामिनी ; नाहम्‌ । अहं तु गौतमः | ` 

कु--भो | इतस्तावदागम्यताम्‌ | 

गौ--(उपसृत्य) किन्निमित्तम्‌ ! 

कु--सम्वन्धिभ्यो दातव्यानि न सर्वाणि वस्तून्यानीतानि | 

गो--किं मद्यमाण्डम्‌ आनेतव्यम्‌ १ उत क्षुरमाण्डम्‌ १ उताहो | 

धूमवर्तिकाकरण्डम्‌ १ (इति मद्यगन्ध नाट्यति) 
^ कु--भवति ! किमेतत्‌ १ | 
च--एतत्‌ एवमेव | अहं तावदानयामि (इति सा अभ्यन्तरात्‌ 
अंझुकादीन्यानीय स्वसम्वन्धिनां समीपे स्थापयति) 
चेदान्त--आचार्यं ! इमान्यपि वस्तूनि दानत्वेन मन्यामहे | कों दोषः !' 
बेद्‌--(सविषादं गौतममवलोक्य) आर्यं | किमिदम्‌. ! 
कु--सर्वाणि वस्तूनि तेभ्यो दीयन्तां तया | अहं युष्मभ्यं कन्यां दास्यामि |: 
(गौतमः सहर्ष शिरश्चलयति) 
बेदान्त-_(सोमिळमवलोक्य) TAT ममाप्यर्धं मौनमाचर पण्डित |, 
च--आरभ्यताम्‌ | मुहूतैसमयोऽत्येति | 
कु-इदसारम्यते | वधूरानीयताम्‌। 
च--तथा (अभ्यन्तरं गत्वा प्रतिनिवृत्य) TER न इस्यते वधू: १ 
नूनमनेन निगूहिता भविदुमईति | 
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बेदान्त--(सभयम्‌ ) न मया निगूहिता, न मया । 

च--(गौतममुपस्त्य) ate कुत्र निगूहिता वत्सा? 

.गौ--न मया निगूहिता । त्वयैव नीता स्यात्‌ । 

.वुद्धा--(रुदती) वत्सा चोराम्याम्‌ अपहृता | 

.गो--अम्ब ! किं वदसि ? 

-बुद्धा--अतीतायां रात्रौ दवौ चोरो गहं प्रविशे | अहे प्रबुद्धापि sui 
लीलां वेपमानसर्वावयबां वीक्ष्य प्रतीकारस्य कठमशक्यतया 
गतप्रज्ञा भूमौ न्यपतम्‌ | ततो यावत्‌ प्रत्यागतप्रज्ञा पश्यामि | 
तावत्‌ लीला नासीत्‌ । असंशयं सा चोराभ्यामपहृता | 

(इति भूमौ निपत्य रोदिति) i | x 

| 
| 
| 
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A— हा ! कुत्र मे वत्सा नयनानन्दजननी š 
(सर्वे हाहाकारं नाटयन्ति) 
सत्य- (प्रबिश्य) अम्ब ! तात ! दिष्ट्या वर्धामहे | 
-वृद्धा--किं किं जीवति वत्सा £ 
सत्य--जीवत्यागच्छति च | 
-चदान्त--दन्त | मम जीवितमेतदायाति । 
-वृद्धा--केन रक्षिता मे वत्सा ! | 
सत्य--मम सहाध्यायिना विलासकुमारेणेति पुण्डरीकमुखाच्छूतं मया । 
-गौ--जाने, स विलासकुमारः परोपकारशीलः सुगुणः शान्तो विनीतः 
सत्यवादी च । v 
af पुण्डरीकोऽपि wt कियद्दूरे वतेन्ते ते ! 
-सत्य--आगता एव ।. ... s 
(ततः प्रविशति विळासकुमारो वध्वा पुण्डरीकेण च सह) 
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gaga लीछामालिज्ञथ) वत्से | यमपुरं गत्वा प्रत्यागतां त्वां 
पश्यामि (इति वाष्पं विसुजति) 
वेदान्त--एहि प्रिये! एहि | यमपुरे गत्वा मम पुरमागतासि | 
न्द्र--पुण्डरीक | को Tarra: ! 


पुण्ड-लीलाया आनयनाय त्वया frase आगच्छन्‌ पथि 
चोराभ्यां गृहीतः | तौ पुनः मामिमां च भैरव्या आयतनं नयन्तौ 
अनेन महासत्त्वेन प्रसह्य अवरुद्धौ केनाप्युपायेन निवद्धो च | 


चेदा--उपायेन हि यच्छक्यं न तच्छक्यं पराक्रमेः | 


चुन्द्रि- -नूने महासत्त्व एवायं रमणीयगुणाल्यः | ततस्ततः | 
पुण्ड--ततो मां लीलां च मोचयित्वा अत्रानीतवान्‌ अयं महाभागः | 
गौ- कुत्र तौ चारौ १ 


- पुण्ड- तौ राजपुरुषाणां हस्ते समर्पणीयत्वेन निश्चितो | परं पयि यदच्छया 


मिलितस्य सत्यन्नतस्य पादयोः पतितौ तेन मोचितौ al 


वृद्धा--जाने | करुणापरवशम्‌ आयुष्मतश्रेतः | 


चेदान्त-(दत्यन्‌) अधुना seat Rate: | 


पुण्ड--प्रथमं तावदयं महोपकारी सम्भावनया अभ्यच्येताम्‌ | 
गो---अवश्यं प्राणदाता प्रथमं सम्मावनीयः | 
चन्द्रि---अभ्यचनीयो<यं महार्धेण महता <q | 
सत्य--तात | किं ततू रत्नं येनायं सम्मावनीयः ? 


बृद्धा--अस्माकं वत्सा लीलेव महाय TL | अन्यथा कर्थमियं चोराम्या- 
Weal भवेत्‌ | 


चेदान्त--जातौ जातौ यदुत्कृष्टं तद्र्नमिति कथ्यते | 
3 
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पुण्ड--तथ्यमाह भगवंती । 
सत्य--तात ! किं चिन्तयसि ? 
गौ- किं चिन्तनीयम्‌ ! एतावन्तं काळं quad मे नयनम्‌ अग्रतः 
स्थितमपि सुवणीनिधि नाद्राक्षीत्‌ । कः खल्विदानीं लब्धे 
सुचणे दुर्बर्णाय Beat | माता कथं वा मन्यते ! 
सत्य--अम्व | कथं नु मन्यसे १ 
चन्द्रि- -मया कथमन्यथा मन्येत १ इयन्तं काले महामणेः अलाभादेव 
भे तब पित्रा सह कलहः प्रवृत्तः | उपनते ठु महामणा का 
नाम मानिनी काचमणिं शिरसा वहति £ 
aa! चोराम्यामपि महदुपकृतम्‌ । यतो X ग्रहिण्या अद्य 
बुद्धिरुत्पन्ना | 
वृद्धा--वत्स | ने केवळं तस्या दोषः । feu त्वमेतावन्त कालं 


ग्रहदोषेण व्याकुलीभूतः । अतः सर्वमपि ते प्रतिकूलमासीत्‌ । 


इदानीं निर्मुक्तग्रहस्य ते सर्वमनुकूलं भविष्यति | 
वेदान्त- सन्यासस्य महाबाहो तत्त्वमिच्छामि ARTA । 


वेद--आर्य | मवता हि महयं प्रतिज्ञा कृता । कि भज्यते प्रतिज्ञा ! 


गौ- आर्य ! न कदापि मया प्रतिज्ञामङ्गः क्रियते | इतः परं प्रथमत 
एव जनिष्यमाणां मे पुत्री तव सुताय दास्यामि । 
वेदान्त--अहह, एतादृश्यः सत्यसन्धो न भूतो न भविष्यति | 
वेद- (पुरोहितमवलोक्य) आचार्य ! वय गच्छामः | 
पुरो--क्षणं तिष्ठ | दक्षिणामादाय गच्छावः | 
रामिलः--(चन्द्रिकामवछोक्य) भवति ! अस्मान्‌ किं ब्रवीषि १ 


चन्द्रिका--यदि कार्यान्तरव्याघातो न स्यात्‌ तदि भोजनं कृत्वा गन्तव्यम्‌ | 
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चेदान्त--भगवानुवाच--रे 1 किरीटिन्‌ ! 
तस्मादपरिहार्येऽर्थे न त्वं शोचितुमहेसि । 


सोमिळः--(वेदान्तस्य कण्ठे ग्रहीत्वा) सखे ! आवां द्वौ समानयोगक्षेमौ 
स्वः | 


बेदान्त--(सोमिलस्य कण्ठे गहीत्वा) द्वाविमावम्भसि क्षिप्य गळे वध्वा 
महाशिलाम्‌ | 


(ततः प्रविशन्ति बान्धवाः) 


as वयमभ्यन्तरमेव गत्वा श्वः झुमे मुहूर्त विवाहविधिं fu 
यिष्यामः | 


(निष्क्रान्ताः सर्व) 
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U सप्तमोऽङ्कः ॥ 


(ततः प्रविशन्ति dà ) 
(वधूवरौ परस्परं कण्ठे माळामर्पयतः) 
बुद्धा-वत्से ! त्वया खछु a: ममाग्रे कथितम्‌--“धर्मराजो मेऽभिम्रतः? 
इति | किम्‌ अयमेव स धर्मराजः ! 
(agati सस्मितौ तिष्ठतः) 
ax! अनुरूपेण sup सङ्गतासि । त्वमनेन सार्धे चिरं सुखा- . 
सुराशौ विहर | (वरमवलोक्य) भद्र ! इदमनधै xd देवात्‌ 
तव हस्तं गतम्‌ ; शिरसा वहस्व p चिरं जीव ! 
वेदान्त--कन्यारलमिदं राजन्‌ युवरल्लेन सङ्गतम्‌ | 
(वधूबरौ नमस्कुरुतः) 
सत्य- भगवति ! किमपरं ते प्रियमुपहरामि | 
वृद्धा--किमतः परमपि प्रियमस्ति | तथापीदमस्ठु भरतवाक्यम्‌ 
यजतु निखिललोकः स्व ग्रह राहुकर्पं 
weg परतत्त्वं श्रेयसो यन्निदानम्‌ | 


विहरतु च नितान्तं मोदमानः सुखाब्धौ 
भवतु सुबनमूत्यै भारती भूतधात्री ॥ 


(निष्क्रान्ताः सवे) 
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॥ विजयिनी ॥ 


प्रथम AAA: ॥ 
^ š 


आसीत्पुरा AZ सुरासुराजय्या, विन्ध्यपवेतस्यो त्तरस्यां 
दिशि प्रस्रताभोगा, महीधरसांनिध्यन सुळभारोग्यसम्पत्तिः, 
स्वाभाविकारोग्यसुभगंकरेण AVA दत्तावासा, निदाघे- 
ऽप्यनायासळभ्यपवंतः्श्वङ्गवासा काचिद्वारणावती नाम न- 
गरी । या हि नानादशोत्पन्नन वस्तुजातेनानवरतमापूयेमा- 
णा, तदानयनससुद्यमबद्धाद्रान्‌ वणिग्जनान्‌ स्वीययार्थसं- 
पत्त्या सन्तोषयन्ती, परां भूमि गतेन स्वीयेन रामणीयके- 
नावर्जितसकळभारतीया, देशान्तरीयैरपि अमरावतीवर्णन- 
मसद्यमिति प्रतिजानानेयंदि कल्पयितव्या भवेदमरावती 
नाम काचन नगरी-- इयमेव सेति वण्येमाना, AGF- 
तिर्भारतमध्यस्य, पुरीरन्रमिति जगतः .सर्वत्र स्तूयते । या- 
: Tv. 1 
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मनेकै राजन्यकैरुपञुक्तमुक्ताम्‌ ; सदृशपतिळाभेन वारंवारं 
सुदितमानसाम्‌, स्वीयस्य सौन्दर्यस्याधिक्यायानवरतं कृत- 
Tama, प्रतिक्षणं विवृद्धसौभाग्याम्‌ बिश्वनिरीक्षणङुलुकिः 
नः पान्थाः सन्ततं नि्निमेषभेवावलोकयन्ति | यया हि 
अभिळष्यन्द्या रगनासम्पदम्‌ , पवित्रीकर्तुमिच्छन्त्या निखि- 
छानपि पापिनो मा भूत्कदाचिदपि तेषां स्पर्ोऽपीति, Ra- 
Sacer वृक्षगुल्मादिसंपदम्‌ , पुष्पवतीति काचन स्रोतोवहा 
अस्खालितेन स्वीयेन प्रवाहेण सकलमपि जनसंदोहं ध्रीण- 
यन्ती र॒शनास्थानमनीयत | यस्यां च भुजसाराक्रान्तसुवन- 
Sama आस्मीयानस्पानपि दोषान्‌ जेतुमशक्नुवन्तो, 
कलिप्रियो, कळह च विनिर्जितापरान्द्कळहशोण्डौ द्वाव- 
arg न्यवसताम्‌; याभ्यां च कळे: परां भूमिं गताभ्यां 
परस्परं संळापोऽपि न्यषिध्यत | नेदमेव केवलम्‌, स्फारि- 
तेन प्रणयमधुनापि नेन्रेणाबळोकनम्‌ , परस्परपरिचारकाळा- 
पोऽपि निषिद्धोऽमूत्‌ | महाकायो हि तौ C कातंवीयेमहाविः 
क्रान्तौ ? इति नामनी अळमङ्करुतास्‌ । मयोदामतिक्रान्तेन 
तयोः कळहेन सुन्द्रापि सळक्ष्मीकापि आवर्जितसकळलळो- 
कापि बारणावती feda निर्धनेव औदासीन्यालिङ्गितेव 
सदा जनेरवाळोकि ॥ 
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राजापि पुर्या अस्या: कळह्दऽस्मिन्माध्यस्थ्यवृत्तिमवळ- 
मय समये च तान्संबोध्य कढिनिवारणाय कृत प्रयत्ना 
बभूव । अथापि नेनावमात्यो स्वभुजगुरुमदों तमश्रोष्टाम्‌ | 
aa कळहोऽयमीदृशी दशामगात्‌; यदस्यां नगर्यौ 
कातेवीरयंपक्षपातिनः केचन, मद्दाविक्रान्तपक्षपातिनश्च F- 
तिपये, इति भेदः aqa; sea: | काळे काळे चोभयपक्षः 
पातिनां जनानां कार्यवशान्मध्येमागं sarat भाषण 
प्रसङ्गोऽपि रुधिरप्रवाहे पर्यणंसीत्‌ । यदि कश्चन सन्धये . 
यतितुमभिळष्यस्तान्‌ शमयितुं प्रयतते, सर्वोऽप्यस्योद्यमो- 
ऽमूभ्यां विफलीक्रियते | अन्तश्च न कोऽपि कार्येऽस्मिन्‌ 
बद्धश्रद्धो बभूव ॥ 


एकदा शारदीयया अ्योत््यायत्तीकृते गगनमण्डळे, T- 
. िनीचुम्बनसुखाचुभाविकिरणे सम्पूर्णेशीतकिरणे, अनाग- 
| साद्धेमन्तस्य ङुभुदिनीवनसश्रीके उद्यानसरासि, ANR- 
|  दाघत्वादनष्टहरिततृणासूद्यानभूमिकासु, अतिक्रान्तवषांसम- 
| यत्वाच्छुष्कप्रायासूपवनवेदिकासु, पुष्पसमयप्रथां वसन्तस्य 
| यापयितुमिव कृतभ्रयत्नेु तरुळतासमुद्येषु कृत्निमवनविद्दा- _ 
| रोत्सुक: asia: कापेवीर्यपक्षीयो जनः, आमळकीसमी- 
x पावासढाभमिषेण स्वामिना सहोद्यान सममिळतू ॥ 
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नेदं विशेषतः कोतुकावददम्‌ , यत्साधारणस्य जनस्य 
केवळं महिळावर्गदिदक्षयेव तत्र मेलनं नाम | अथापि न 
च प्रणयपरवशस्य जनस्य झाक्यमिदमवेक्षितुं यत्कार्यमकार्य 
«ufu न सोऽत्रांशतोऽपि दोषास्पदम्‌ | साधारणकक्षास्थः 
सर्वोऽपि जनः सामान्यतः, विशेषकक्षास्थितश्च जनो TA- 
णीससुदाये aagent दत्तदृष्टिः सवेतोऽप्यवाळोक्यते | 
इमाभेवाभ्युपरत्य सराणिम्‌ , कातेवीर्याणां समाजे वयस्यै- 
देयितासमूइनिरीक्षण प्रवर्तितमना Talat: साकमेकतमेन 
तेषाम्‌ , अनाहूतोऽपि वेषान्तरं कृत्वोद्यानमगमत्‌ ॥ 

नैव किळेदं कथनीयम्‌, यन्मनानुरूपं कार्य घटयितुमा- 
हितोद्यमो5पि नरः प्राय उद्देशाननुरूपण फळेन धाला यो- 
ज्यत | रल्राकरवयस्यो भट्राजोऽपि रत्नाकरस्य प्रथमसङ्क- 
Raat प्रणयिनीमशोकिनी तद्ननुरूपां मन्यमानस्तस्याम- 
बुर रब्राकरमानसमधिकरमणीयानां रमर्णानां दशनेन 
परावर्तयितुकामो रल्नाकरसुद्यानगमनेनोपच्छन्द्यामास | 
यद्यपि मह्दाविक्रान्तपक्षीयत्वाद्रन्नाकरस्य महदिदं सङ्कटं 
यदरिसमूहे असद्दायस्यैकसहायस्य वा गमनम्‌, अथाः 
पि रसणीदशेनस्प॒द्ाभ्यां रल्ाकरभट्टराज्ञाभ्यां नैवेदमा- 
छोचितम्‌ ॥ 
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सुधावर्षिभिरमतां शुमयूखैरखिछोडपि भूभागो रजतवणे- 
तां नीत: । सर्वो5प्याहूतो जनः उद्यानरामणीयकनीरीक्षणे 
बद्धाद्र:, कुत्रचन कृत्रिमजळाशयमण्डनानि अभिनवविकस- 
नसश्रीकाणि राजतान्यपि wey: सच्चरित्राणीव gaa: S- 
ष्णवणेतां प्रापितानि कुमुदानि विछोकयन्नात्मानं ANE- 
यासास | कुत्रचिश्च कृत्रिमवनभूमया बालतृणापिधाना: 
परसीकजेन AAAI समानरामणीयका इति AN- 
वयन्‌ , तत्र सोन्दयभङ्गभीत्या पदं निधातुमनिच्छन्‌ 
जनः शुह्भवालुकाप्रश्षेपणम्रदुना हिमकरपादोपवधितशो- 
sud पथा मन्दगमनस्पृहामकार्षीत्‌ | एकतश्च कञ्चन 
परिश्रान्तोडसमथैश्वच गमनसमकालमुद्यानसौन्द्यनिरीक्षणे, 
उपवनमध्यस्थापितानां रम्याणां मध्वानामेकतम आत्मनो 
feats निक्षिपन्‌ दळदरविन्दमधुपानळोळुपो मिलिन्द इव 
किमपि मञ्जु युखन्नास्ते; अन्यतश्चान्दोळनक्रीडासक्तो M- 
णीजनः विटपविळम्बिनी भिवैन्यपुष्पालङ्ुताभी रज्जुभिनि- 
बद्धामान्दोछिकामारूढो मधुरतमेनातमन आळापेनावजित- 
सकललोकस्तिष्ठति ॥ 


अत्रान्तरे वयस्यानुगतो धृतान्यबेषत्वादज्ञेयरूपो TA- 
करस्तत्रागमदभूच्च कातेवीयेप्रधानपुरुषण संमानितः । अव- 
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सिते च कुझळप्रभादिके समुदाचारे कातेवीयेप्रधानपुरुषो 
महाबाहुः उपवनशोमानिरीक्षणेन यथच्छमात्मानं विनोद्‌- 
यतां महाभागाविति ताबुभौ व्यजिज्ञपत्‌ | रल्राकरभट्टराजा- 
चपि अधिगतक्रीडनकाविव वालको तत्रोद्यान इतस्ततोऽभ्रा- 
स्यताम्‌ । भ्रमन्तौ च तौ विविधरमणीक्कीडाङ्कृष्टमानसौ 
कुत्रचिदान्दोलनाधिरूढस्य कुत्रचन सृदङ्गादिवादित्रसमूह्‌- 
कन्दलितस्य तद्वादनादिनात्मानं TAATA क्कचिदप्सरसा- 
मपि नाट्यमङ्गविक्षपादिकं चोपशिक्षयतः स्त्रीजनस्य दशेने- 
नात्मानं धन्यम्मन्यो BAG: ॥ 

अत्रान्तरे विविधसुन्द्रीरल्रावळीमध्यरन्रायमानम्‌ , स्व- 
सौन्दयेरावखर्वीकृतामराङ्गनम्‌ , वदनविधुतुच्छीक्ृतशारदी- 
यसुधांछुबिम्वम्‌ , एकत्रैव त्रिभुवनसौन्दयदिददक्लुणा विधि- 
नाखिळेन धीकोशळेन विनिर्मितमिति जनैः सम्भाव्यमा- 
नम्‌, दुरधिगम्यं जनैः, दुष्प्राप्यं बसुघातळे, प्रत्यादेशो 
सुवनरामणीयकस्य, विजञयिनीनामधेयं किमापिं प्रमदारत्नं 
द्यिताजननिरीक्षणावधूतचेतसो रल्लाकरस्य दृष्टिविषयताम- 
MAA ॥ 

रमणीबद्नविधुकरस्नातश्च स तत्क्षण एव किमिदमपरं 
gigia वसुधास्रश्चारानिबद्धकौतुकं प्रथिव्यामपि सौन्द- 
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यसारभूते5स्मिन्नुद्याने सभ्वरणेनात्मान विनोदायितुमांगतंमा- 
होस्विद्वलाहकसाल्िध्या शरत्समयत्वात्सुधाधवळवारिधर- 
सान्निध्या at शस्पा? किमुत्त शरत्काळसौन्द्यनिरीक्षणकु- 
तुकी सहस्रकर एवात्मन उष्णकिरणत्वेनोपवनसुषमानाश- 
माशङ्कमानस्तिग्मकिरणलक्ष्मीमप्दायैवात्र समागत इति, 
अथ वा रोद्दिणीनायकोऽय़ं रजनीपतिरस्मान्‌ सदोपेक्षत 
इति समुपजातसापल्न्यक्रोधन तारंकागणेनात्मकान्त्या तद्ठि- 
डम्बनसाधनं वसुधातळे विनिर्भितसिति चिन्तननिसग्नस्वा- 
न्तः, कृतकृत्यो5भूवमहमिति सन्तुष्टान्तरङ्गण जितं च कुसु- | 
मशरेण त्रिसुबनाविजयिनेति खिद्यमानचेतसा भट्टराजेन | 
सामोदखेदं वीक्ष्यमाणः, किमयं Sai ब्रूयादित्येवोबिधां 
arena त्रपां विजयिनीमुखात्क्षणमपि इशमनाकर्षस्तत्रैवा- 
चतस्थे ॥ 

रल्नाकरमित्रं भट्टराजोऽपि वयस्यस्य जडस्येवोन्मत्तस्ये- 
वाप्रतिबुद्धस्येच ञोचनीयामवस्थां समीक्षमाणस्तस्या तत्वे 
नास्मानमपराधिनमाश्ञङ्कमानस्तं तत्रैव विहातुमशक्नुवंस्तदेव 
च विजयिनीश्रातरं विजयवर्माणमाराच्छन्तमवाळोक्यारा- 
तिपराभूतिभीदयाक्रन्तस्वान्तो AKUR इत 
उपदेष्ठुमारभत | सोऽवादीत्‌ “अयि रत्नाकर, अरातिः 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


KA i विजयिन्यां .. 


लविद्यखाभिजातस्य ते मादक्षेणाल्पेन परिचारकसदृशेन 
कृत उपदेश: BAS बालकृतमातामद्दोपदेशसमानतामावहे- 
त्‌ । तथापि ज्ञातिरियं वान्धवोऽयं गुरुवन्धुरयमित्येतार्शन 
जीवलछोंकसाधारणरूघिम्नायत्तीकृतान्तरिन्द्रियो5हूं प्रसङ्गतः 
कृतो5ल्पो5प्युपदेशो5पथाज्ञरं निवतयितुमळामित्यभियुक्ताक्ति- 
मवलम्ब्यैवास्मिन्कमोणि बद्धश्रद्धोऽभूवम्‌ । क च तान्यशो- 
किनीप्रदत्तानि वचनानि! क्क चेयं समापत्तिदृष्टाविज्ञातकु- 
लशीलादिशालिन्या: कन्यकायाः केवळमवळोकनन मन- 
सश्रच्चछता | न चेदमुचितं ते यप्प्रतिज्ञातस्य भङ्गो 
नाम | ast ते व्यामोहो यद्रातिकुलसम्भवेयं 
बाळिकास्मादृशेरनुपभोग्येत्यचिन्तयतः | क्क च तत्तां 
प्रळपितं यन्न मे मानसमशोकिन्याः परात्रतेयितुं शक्यमि- 
त्येताहशम्‌ ! क्व च प्रथमसन्दशनमात्रविळुपेयेमधुनातनं 
ते मनः | कामं पश्यतस्त्वां : 'कामी पञ्यति कुत्सितां खि- 
यमहो कामस्य हि प्रेयसीम्‌ ? इत्यभियुक्तोक्त मे स्मरणसरणि- 
सुपयाति--› इत्येतादशमन्यदपि मृषामृषा Akar स भ- 
ust रल्नाकरोत्तरमाशासानो विरतिमयासीत्‌ ॥ 


1 The lover, all asa frantio, 
Sees Helen's beauty in a brow of Egypt 


Midsummer Night's Dream. V. 


| Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


प्रथंम आश्वास: | टू 


ततक्षणं चातीताधेराह्नत्वात्‌ सकलजीवछोकानन्द्वितर-- 
णत्रते कुसुदिनीबान्थवे दोषाकरेडस्तगिरिशिखरगमनमिषेणा- 
परासप्याशामपरं च जीवछोकमात्मनों दृशेनेनानन्दायितुं स- 
मारव्धप्रयल्ले, दिवसव्यापार खिन्नत्वाहुगेतेष्वपि निद्रालिङ्गन- 
परेषु, श्रान्तकछकलषु च प्राणिसमुदायेघु रत्नाकरदृष्टिपात- 
प्रणयिनी विजयिनी सह रमणीजनेन कथं कथमपि गृहग- 
मनस्प्रहामतनोत्‌ । रत्नाकरोऽपि विजयिनीमय जीवित: 
निश्चिन्वानो5नाइत्य भट्टराजोपदेशं तदजुसरणोत्सुको 5भूत्‌ | 
साऽपि वारंवारं परावृत्य पश्यन्ती रत्नाकरमात्मनोडनुसर-- 
णायेव प्रोत्साह्यामास | एवमुभावपि तो विजयिनीप्रासा- 
दमगच्छताम्‌ | तयोरेकतरा च विसर्शिताखिछपरिजना 
रत्नाकरद्दिक्षया सौधशिखरमारुरोह | शरदाकाशविमलळे- 
खौधे5परमुदितं रमणीवद्नशीतरश्मिमवरछोकितुकामो रत्ना- 


करो5पि आत्मनो मनोविनोदनायोपवनभूमिसलमकार्षीत्‌ ॥ 


८ मनसिजेषुगोचराणां न रात्रिनोतपो नाप्तजनळज्ञा नः 
च गुरुजनेष्वादर: ' इति सावेजनीनयं प्रथा रत्नाकरसद- 
क्षेष्वप्यवितथेति नेदं महदाश्वयेजनकम्‌. | विजयिनीवदन 
विविधासिरुपमायोपमाभिस्तस्मिन्नेव समधिकां रुचं दघान- 
स्तेनेवात्मानं प्रीणयज्ष्टधन. इव Gud: तत्र तत्न बहुशः- 
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qama । ,उन्मत्तस्येव परिश्चमतञ्च तस्य काळेन कियता | 

| विधुपरिवेष॑ विडम्बयतो गवाक्षात्सानन्द सस्पृहं dewi | 
= विगतनिमेषया तिरस्कृतोत्फुलेन्दीवरया इशा Gra | 
रक्नाकरमवळोकयन्नगादृष्टिपथं विजयिनीवद्नचन्द्रमा: ॥ | 
अनुपद्मेव हरिणळाळ्छनाळोकससुपजातामोदेन प्रबृद्धो- । 
मिप्रदर्शिताभ्युद्वमनक्रियेण र्नाकरेणव रल्राकरेण प्रकटी- | 
कृता विविधा: शज्ञारचेष्ठास्तदश नो द्धूतकुसुम चापा धी नाया; | 
पुनः पुनस्तन्निरीक्षण आबद्धकौतुकाया विजयिन्या नयन- | 
सरणिमगमन्‌ । सापि तद्विकारदर्शनद्विंगुणितपुष्पबाणावेशा | 
पुनस्तन्सुखाबळोकिनी तन्मयमिव सकल जीवलोकं T- | 
| इयन्ती इन्द्रजालिकाभिभूतेव सुजगी तद्नुसरणसरणिनि- | 
क्षिप्तदृष्टिरभूत्‌ । विभातप्रायामवलोक्य रजनी सुधांशुरिव | 
गगनतळं रन्नाकरोऽप्युद्यानत्यागबद्धमतिर्बेभूव ; तञ्च कथं x 

कथमपि निर्वेतेयामास ॥ 


“> 
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(saa AMAR: ॥ 


qox m 


Ura आशायाः असाधनं भगवान्‌ सहस्तरश्मिमाली 
भास्कर: उद्यगिरिशिखरमारुरुक्षुमुवनप्रवोधनसाधनानां व- 
यसामारावभिषेण विभातगीतगानोद्यतो वन्दिपुत्र इब बा- 
भाति । Raa सुखमनुभूतनिद्रो जीवळोकस्तत्परिणामं 
प्रसन्नत्वरूप WEAVE कृतोद्यम इव स्वप्रसादं तरुढतापछ्न- 
वसमुदयेषु प्रथमं प्रकटीचकार । अपरस्य तेजोगोलस्योद- 
येनात्मनः शाश्वतिकी पराभूतिं मनसा दधानानीव T- 
काणि अस्तगमनसेवात्र श्रेयान्‌ पन्था इति निश्चित्येव त्त्र 
यासाधनसझुत्सुकानि बभूवुः Il 

C कामुक: कविरुन्मत्तः करुपनामयमूर्तयः' इति पाश्चा- 
कािदासोपर्वाणतां पद्धतिमनुसरन्नयं रल्राकारोऽपि तरु- 
णारुणरागरज्जितं चस्तुजातमालाक्य किमयं भगवान्‌ प्रणय- 
भास्करः प्रथमप्रवेशे निखिल प्रेमराझिं प्रकटीचिकीषन्‌ रक्त 


- एवोदेति, अद्दोस्वित्‌ प्रसन्नमानस एव प्रणयप्रवेशः सुभगं- . 


The lunatic, the lover and tho poet, 
Are of imagination all compact. . - 
Midsummer Night's Dream V. 
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कर इति मामुपदशेयितुसिवोद्यतो वामामानसावस्थानोइलु- 
रागसमूहः प्रभातसमयविशद्स्वान्तेषु जीवलोकेषु प्रसरति, 
ee डताहृमेव प्रेमपरीतान्तःकरणः कामछोपहत इव नरः पीत- 
मनुरागरस्जितामेदं जगदाळोकमानस्तिष्ठामीति पर:सहस्न॑ F- 
ल्पनावीचीभिरितस्तत आलोच्यमानः, विजयिनीद्शेनं विः 
नान्यन्न सुखमळभमानः, उन्मत्त इवानिर्धारितदिरिवभागम- 
टाट्यमानो भट्टराजेन व्यलोकि || 
स तु प्रेक्ष्य रत्नाकरस्य तादृशीं समवस्थामनुपक्ष्यमाण- 
विकारोऽयमधुना संजातो न चास्यैकाकिनः कुत्राप्यवस्थान 
युक्तमिति मानसे निधीरयन्‌ रिपुकुरप्रसूतत्वेन च विजयि- 
न्याः सवथा दुष्प्राप्यत्वं च चिन्तयंस्तमनुससार | TAN- 
रश्चापरिगाणितरविकरसतापः झून्येन मनसा इतस्तत: परि- 
aia दिवसं निनाय ॥ 


es ————————— —— ला 5 


विजयिन्यपि कुत इयं भवत्या seat समापन्नावस्थेति 
सनिबेन्धे प्रच्छन्तीनां सखीनां प्रवेशमेव निरुध्य एकाकि- 
न्येव प्रासादे रत्नाकरगतान्येव चिन्तयन्ती समतिष्ठत | 
परिचारिकामुखेनावगतवृत्तान्ती विजयिन्या: पितरावपि किः 
मात्मकोऽयमस्या आमय इति चिन्तापरवशौ द्रुतपदं | 
रीप्रासादमुपगस्य TET अवस्थायाः कारणं तां पप्र- 
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द्वितीय आश्वासः | १३ 


veg: | त्रीडयायत्तीकृतस्वान्ता च सा मात्रा प्रेम्णा 
gÑ न किमपि प्रत्यभाषत | निबन्धेन पुनःपुनः qy- 
g सा यदा किमपि नावोचत्तदा नाद्यावधि कन्यकेयम- 
ुरूपेण वरण संयोजिता तत्कदाचित्तन्निमित्तोऽयमस्या वि- 
angaa: स्यादिति पाणिग्रहणविधावेबातः प्रयतितव्य-- 
मिति निधोये गृहेभ्यस्तेभ्यो निजेग्मतुः | विजञयिनी स्वनेन - 
"fugis सङ्कटेनाङुलीक्रियमाणान्तरङ्गा गङ्गेव तटाकषण- 
कलुषितान्तर्नीरा रल्नाकरमपहायान्यत्र सुखबिन्दुळाभनि- 
राशा किमत्र क्रियतामिति विचारयन्त्येव तस्थौ | स्लानपा- 


नभाजचप्रसाघनाद्षु दिवसोचितकरणीयष्वकृतमतिः स E 


` 
/ t£ 
त... CONI uut (OUI LUZ 


Ha चिन्तनपरवशान्तरिन्द्रियेव कान्वनसाळभरखिकेवं कि- 
मप्यविचेष्टमाना, सखीभिः परिचारिकाभिश्च एष्टऽपीदृ्या 
अवस्थित: कारणे प्रत्युत्तरमद्दानेच कर्थं कथमपि तं दिव- 
समत्यचाहयत्‌ ॥ 

अथ तरिमन्नेव दिने, नीरवास्तव्यकळुषितबहिमागैमेघैः 
झून्ये वियति, प्रहरचतुष्टयप्रवासकमैसंजातखेदे समधिकप- 
रिश्रमरक्ततनौ भगवति भास्वति दिवसकरेऽस्तगिरिकूटाव- 
ळम्बिनि, अनवरतहिण्डनसमार्जितविविधभक्ष्यओज्येष्वप- 
an Kakang ग्रहगमनोत्कण्ठेषु द्रविणसमाजेनत- 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By SiddhantaseGangotri Gyaan Kosha ` 


१४ विजयिन्यां 


त्परेषु गृह्दागतेषु जनेषु प्रमुदितप्रमदाप्रदत्ताध्यंदानप्रणयमधु 
कटाक्षक्षेपणादिना सत्कृतेषु, वियोग एवाचुराग द्रढयतीति 
जनोदितस्य मृषासृषात्वदशने कृुतमतिरिवासृतकिरण उदय- 
गिरिशेखरतां विलम्बेनैव प्रयास्यमान:, न च नाथोडय्याप्पु- 
देतीति कलुषितान्तरज्ञायामिवान्धकारमिषण age: क्षिप-) 
त्यां यामिन्याम्‌, भवतु वियुक्तसमागम इति तदुपकारचि- 
miga चिरेण हिमगभास्तिरुदयशेळमारुरोह। कुसुमेषुविद्धे- 
निद्रयो रत्नाकरस्तु किमयं खरांशुमेन्दं मन्दमस्ताचलळसुपग- 
च्छतीति चिन्तयन्‌ अभीष्टसाधनविज्ञीभूतोऽयं मम. शापेनेव 
पश्मिमशेळश्षिखरशेखरायमाणो जात इति प्रमुदितः, अयमेव 
काळश्चन्द्रचन्द्रिकासमागमस्येति सूचयितुमिवोद्यन्तमवलो- 


क्य हरिणळक्ष्माणम्‌ , तदीयैरैव किरणैराश्चासिततनुः JA- 
AAA 


शासना मनसोल्लासरूपेण निवेदितविजयिनीदशनो वेषभूषा- 
दिषु शिथिळादर एव कातवीयैप्रासाद्मुदचलत्‌ ॥ 


प्रविश्य चोपवनभूमिं पूवेपरिचितस्य वातायनस्याधः 
स्थितः, अतिसमीपत्वाद्विमनस्कतया चोच्चैः प्रभाषमाणाया 
विजयिन्या आळापाङ्भ्रोतुमपारयत्‌ | विज्ञयिन्यवदत्‌-- 
हा रत्नाकर, रमणीयाकृते ' प्रधावते त्वत्कृते मेऽभिलाषः, 
परं महाविक्रान्तपक्षीयत्वात्कथे त्वया सह मे समागमो A- 


4v 
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द्वितीय araa: | १५ 


विष्यति | सरसरमणीयरूपोऽपि eb भीषणाकृतीनां मक- 
राणां सांनिध्येन पयोनिघिरिवारातिकुळ्संभूतत्वादनभिग - 
म्यो दुरधिगम्यो वा संजातः | त्यज युष्मदीयं कुलम्‌ , 
यदि सत्यमेवाहं त्वां यादशं सम्भावयामि ताह एव मयि 
परमार्थतः स्याः | अथवा अहमेव त्वत्कृत आत्मीयं परिः 
त्यजामि कुछम्‌ | किमिव ह्यकरणीयं मनसिजेषुगोचरे पति- 
तानाम्‌? इत्येवंविधं चान्यन्न विस्रव्धं वदन्त्यास्तस्या 
अधःस्थो रत्नाकरो दष्टिपथमयासीत्‌ | तदीयवद्नविधुसं- 
ज्ञातासृतरसास्वाद्नछुब्धमती रत्नाकरो वदत्विय परस्ता- 
दिति मनसि galon यावदृध्च दृष्टिं क्षिपति वावाद्विजयि- 
न्या चपळायितम्‌ | अघुना क्षणमपि सा जाइवीव रत्नाकर- 
वियोगमसहदमाना प्रास्रादादवतीयांद्यानं प्रबिश्यातर्कितसुख- 
सागरे मम्नमिव रत्नाकरमकरोत्‌ | तत्र किं किमनयोभा- 
बिते किं चोत्तरत्राचरणीयमित्येतद्विषयिका बहुविधाः कथाः 
कथयित्वा गान्धर्वेविधानेन सुगुप्तं पाणिम्रहणविधिविषये 
किमारचितं मयेति तेन विजयिनीप्रेषितदासीसुखेन तस्यै 
तिवेद्नीयमिति निधारय, भवतु पुनरचिरादे योग इति 
पावेतीजानं संप्राथ्यं प्रत्यूषत्वादेकत्र स्थातुमशक्नुवत्प्रणाये- 
युगल विभक्तमभूत्‌ ॥ 


६८८ 
८ 
SD ds 
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१६ विजयिन्यां 

रत्नाकरश्व किचञ्चिदुत्तेजितमना गृहानगत्वैव किमत्राच- 
-रणीयं कर्थं वेद काथेजातं निवहणीयमिति चिन्तयन्‌ fus. 
ममसेवित्वैब तत्साधनाय नगरनिकटवर्तिनि गिरिशृङ्गे कृत- 
.वसतिरीश्वरसुरिरेवात्र साहाय्यदाने समर्थ इति निश्चित्य कै- 
.छासशिखर कताधिष्ठानस्य भवानीजानरचुकुवन्तं कुळगुरो- 
मेह्दादेवस्याळयं प्रविश्य संपादितप्रत्यूषङ्त्यं सूरिमद्राक्षीत्‌ ॥ 


स स्वनेन तस्याकाळागमनेन कोतूहळविस्मयाभ्यामाक्रा- 
-न्तहृद्यस्तमागमनकारणमप्राक्षीत्‌। अकरोच्च मनसि पूरवमे- 
aq— ' किमर्थमयं महत्येव प्रत्यूषे रजनिजागरं सूचयद्भि- 
रिवाताम्रेछोचनैमोमुपख्चित:, किं स्यादत्र निदानम्‌ ; ud 
-रात्रिजागरतां मनसो वैकल्यं चानयत्‌ | अथवा युव भावप्र- 
भावानुरागसमाक्रान्तचेतसोऽस्य नेतादृशमाचरणं दोषास्प- 
QL; यौवनमेव यतः सवोविवकास्पदं सवदोघाणामायतनः 
मतिगहितानामधिष्ठानं सवोकुत्यानां च भूमिः | योवनपि- 
शाचाविष्टहृद्यानां तत्प्रभावायत्तीकृतान्तरिन्द्रियाणां च रज: 
निरपि Raa, चण्डरदिमिरप्यभिलषितसमागमाञझा चेः 
-च्छीताकेरणायते, शीतरश्मिरपि वियुक्तानामुष्णकिरणभाबं 
प्राग्नोति | अथापि मेधावी जितिन्द्र्योऽयं रत्नाकरः केना- 
'प्यन्येनेव कारणेन मासुपस्थितः ख्यात्‌? इति | रत्नाकरश्च 
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द्वितीय आश्वासः | १७ 
शुरुणागमनकारणं पृष्टो यथाविभवं तत्‌ सविस्तरमवर्णयत्‌ , 
किमत्रानन्तरकरणीयमिति च तमम्राक्षीत्‌ । इश्ररसूरिः क्षणं 
विचिन्त्य कातवीयेमहाविक्रान्तपक्षीयाणां विरोधनाशाय अ- 
वेत्कदाचिदेताइशो विवाह इति निरतिशयानन्दपूर्णचित्त: 
योगो रत्नाकरावेजयिनीसंभवो भूतिबृद्धौ 
भूयान्नीयाच्चिरजनितविद्वेषमेष प्रशान्तिम्‌ | 
सूनुयुग्माद्भवतु कलददद्वेषमङ्गे सतृष्णः 
सर्वो ळोकोऽनवरतसुखप्राप्तिसंमो द्‌भाक्स्यात्‌ ॥ 
इत्याशीःप्रदानपुरःसरं तमभिनन्द्य॒ परस्ताद्यत्करणीयं 


तदन्तगृंह एव कथयिष्यामीति तस्मै निवेद्य तेन सह्दान्तगुहं 
जगाम । 


प्रविश्य चान्तरगारं कोतूहलतुन्दिछ ईश्वरसूरिः, साति- 

शयमझोकिनीप्रणयी अयं Were कथमन्यसंक्रान्तहृद्यो 

बभूवेति पुनस्तं पप्रच्छ ' कथं कुत्र च विजयिनी अव- 

तावलोकिता | कस्तस्यां विशेषो येनाशोकिनीं परिभाव्येयं 

चहु मन्यते | कथं न ज्ञातुं पारितं यद्रातिकुळसंभवेयं रमणी 

दुष्कुलप्रसूतेव सबेथानुपभोगाईति ' सो5पि विगतकिल्बिषेण 
चतसात्रवीत्‌- 
Tv. 2 
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१८ बिजयिन्यां 
‹ अन्धः प्रेमा न तदुपहता: सम्यगालोचनायां 
शक्ता. वित्तापहृतमतयस्तद्वदेवाचरन्ति | 


इति केनचनाभियुक्तेन प्रेमान्धद्रविणान्धविषय उक्तम्‌ | 
अतो नाहमत्र दोषभाजनमिति जानन्त्येव पूञ्यपादाः Tu 
च d प्रणयद्रव्यमन्यव्यावहारिकद्र्यवदितस्ततो नीयते, 
नापि प्रणयसंक्रान्तिसमये योग्यायोग्यनिचारणायाञ्चावका- 
शा: । यस्त्वाचार्यपादा वदन्ति यदशोकिनीप्रणयी अहमभू- 
वमिति, तन्मृगजलस्रद्भाववदेव सत्यम्‌ | तातपादैरेव तथाहं 
57^ सम्भावित:.। अस्तु वैतद्यया तथा वा । किमनन्तरकरणीयं 
तदेवाचाथपादैः प्रथमं निवेदनीयं भवति ' इति । श्रत्वेतत्‌ , 
अंतिभूमिं गतोऽयं प्रणयावेश इति मनसिक्ृत्याकथयतू-- 
amaa प्रथमं तावद्वान्धर्वेण विधानेन विवाह. सम्पादयि- 
ष्यामि | यदि च परतः स्यात्काचन विप्रतिपत्तिस्तदा वानु- 
रूपे समये वा अहं युवयोविवाइविधिमस्मिङ्शिवाळये स- 
ज्ञात प्रकटीकरिष्यामि | अतो युवामत्र सायमागच्छतमू-- 
इत्युक्त्वा रन्राकरमलुज्ञायचानुष्ठेयस्वीयक्त्य उत्तस्थौ । / 
Kasasi गृहमागम्य यथाकाळमागतायै विज्ञयिनीपरि ` 
चारिकायै समयं निवेद्य गगनमणेरस्तमयं प्रतीक्षमाणस्तस्थौ ॥ 


इति द्वितीय आश्वासः ॥ 
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तृतीय आश्वासः ॥ 


4 2 7 ` 
—— 88——— ade That Lot 


इष्टसमागसप्रास्‍्याशा काळं वर्धेयतीलेतद्नुअवसिद्धं स- 

asi विशेषतः प्रणयिनाम्‌ | तदात्वे तेषां मनसस्तद्विंषयमय- 

त्वात्‌ ते तमेव काळं सत्वरमागसिध्यन्तमिच्छन्ति AIA- 
सीभिरिष्यते qus सुदूरमपयाति | न चान्तरस्था वेळा 
मनोरथाधिरूढस्यापि पवनाश्वस्यापि परिहीयते | यथा / £^ ˆ 7 
पारसीकदेशीय: कश्चन सेकतलङ्घनेच्छुमेंगजलवञ्चितस्तृषा- 
क्रान्तश्च IS यथा यथानुधावति तथा तथा तत्तु दूर- 
स्थितमंवावातेष्ठत, न च तृष्णाया बिन्दुमात्रमप्युपशान्ति 

तद्वदेव प्रणयावि्टचेतसां प्राणिनामभिढचितस्य दरुतं समाग- | 
ममिच्छतामवस्थेति सावंजनीनमेतत्‌ | कथं वा विजयिनी- 


रत्राकरावेवास्मिन्‌ विषयेऽपवादौ wag पारयत 
tpl 9९९८४४४ ८ 


विजयिनी दासीमुखेन विदितवृत्तान्ता सहषेनिभरं प्र- 
दोषकाळे. शिवपूजनमिषेण मातुरनुज्ञामधिगम्य परिचारिकां 
कतरोऽत्र वेषः समुचितो मङ्गळवेष उताभिसारिकावेष इति 
पप्रच्छ । सा तु परिह्दासपूर्व ‘ag मनसैव निवृतो. युवयो- 4500 
हद्यनिबन्धनरूपः परिणयः कुसुमसायकगोचरतां गतयोः t 


` 


E 
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२० विजयिन्यां 


aga त्वभिसारिकावेष एवोचितो मे प्रतिभाति' इति 
amg । विजयिन्याज्ञप्ता च सा तमेव तस्या उपाइरत्‌ | 
sam सा वेषभूषादिभिरात्मानं सज्जीकृत्योत्कण्ठितनयना 
भानोरस्तमयं प्रतीक्षमाणातिष्ठत्‌ | जगाम च (यथा fus 
यिन्या परिमावितः ) चिरेणास्तगिरिशिखर भालुमान्‌ ॥ 


रल्राकरोऽपि विजयिनीसमवस्थातुल्यामेवालुभवन्नवस्थां 

feat सहस्रभानुः प्राच्यां सातिशयमचुरक्तो दाक्षिण्याद- 
न्य्जीसमागमेन तस्याः कोपो भविष्यतीति शङ्कया .मन्द- 

मन्देनव पदास्ताचलसुपगच्छति, उतापरद्वीपनिवास्री जनः 
ग्राभातिकी सुखकरी निद्रां चिरमनुभवत्विति निद्रापरवश- 
जनशापभीतिभीतान्तरङ्ग इवास्य लोकस्यास्ताचलमपरस्य च 

„` > „ होकस्योदयपवेतं विळम्बेनारुरुक्ुबंभू, आहोखित्‌ विग्रः 
vj vU" Rg एव प्रेयस्रीम्रिययोरनुरागं वर्धयतीत्यपरगोलख 
प्राची दिशं विळम्बसख्ातरुषं मां चोत्कण्ठितचित्तबृत्ति T- 

शेयितुमेव. स्खलितगतिः पदे पदेऽभूदित्येवंविधं चिरमनु- 

ध्यायन्‌ यथाकाळं भानोरस्तमयं qup | TEA चण्डकिरण- 
मस्ताचळचूडावळाम्बिनं सविशेषं प्रमुदितमना रत्नाकरः स 

daa वेषादिके परिधाय एकलिङ्गाख्यं शङ्करस्येश्वरसूरेश्वा 
यतनमभिप्रतस्थे । विजायेन्यपि तथैव घृतामिस्रारिकावेषा 
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तृतीय आश्वासः | २१ 


प्रमोदोत्कण्ठाभ्यामभिभूतखान्ता ° किमत: परं सविष्यति कि- 
मात्मीयो वदेत्‌? इत्येवंविधाय विचाराय मनसि पद्मद्दाना 
गृहाद्वदिरभूत्‌ ॥ 
कृष्णपश्चत्वान्नाद्यापि शीतकिरणो वियन्मण्डळमळमका- 
Wa | अतश्च प्रतिद्ठन्ड्रिनोऽभावात्तमोजाळेन भुवनतळा- 
क्रमणाय समारब्धः प्रयत्नः सुखसाष्योऽमूत्‌ | पौरैः प्रदी- 
पाळंकुतमन्दिरेयेद्यपि प्रतिकूछमाचरितं तथापि कृत्रिमतेज- 
त्वान्न तद्न्धकारसमूहस्य साकल्येन नाशाय TAT | 
तारकागणाळङछ्कतमपि विष्णुपद्मण्डछं स्वाभिनोऽसन्निधानेन 
22:25 स्वीयकार्य विरळप्रयत्न इव परिचारकगणो. न तमोनिवार- 
णाय क्षममभूत्‌ | खवित्रास्तसमथे प्रदत्ततेजा अपि जातवेदाः 
परोत्पाद्तिधेयोऽपि स्वभावभीररिव योधो मद्दानसाश्रयणपर 
एव सूत्वा तमोराजिं नाभिगन्तुमशकत्‌ | अस्मिन्‌ काळे 
सश्चारिणी दीपशिखेव विजञयिनी स्वीकृताभिसारिकावे- 
षत्वाद्ज्ञेयरूपा राजमार्ग परित्यज्यान्येनेव पथा नगराद्वहि- 
रागल क्षुद्रपवेतमूळे कताधिवासस्यःभवानीजानेमेहादेवस्या- 
यतनं प्राविक्षत्‌ | रब्राकरस्तु तामेव प्रतीक्षमाणः पूवेमेवा- 
रत्य तत्रास्थात्‌ ॥ 


ततश्चेश्वरसूरिभोबिने जायापतियुगढाय किमाचारः श्रयः 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


22 विजयिन्यां 


IN # 


प्रेम च वर्धयतीति संक्षेपेणोपद्श्य तपांस्याचरन्त्या हिमन- 
राजायाः पाणि विवाहसमयात्पूर्वेमेव ngga राजपुत्रदे- 
wer मुख्य दैवतमेकलिङ्गेश्वरो भवानीजानिरेव गान्धर्दवि- 
वाह निद्शनामेति संदिश्य विहस्य च किड्बित्‌ AU 
विजयिन्या: पाणिमग्राहयत्‌ | ततश्च तावभिनवदस्पती R- 
मेश्वरादाशिषमाकाडुन्तो तमित्थमभ्यष्टुतामू-- 


मोद: श्रीगिरिजाधवस्य भवतात्प्रेमप्रकषाय नौ 
a MASAA समस्तवैरिजनतानाशाय संपद्यताम्‌ | 
| .. आपीडे5मरानिन्नगां गिरिसुतामङ्के दधानः स्वयं 
भूयाच्छीशशिशेखर: कछिमतां ara सतां सवेदा ॥ 


इत्येवंविधाभि्ुतिभिरीश्वरमन्ुनीयाभिळषितपूर्यां परितु- 
Sansa तावीश्वरसूरेरप्याशिषं सादरं सप्रणामं च प- 
fire श्ृतञ्योत्स्राम्बरायां शवंयोसुद्यानक्ीडासुखो पभोगाय 
देवायतनाद्वहिः क्षणमभूताम्‌ | निशीथात्मागेव विजयिनी 
स्तान्‌ गृहान्न्यवृतत्‌ | रल्लाकरस्तु तद्विरहसन्दानितमना यत्र 
कुत्रापि परिश्रम्य निशावसाने गृहाभिमुखं गन्तुमना बभूव ॥ 


सरसरमणीय: खलु तदा रत्नाकरस्य प्रभातसमय आ- 


सीत्‌ । चेत:प्रियेण विजयिनीलाभनोत्सादितेन्द्रियगणोंडमि- 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha ` 


तृतीय आश्वासः | २३ 


नवजीवनसंपदा युक्तः प्रमद्वनोपवर्धित इव तरुः रत्नाकर: 
्रभातरामणीयकाङृष्टहृद्यः क्षणमुपत्यकायामाहिण्डमानों - volley 
ऽतिष्ठत्‌ | अघखादपढहृदतधान्येघु केदारखण्डेषु घासार्थ चरन्‌ | 
Mara: साश्नाहतवत्सत्वाद्वेशषण प्रीत इवादृश्यत | गिये- 
मपि अहमेव तिग्मकरकिरणानुग्रहस्य प्रथमं भाजनमिति 
विशेषेण प्रीतमिच विभातवायुना कम्पितेवृक्षाप्रै: स्वाभिः N 2 
ख्यापोषकसुद्यागेयारोहणोन्मुखं चण्डांशुमाहयतीव, तदाग- 

मनाशयैव समुत्पन्नमात्मनस्तोष तरुकुहरविळीनाण्डजविरा- 

वमिषेण प्रद्शयतीव, तत्स्वागतार्थ चोत्सृष्टनिद्रो मृगगणः 

इतस्तत: सञ्चरणेन साधनानि. संगृह्वातीव, तरुभिः शाखा- | 
अस्थितान्‌ हिसबिन्दून्‌ दिनराजपथप्रसाधनाय पातयतीवेति 

चिन्तयन्‌ आनन्दमय इव भूत्वा आनन्दितमिव प्रेमपरीत- 
मिवात्मानमिवाखिळं जगदालोंकयन्‌ विस्मृतान्यकरणीयस्त- 

चैन मन्दमन्देन पदा आहिण्डमानो5वतस्थ ॥ 


यथासमयं च प्राचीपवेतप्रतिष्ठा प्राप्त: प्रभातप्रदीपकः 
प्रबोधसाधन भगवान्‌ सहस्रकिरण: | सरांसीव जनमनांसि 
प्रमुदितानि कु्वेन्नभिनवाभ्युदयसंपत्तेः फळं दुविनीतेभ्यो- 
उमिनवरक्ष्मीसमालिज्ञनस जातावलेपेभ्य: समुपदशेयितुमिव 
कृतोद्यमः, तिग्मरश्मिरपि प्रमातसमयत्वेनाङ्गीकृतमन्द्प्रभः 
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प्रथमाक्रमणे मन्दतेजस्त्वमेव श्रेय इति राजनीतिशौण्डेभ्यो 
निवेदयितुमिवोररीक्कतायासः, अल्पप्रभत्वेप्युचरवस्थानं R- 
न्द्तेजसां राज्ञचामखिलावनीसमाक्रमणशाक्ति ददातीति चोप- 
देष्डुं स्वीकृतगोत्राप्रारोह्रणश्रम इवाछुछोके भास्करः | TA- 
HUSA AGA रकत्नप्रभावदात्मनस्तजसानुग्रह्वीत॑ जगती- 
तलमाळोक्य क्षणेने प्रपद्य च प्रक्ृतिसुपत्यकाद्यागाय गृहग- 
मनाय च कृतमना बभूव ॥ 


यावद्रल्लाकरः उपत्यकां WAST राजमार्गाक्रमणं क्रमते 
तावन्मध्येपथं काश्चित्समुदाय: कलहस्य परां काष्ठामारूढ- 
स्तस्य नयनविषयोऽभूत्‌ । सरभसं तत्र गत्वा यावदवलोक- 
यति तावदात्मीयाभ्यां भट्टराजमारविजयाभ्यां ag तारस्व- 
रेण विवदमानं कातेवीयेपक्षीयेण महता सहचरगणेनानुगरतं 
विजयिनीभ्रातरं तारकापतिनामानमद्राक्षीत्‌ । आमलकी- 
भोजनप्रसङ्गे रल्राकरोऽन्येऽपि केचनाख सहचरा वषान्तरं 
परिधाय कातेवीयेसमाजे सन्निधिमकाषुरिति ज्ञातवान्‌ तार- 
Maka pa: ' किंप्रयोजनं त्वां तत्रानयदित्यस्थ कारण- 
सनिवेद्येव न भवान्‌ गन्तुं प्रभविष्यति’ इति मारबिजयं 
सासिनिवेशमप्राक्षीत्‌ | सोऽपि ° नाहं तदा तत्राभूबम्‌ , कि 
'अवेदस्माक प्रयोजनं दुविनिन्दितकातंवीर्याणामस्मद्विद्वेषिणां 
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स्रमाजसन्निधानेन' इति प्रत्यवातिष्ठत | एबं विवद्मानयो 

स्तयां रल्राकरस्तत्रागमत्‌ , कलहकारणं चाज्ञास्रीत्‌ | अभि 
नवसम्बन्धेन तारकापतिविषये ससुत्पन्नाद्रोऽयं महाविक्रा- 
न्तैरतर्कितेन कदाचिदप्यप्रयुक्तेन महाभागेति सम्बोधनेन 
तारकापतिं सान्स्वयितुं प्रावतेत | प्रवाहित्वसाम्येडपि घृतस्या- 
भिविनाशाय तस्सिन्प्रक्षेपण सर्वथेवासास्प्रतमित्येष जनप्रवा- 
द्स्तदवितथतां प्रायात्‌ | साधुजनसंस्तुतेन महाभागपदेनः 
सम्बोध्यमानोऽपि तारकापतिः क्रोधमानिगृह्मेव ‘req, 

किमर्थे त्वया तत्रागमनेनात्मायासितः 2? इति स्फुलिङ्गायित- ( 
लोचनस्तमध्यक्षिपत्‌ ॥ £८८१८2, ms OR 


आसन्नविनाशानां मतयो विपयेस्ता भवन्तीति सुस्पष्टमु- 
पद्शितमनेनैताहशानि कठोराण्यक्षराणि agar । महावि 
क्रान्तपक्षीया अपि फणधरे मादेवं प्रयुःजानो रत्नाकरो5का- 
येकरणोद्यतः सल्यमित्येकवाक्यं जगदुः । कातेवीयेपक्षीया-००४० 7 ४ 
स्त्वनेन TARI साघुत्वेनाप्यविळज्ितास्तारकापार्ते सा- 
धुवादेन भ्रशमुत्साहयामासु: | मारविजयस्त्वनेन TART- 
धिक्षेपेण wa कुद्धस्तं बहुमिरसाधुवचनैभेत्संयामास । अ- 
न्ततश्च कळद्दोऽयमीदृश्षीमवस्थामाप-- यहावपीमौ कर- 
वालौ विकोशौ कृत्वा युद्धायोदययुजतुः | रन्राकरभद्ुराजौः 


bre, ONE 
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'परस्परप्रद्दाराकाह्लिणोस्तयो: Use संस्थापनाय gus. 
यत्नौ बभूवतुः । अन्येऽपि जनाः विरमतं विरमतमस्मा- 
-त्साहसादिति sma: | परं सर्वो5प्ययमुद्यमो विफलो qq. 
व | तारकापतिः स्वकरवालेन माराविजयस्य शिरःकबन्ध 
fan व्यभजत्‌, विगतचेतनश्च स सवंमपि geg gT- 
aq एवोत्स्रज्य दिवं प्रययो | सुहृ्धामर्षणभीषणो ररना- 
करः क्षमित्वमेकपद्‌ एव सुदूरसुत्साये कुपाणपाणिः सद्य 
“एच तारकापतिमभ्यगमद्विचारयैव किमपि, परिभाव्यैव सुह- 
“दसुहृद्चांसि, स्वसुहृदसुहृदं SUD नन्दनवनोपभागायामर- 
:भूमिं प्रेषयामास | 


अनेन समयेन गगनमध्यरल्रायमानः समभूद्दिवसकरः | 
-स्वं कायजातं निर्वाह्य भोजनसंपादनाय न्यवृतञ्जीवळोकः | 
दिवसकररशिमरिवेदं कलहवृत्तमपि पुयांमस्यां प्रस्रृतमभूत्‌ | 
-कुतूहूळाक्रान्तह्ृदय: पोरनिवहो द्रष्टुमिदे तत्र प्रपेदे | अमा- 
-ध्वसास्तत्कुळप्रयुखाः स्रोरस्ताडमाक्रन्द्मानेन साथे वनिताः 
"जनेन तां भूमिमचुप्राप्ताः | तदानीं राज्ञेडपि प्रबृत्तिमिमां 
कश्चन न्यवेद्यत्‌ | स चानयोरमात्ययोः कळहेन CONSO 
jaa: ' अद्यास्मिन्‌ कर्मेण्यपराधिनं कठोरदण्डभाजमेव कः 
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रामे इति निधाय परिमितपरिजनपरिवेष्टितो gave तत्रा 
गमत्‌ | अडुतापपरिभूतो रत्नाकरः, घिड्यामविसृइयकारि- 
MAKA विनिन्द्य कथमेतेभ्य आत्मीयेभ्यो ga ga- 
येयमिति चिन्तासंक्रान्तिदूयमानहृदयः स्थळं तत्परिद्यज्या- 
विळम्वितमेकळिङ्गश्वराळ्यं जगाम | तसिश्च कियन्तं काळ- 
ARST, ॥ 


इतश्च वथस्थाने संमिढितो जनो वधविषयिका विविधा 
चातो: कुवन्‌; विविधाभिः किंवदन्ती भिरात्मान रखयन्‌ , 
तन्नागतो राजा किं निर्णेष्यतीति च चिन्तयस्तत्रेव तस्थौ | | 
विजयिनीजननी रक्नाकरप्रसूश्वासन: पुत्र्‍योनिरपराधित्व प्र- 
ख्यापयितु भतोरौ व्यजिज्ञपताम्‌ | तावपि चैकाकिनः Yaa 
वधेनापराधित्वशङ्कया च समभिव्याप्तहदयौ किमत्राभूत्‌ 
PA कलह प्राक्रमतेति तत्नस्थं जनं एच्छन्तावातिष्ठताम्‌ । 
राजा च ama समीपस्थ एव प्रासादे अयैवास्याभियो- 
गस्य निणेयो भविष्यतीत्युद्धोष्य यः AAA वृत्तान्त सा- 
कल्येनाभिजानाति, तेन तन्निवेदनाय तत्र संनिधानं कार्य- 
मिति 'अखिलेभ्योऽपि पौरेभ्यो न्यवेदयत्‌ | काढेन क्षीणो- 
ऽभूज्जनसंमदेकोळाइलः; राजापि क्षिप्रपरिकल्पिते समीप- 
प्रासादवातिनि सिंहासने न्यायाध्यक्षत्वं स्वीक्र्यातिष्ठत्‌; 


k RT 
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समुद्धोषितौ चाभियुक्तप्र्यभियुक्तो । रल्लाकरपरिज्ञानमेव 
तदा कस्यापि नासीत्‌ । अथापि न निघोरितं पारिलक्तु 
शक्यमियभिनिवेशवान्‌ राजा तद्रक्षणाय अभियोगश्रवणाय 

— Ww सज्जोडभूत्‌ । पुनरप्युद्धोषितोडपराधः । अभियोग 
प्रचलितो5भूत्‌ | अभियोगारम्भस्तु राज्ञैवं कृत: । स चे- 
त्थम्‌-- ' सभ्याः, इद्सस्माकं पौराणां च अवतां ag- 
_ षाद्स्थानं यद्स्मरदीयाविमावमात्यराजौ महता द्वेषभावेन 
परस्परमीक्षेते इति | अधुनैव सवद्विरप्यवळोकितोऽस्य भी- 
षण:--- भीषणतमः परिपाको येनामात्यकातंवीयों ऽस्यैका- 
किन: पुत्रस्य वधेन विमनायितस्तिष्ठति महाविक्रान्तोऽपि 
साठृष्वसेयस्य मारविजयस्य हननेन दूषितह्ृदयः संपन्न 
इति । इदमपि न भवेद्विचारानह यदस्य महाविक्रान्तस्य 
सूनुस्तारकापतेहदेन्तापि अनेनापराधेन महान्तं ene 
दिति | इदं ममाधुनावश्यकतंव्यतासापतति यद्स्याभियो 
Tener परिशोधनम्‌,, तत्र चापराधिनमलुरूपेण दण्डेन 
योजनं नाम | इदं त्वस्मिन्‌ समये भवद्विविशेषतो मनसि 
कर्तव्यं यदतः परं ये कातेवीयमहाविक्रान्तपक्षीया अपरा- 
धिनो इश्येरन्‌, तानहं केनापि कठोरेण- हननात्मकेनापि 
दृण्डेन योजयिष्यामि | अस्तु नामेदम्‌ | अधघुनायमिश्रान्‌ 
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विज्ञापयामि aa: कोऽपि वृत्तान्तमिमं सविशेषं जानाति 
Asama तं मह्यं सविस्तरं निवेदयतु येनाहं निर्णये प्रभः 
बिष्यामे--' इति | 

तदा agua: पुरस्तादागम्य सविनयं यथावृत्तं वृत्तान्तं 
रल्राकरविजायिनीप्रणयकथारहितं राज्ञे निवेदयामास । न 
च तेन तारकापतेः प्रतिकूलं किमप्याचरितं नापि रज्नाकर- 
स्यानुकूळमाचरितम्‌ | अनेन तत्कथितवृत्तान्तावसानानन्तरं 
न कोऽपि कातेबीयेपक्षीयोऽपि तद्भाषणे दोषं निरूपयितुं 
grade | अवेक्ष्येदं प्रीतो राजा क्षणं विचायं पौवापर्य 
चालोच्य रत्नाकरं यावज्जीवं विवासनेन दण्डयितुसिच्छस्त- 
द्विषयकाणि प्रमाणानीत्थसुपन्यास्थत्‌ | सोऽत्रवीत्‌ , ` मार- 
विजयतारकापद्योवैधेन जीवद्वयहननार्यं कमे निवेर्तितमेव | 
अधुना रत्नाकर एवामळकी भोजनसमये उद्यानमगादिति नि- 
गदज्ञयं सत्यप्रियो भट्टराजः कलहस्य कारणं यस्नाकर एवेति 
दशेयति। अत: ag तमहं यावज्जीवं विवासनेन दण्डयामि | 
ख श्वः gaada नगरामेदमुत्स़जतु q: कोऽपि 
पुनरनयोरमात्यकुळद्वयप्रसूतयोरेवंविधमल्पमापे स्खळितमा- 
चरेत्‌ सोऽपि कठोरेणेताहृशेन दण्डेन Ka इति । 
महदाविक्रान्तो राजानमचुनेहुं प्रायतत | परमस्मिन्‌ विषये 
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नाधिकमहं श्रोतुमिच्छामीति वदन्‌ स सरभसं सभास्थान- 
मत्याक्षीत्‌ | जनसंमदोंडपि ततो gg जगाम | 


दिवसावसानेन सहाभिनवविवाहसुखानुभवप्रमु द्तान्त:- 
करणयो रत्नाकरविजयिन्योरनेन दण्डेन समूलमुत्पाटितो 
agamas: मनोरथावसानं चकार | विजयिनी तु ada 
प्रमत्तेव प्रहगृहदीतेवामिहतप्रज्ञेवाविचायं किमपि कुवेती 
किमप्यालिखन्ती किमप्याळपन्ती च तस्थौ | रत्नाकरस्या- 
प्ययं वृत्तान्त: सायमेकलिङ्केश्वरद्‌शनाय समागतानां जनानां 
प्रवादेन कियतांशेन विदित एवाभवत | इश्वरसूरिस्तु af- 
We सविस्तरं च वृत्त तस्मै न्यवेदयत्‌ n 


r` P, 


रेऽहं. कुर्यामितीश्वरसूरिं पप्रच्छ । सोऽपि gag विचार्यं 

“विवासनं नामास्य भूपतेर्विषयाद्वहिवांस:, तदस्य पवेतस्य 

दक्षिणतो विश्वराजनाञ्नो गुजराधिपतेः प्रदेशेषु सञ्चर | 
. , अहं हि यथासमयं युवयोर्विवाहवृत्तान्तं प्रकटीकृत्य विवासनं 
/ ¦ १.५१ कियत्काळालुभवनीयं करिष्यामि । तदभिनववधूसन्दर्शनेना- 
` त्मानं क्षणमामोद्यास्मास्स्थानाद्गुतमपसरणमेव श्रेय: SS 
कथयत्‌ ॥ 


क तद्राकाचन्द्रबिम्बं यस्मिन्‌, विकासयति किरणमा. | 
“Tak jadi Pret? Bu 
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feet रज्ञाकर उद्याने भाविन्याः प्रियाया atte / 
त्मानं विनोदयन्ञतिष्ठत्‌ | क चाधुनातनो KAA ` 
नीवद्नवन्म्छानेसुपगतश्चतुर्थीचन्द्रमाः | अधेरात्रसमये- 
विजयिन्याः प्रमद्वनं प्राप रत्नाकर wid ursi 

च वदन्तो प्रेयसीप्रियो निशामनेष्टाम्‌ । स तु प्रियां Yah 
षणेनानुप्रहीतुमनुनीय यथासम्भवमीश्वरसूरेबुद्धिवेभवस्योप- 
योगमादिश्य स एवावयोमेध्यस्थो भवितेति निवेद्य चारुण-. 
तेजोवभासितां प्राचीमालोकयन्‌ झटिति कथं 'कथमपि प्रम 
दवनं तं च बिषयमल्याक्षीत्‌ ॥ 


इति तृतीय आश्वासः ॥ 
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सकळजनमनोहारिणा मधुमासन कृतपदाया अभिनव- 
युवभावविस्तारितसुषमाया रमण्या इव भूतधारिण्या: FT- 


A ba Teman e ` 
“प्यसिख्या प्राणसन्दाहचत:खमाकषणचणा क्रमण भादुरा-. 


सीत्‌ । Sasana भोगिराजस्तरुराजिरपि पूर्व शिशिर- 
अभावाविछुख्चितदळाधुना AAAS वासो वसाना 
ऐश्वयेभोगकांक्षिणीमिव रमणीं सृष्टिदेवतां भूषयामास | शि- 
fm गाळितङिन्नानां पणोनामामगन्धेन घ्राणोद्वेजकेन विन- 
षप्रायामात्मनः कीति पुनरधिगन्तुमिव वनदेवतया चूता- 
शोककेसरवनमाळती गिरिमलिकादिकर्तरुळतारुर्मसझुद्यो 
यावच्छक्ति जगर्त्यास्मन्नामोद्भरप्रसाराय प्रयततामित्यादिष्टो- 
ऽभूत्‌ | सोऽपि स्वामिन्या वचनानुसारेण स्वाभिख्यापोषकाय 
वसन्ताय स्वागतं व्याहतुमिब मन्दानिलाकम्पितामिनवप्ररूः 

ढशाखाग्रहस्तससुद्येनाझुं Tag प्रारभत | नूतनविकच 
कुसुमनिवद्देषु परिपतन्‌ द्विजसमूहों मरन्दपानमत्तो मधुमा- 
सयजमानं किमपि कळमधुरया भारत्याशासितु प्राक्रमत | 


यरञ्रतास्वरास्तु तां आरतीसुपहयामासुः | जनसस्रुद्योऽपि 
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" J 
qa शिशिराद्वेजितो वासन्तिकागमनेनामादतुन्दिळ: कुत्रकु- 
त्रचिदापानकस्याकण्ठं पानन कुत्रचित्सद्याविकसितमघुमाळ- 
तीदामनिकरधारणेनात्मीयं सन्तोषं व्यखयन्नवाध्यित || 


तैस्तेरवस्थान्तरे: कलुषितान्तरास्मन्यपि जन्तौ काळस्य 
मद्दात्मनो गतिरव्याहता “=š समानवेगा एकरूपा 
च । परं जीवळोकस्तूपाधि मदेनाकुळीकियमाणत्वात्स्वी- TP 
यस्य मनसः, सुखानुभाव्यः कालो sgat गच्छतीति, ˆ 
दुःखसन्दानितः.काछो मन्देन पदा स्वीयं पन्थानमाक्रा- 
मतीति च सनुत इति ननु विदितप्रायमेवाख्िङस्य जगतः | 
` एतादृशं काळस्याकिस्चित्करत्वं dise च विशेषतो Ar. Dos 


` योगिनां हृदयेषु परिस्फुरति । ते हि स्वाभिळवितां नायिकां 
नायकं वा चिरं ध्यायन्तः कालस्य सत्तामपि विस्मरन्तीति 
हन्त प्रभुत्व दुरास्मनः कुसुमशरस्य! भवत्वक्ष्णो: प्रभातम्‌ , 
भवतु जगत्‌ खरतरभानुकरोद्वेजितम्‌, भवतु रमणीयतमः 
सायंसमयाभिगमः, MERAY शरच्चन्द्रिकाघबळाः क्षपाः 
बसन्तो मधुयामिनी च, वियोगिनां मनसो गोचरीभूतः 
पदार्थं एक एव-- नायको नायिका वा । उपयुपदर्शितेनेव 
पथा रत्नाकरो Kadi च काळं यापयत: स्म | इश्वरसूः 
रिणा प्रेषितानि बिजयिन्या ढिखितान्यक्षराण्येवाशानिबन्ध- 


Tv. 3 


v ** 
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नानि रत्नाकरस्याभूवन्‌ , तस्याइच तस्य | परमेतावीश्वरसू- 

Raa कदास्माद्वेप्रयोगादनयो भविष्यति मोक्ष इति नाज्ञासि- 

8: । विजयिनी च पितृग्रह कथमपि काळं यापयन्ती कस्मिन्नपि 

कमेण्युपस्थापित भावा किमपि मनासि कुर्वाणा तदेव चिन्त- 

यन्ती चिन्तादग्घशरीरा विद्युष्कप्रायाभूत्‌ । इमामीडगवस्थां 

सखीमुखात्परिज्ञाय पितरो, ननु विवाइचिन्तैवास्या sar 
_ घेनिदानमिति निड्चिक्यु: II 


एकदा पाथोधिपतनोन्मुखे दिनराजे कार्तवीर्यो आर्यया 
सह विजयिनीमेत्यैतस्या अकथयत्‌- - ` वत्से, अतिक्रान्तः 
खलु सुमहान्‌ काळस्तव विवाहूचिन्तादावविद्ग्धचेतसोरा- 
wt; पूवेमेव नलु प्रत्यक्षीकृतमस्माभिः, यत्त्वमधुनानुरू- 
o पवरप्राप्तावतिमात्रमुत्कण्ठिता कृष्णपक्षे दिनदिन क्षीयमाणेव 
चान्द्रमसी कळा5न्तदेह्ममानशरीरा तिष्ठसीति | एतदेवास्माकं 
परमं प्रमोदस्थानं यत्स्वानुरूपेण चरेण घटनायां त्वया 
प्रयतमानया धीरत्वमुपदशितम्‌ | अत्रान्तरे चोपदर्शित प्रभु- 
त्वं देवेन, येन समूलघातंसुन्मूळित: कार्तेवीयोणामाशातरुरे- 
काकी सूनुरावयोस्तव च भ्राता | अस्तु नामैतत्‌; गतस्या- 
थेस्थ कृते परिदेवनं नाम यद्यपि मानुषाणां स्वाभाविको | 
_भावस्तथापि तस्य वैयर्थ्य प्रतीतवतामस्माकं न तावते परि- 


DA AS 
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देवनाय कल्पते | परं क्षीण तव सुङ्ुमारमज्गकं बळवदनुः 
दिनं क्षीयमाणमाछोक्य विधिरद्यापि वामोऽस्माकमिति निः 
MAA पञ्यतामपि कथं कथमपि-_ अप्रदृश्यैव एकाकिन- 
स्तनयस्य मरणशोकम्‌-- तव Raed प्रयतितव्यमवः 
इयकतेव्यतामापतति। agi वत्से, कातेवीयेपक्षीय: को युवा- 
बुरूपेण रूपेण गुणैश्व तवानुङुवेन्‌ भतेपदवीमारोदुमहेति ' 
इति । क्षते क्षारनिक्षेपसट्टक्षेणानेन वाक्यजाळेन स्तम्मितामि- 
बोद्विमामिवैनामाळोक्य न wat मुखरीकरोतीत्यवधाय काते- 
did: gaisg प्राक्रमत--- अथवा पाटलेपुत्राधिपस्तवानु- 
रूप इत्यस्माकं मतिः | यौवनचपलतानिष्ट ae न पारयती- 
त्यत एव गुरुजननिर्धारितो vat त्वयोररीकतेव्यः। अपि च 


` 


नैव सोऽपि तेऽपरिचितो येन तमावादितगुणशीळं स्वाननुरूपं 
Weg प्रभवासि । तत्सुविचाय गभीरेण प्रशान्तेन चेतसा- 
ऽस्मिन्नायुषः सुखदु:खनिर्णायक पाणिग्रहणविषये sister 
सकलान्‌ भावान्‌, समीक्ष्यात्मनः पाणिप्रहीतुश्च गुणव- 
ag, निवेद्यास्मभ्यं यत्तव रोचते न वा पाटलिपुत्र: ` 
इति । अनुपद्मेव कार्तवीर्य: सह भार्यया कायोन्तरा- 
हूतो गृहेभ्यस्तेभ्यो निश्चक्राम, विजयिन्यपि किमपि विदि- 
शमीक्षमाणा स्वहस्ततळानिहितकपोळभागा विनिन्दुन्ती स्व- 
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भागधेयम , नयनयुगढविनिःसतास्बिन्दुव्याप्ेन कपोळयुग- 
लेन चन्द्रिकालिज्ञितं fum विडम्बयन्ती क्षणमतिष्ठत्‌ ॥ 
विजयिनी तु चिन्ताशतेः समभिव्याप्तान्तरा, किमहं 
करवाणि? को ममाधुना पन्थानं दर्शयेदिति विचारयन्ती 
परिणतृषिवासनोत्पादितेन ढुःखनात्मानं घारयितुमप्यशक्नु 
चती तत्रापि समापत्तिसमापतितेन तातादिष्टन विवाहालुंकू 
स्येनास्मनश्चारिञ्यदोषं निर्धारयन्ती, इश्वरसूरिरेवात्र शरण 
मिति मनसि कुर्वाणा गिरिजाजानिदर्शनमिषेण देबाळयम- 
गादीश्वरसूरिं च zg तं प्राणंसीत्‌ । स विपुछामिराशीभि- 
रभिनन्द्येनामवादीत्‌--' वत्से, किमिति भवती सविशेषमे- 
चाद्य विवणेवद्ना Xd f केन कारणनातर्कितागमेन त्वं 
मामपि रब्राकरस्यात्याहिताशाङ्किन pure? अपि न दृष्टा 


~ 


_ भवत्या रत्नाकरस्य पूवा ळख: ? आप qa किमाप विल- 


ree पुनरपि निवेदनीयान्तरम्‌:' इति । विजयिनी 
. तस्यात्मनि प्रेम्णो निरतिशयमाधिक्यं egr नितान्तं safa: 
रा किच्चिदुत्तेजितमनाञ्च भूत्वा तस्मे सकछमपि तातनिदिष्ट 
AN 


न्यवेदयत्‌ , किमत्रानन्तरकरणीयं तन्निवेद्यतु भगवानिति 
व्यजिज्ञपन्च ॥ 


S Dc CO oS ` M 
इश्वरसूरिस्तु मनसि बहुधा विचिन्त्यानेनैव क्रमेणानयोः 
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तुरीय आश्वासः | ३७ 


पाणग्रहणावाधः प्रकाशतां नतव्य इति निघा किञ्चिदुप- 
जातास्मतस्ता श्रयवादढात्‌-- “अयि वत्से, ननु निश्चीयता- 
AGU यद्वासता; खळ TR विवासनदिवसा:, g- 
Is संपन्न यद्भवदीय: पितेव तव विवाद्वाविधावभिनिवेश- 
वान्‌; तद्यद्यास्त मयि ते विश्वासः, यदि विद्यते गुरुजनक- 
थनीयेष्वादरः, यद्यवशिष्टास्ति स्वल्पापि मयि भक्तिः, यदि 
assal रल्लाकरेणाचिरात्समागम:, यदि चेष्यते gag- 
अवोऽचिरणैब, तहि दशय क्षिप्रमस्य विवाहृस्यानोऽलुकू- 
छतां पितुः | अनेन वचनकद्स्त्रकेन संभ्रान्तामिवावळोक्य 
विजयिनीमीश्वरसूरिः पुनवेक्तु प्राक्रमत- “मा विभी हि acu, 
न किमपि परिहीयेत तबाझुना | अतस्त्वं विवाह्ददिनस्य 


Ly 


पूवरात्र शाटकाभमा Aaa, यन त्व मृतव सलाक्षता R- 


~ 


विष्यसि | एकाकिनीं दुहितरमुत्सष्टजीवितामवेक्ष्य काते- 
वीर्यो दुःखाभिभूतः ° यः कश्चनेमामुज्जीवयिष्यति, तस्याभि- 


waging कियतापि प्रयासेन करिष्यामीत्युद्रोपयेत्‌ | 

अहमपि च तत्र तदा सन्निधि कृत्वा केनचनापदेशेन AT , Ey ee 
मुज्जीवयिष्यामि, अभिलषितं च सर्वेषां संपादयिष्यामि, आ- ` 
हास्यामि चात्र रक्नाकरम्‌ | तदशङ्कितं गृह गत्वा ages 


r x ` 
समाचर! इत्युक्त्वा तृष्णामभूत्‌ | साप TERI आकृतया 
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३८ विजयिन्यां 
रूपविसंवादिन्यो भवन्तीति चेतसि निधाय गृहानगातू ॥ 


अन्येद्यर्विजयिन्यमिप्रायज्ञानाय समागता जननी ww. 
मानन्दतुन्दिला बभूव । JANAT विमनस्कत्वस्य कारण- 
मिति तया निरणायि | परं विजयिनी तु कृतकप्रमोद्भरि- 
तमिवात्मानं दशेयितुं प्रारभत | ईश्वरसूरिवचनन समुत्पा- 
दितं घैयमानन्दरूपण परिणतमुन्मत्तानन्दसदृक्षतां प्रययो । 
वृत्तमपीदमस्बिळे मन्त्रिकुळ प्रस्रतमभूद्यदचिरादेव विजायि- 
नीपाटाळेपुत्राधिपयोभाविता विवाह: स एव च वरो विज- 
यिन्या अभिमततम इति । अनन काळन विजयिनीविमन- 
स्कत्वेन सहादर्शनमगान्मघुमास:॥ th 


माधवालिङ्गिता निसगलक्ष्मीरुपवृहितन रामणीयकेन S- 

1 नमानसान्याकषयन्ती व्यराजत | पाणिग्रहृणविधिप्रसङ्गनाप्- 
दृक्षिणो मिक्लुकगणस्तृप्तो भूत्या यजमानांयाशिषं KIAT 
विटपिवल्लरीभि: स्वविभवन मकरन्दादिना सत्कृतेन द्विजेन 
सदक्षतां प्रायात्‌ । वारणावती तु कातवीयदुहिवृविवाहमि- 

घेण आत्मानं विभूषयन्तीवाद्टश्यत | सवेत: gara 

रथ्या जढसेचनादिना संस्कृता भानुकराणामल्पमात्रमपि 
शमनायोपकल्पिताभिरिव वैजयन्तीमिश्रिल्षिता इब नयन- 
गोचरीबभूचुः | कातवीयंग्रह्ह तु कोबेरनिधिव्ययेन निर्मितः 
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तुरीय आश्वासः । ३९ 


मिवाभात्‌ | तेषु तेषु कमसु विनियुक्तो जन आत्मनः कर्म- 

ण्यप्रमत्तो भत्रोज्ञासमकाळमेव तद्नुष्ठानपरस्तर््िश्च सविशे- 

THOR ददृश | रंमणीगणोऽपि विर्जायनीं विविधैरनुयो- 7/८ ¬ .¬ ` 
गेरनवरतं व्याकुळीचकार ॥ eo 


सझुपस्थितो विवाहसङ्गलादिवस: ; Web कायजातेश्चि- 
न्ताशतेशच व्याकुढीक्रियमाणान्तरात्मा कात्तवायः क्षणनेव 
निवृतिमनु्विष्यःमीति मनसि कळ्यन्‌ वरागमन दत्तदृष्टि:, 
सर्वोऽपि Taat: स्व स्व कमेण्यप्रमत्त एवेति ज्ञात्वा g- 
हितुः प्राभातिकी प्रवृत्तिमजानान generasi बाह्यत 
शान्त इव समतिष्ठत | कियता कालन तमुद्ठो धयितुमिव 
प्रवृत्तो भेरीमृदङ्गपटहादीनां मङ्गलः स्वनः । श्रुत्वेमं सस- 
स्ञ्रमसुत्थाय कातेवीर्यो विजयिनीं विवाहवेषाळंकृतां विधत्ते- 
ति परिजनमादिइय भाविनं जामातरं मधुपर्केणापातिष्ठत | 
कालेनाल्पेन वरोऽतुरूपवेषाळंकृतेन सम्बन्धिजनेनातुरातो 
द्वारप्रदेश मागसत्‌ ॥ 


L 


कार्दचीयसमादिष्टो जनो यावद्विजयिनीप्रासादं ससुपगत्य 

` पञ्यति तावत्तत्र कस्यापि रुदितध्वनिमाकण्ये विस्मयाविष्ट 
एवाभूत्‌ | Gaga तत्र गत्वा स्वच्छप्रच्छद्पटाच्छादत Id- . 
कोण शयने पतिताम्‌ , 1वसुक्तकशाम्‌ , विगाळितोत्तरीयाम्‌ , 
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Zo बिजयिन्यां 


आभरणरहिताम्‌ , जीवनकलारहितामप्यविरूपशरीराम्‌ 
सुखशयितामिव दृश्यमानां विजयिनीमवलोक्य “हा हता: 
स्मः? इत्याक्रो शन्नखिलममात्यकुळं किमिद्मस्मिन्मकुछकाल 
समापतितमिति चिन्तासन्दानितं चकार | श्रृत्वेतद्विजयिनी- 
माता तत्रागत्य कन्यां च विगतजीवितामवलोक्य स्वीयेना- 
तिकरुणेनाक्रन्दनेन सवमपि वस्तुजातं निरानन्दं निरुत्सवं 
निभेतचेतन च चकार ॥ 


वरस्वागतोद्युक्तः कार्तवीये: कन्यान्तःपुरप्रा दु भूतमतिक- 
ठोरं रोदनस्वनमाकर्ण्याशुभं कथयतेव मनसा कथमपि पाट- 
लिपुत्रं मण्डपस्थ आसने समुपवश्य कन्याप्रासादमवागात्‌ | 
वियलितधीरपि धीरमिवात्मानं दशयन, ` किमिदम्‌ , कथ- 
fag संजातम्‌, कदेदं परिजनेनावगतम्‌ ' इति करुणापूर्ण- 
हृदयः परिजनमप्राक्षीत्‌ | सोऽपि भीतभीतेन चेतसा aa 
तेन स्खळितेन च स्वरेणाकथयत्‌--' देच, गतायां AHAN- 
त्रयां यामिन्यां शयनार्थिनी भटदारिका शयनगृहं प्रविष्टा | 
प्रातयावद्वय तां प्रबोघयितुमागतास्तदा उद्याद्रिमारूढेऽपि 
भास्करे निद्रितामेवेमामवळोक्य कदाचित्प्रथमे भागेऽप्राप्ननि- 
्रेयं भवेदिति नास्माभिरुत्यापिता | यदा च स्वामिनाज्ञप्ता इमा- 
मुत्थापायेतुमनसो वयमिमामीहगवस्थामद्राक्ष्मेति | समाक- 
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तुरीय आश्वासः , ४९ 


doben 
णेनसमकाळमेव कातेवीर्यो जड इवानधीनेन्द्रियो विकळ a 


"शून्यकरणो भूमो पपात | अधिगतचेतनश्च सोरस्ताडमति. 
करुण चक्रन्द || 


र 


आस्थानमण्डपस्थः पाटलिपुत्राधिपस्तु परम्परया श्रुतवृत्ता- 
न्तो WAT: कृतेऽचुशोचन्‌ किमप्यनुक्त्वेव प्रास्थित |: 
निरधारयश्च यथा नानया सह मे जगति वासो भवानोजा- 
नेरभिमत इति ॥ 

कन्याप्रासाद्गतः कातवीये एकाकिन्याः प्रियतमायाः 
दुहितुनांशेनापहृतसवेस्वमिवात्मानं कलयन्‌, कथं विवाह- 
कर्मयोग्यमिदं फळपुष्पादिकं वस्तुजातं निवापकर्भण्युपयोक्तंः 
प्रभविष्यामीति परिदेबमानः, प्रथममेव भुवनान्तरगतपुत्र- 


शोकपरिभूतोऽध्ुुना कन्यावियोगेन द्विगुणीकृतशोकावेश:,. 
ta: कोऽपि कन्यामिमां प्रयल्लशतेः प्रत्यु्जीवयेत्‌., तस्या- 
भीड़ प्राणपरिव्ययेनाप्यहं सस्पादयिध्यामि ' इति वातोम- 
न्तरणाखिळ नगर विदितवृत्तान्तमकरात्‌ | WATCH AMS 
त्तमिद्सुपळभ्य राजापि मन्त्रिप्रवरं सान्त्वयितु तत्राजगाम ॥ 


अत्रान्तरे भिक्षाथैमटन्‌ केनाप्यळौकिकरूपप्रभावशाळिना 

दिव्येनेव यूनाबुगत ईश्वरसूरिजेनसंमदाद्विजयिनीमरणस्थः 
ñ es ` 

वातोमुपळभ्य कातेवीयप्रासादमागत्य परिजनदत्तप्रवशावस- 
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-४२ विजयिन्यां 


'रस्तत्समीपमागम्यान्रवीत्‌-- “ अमात्यवर, श्रतिपथमस्माक- 
मागतयं वार्ता यथा त्वमेकाकिनो5पत्यस्थ वियोगदुःखेन 
:नितान्तपीडितो ऽस्रीति | समुद्गोषितं च भवता aa: कोऽपि 
प्रत्युख्जीवनसमर्थ: सिद्धिमस्मिन्कमण्याश्चुया त्तस्या सीष्टासिद्धि- 
महं सम्पादयिष्यामीति । महत्किछ ते भागधेयं qu 
काइमीरेभ्यः समागतो गोरीगुरूशिखरनिवासिभिमहानुभावेः 
कृतानुभहोऽयं युवा मन्त्रतन्त्रमण्योषधीनां प्रभावस्य ज्ञाता, 
le ' अधीती चतुष्वपि वेदेषु षट्सु mAg च, विश्वदशनाख्यो 
योगीश्वरः ; तदुत्तिष्ठ प्रणम निवेदय चास्मे सवे AGA यन. 
प्रतीकारसाधनसुळभता सम्पद्यत? इति | दुवदद्दनदग्धस्योपरि.. 
| हिमसेकेनेव मृतस्य सःजीवननवासरतकल्पनश्वरसूरिवचसा 
समुत्तेजितः कातेवीयेस्तदादिष्टमनुष्ठाय तस्मै यूने प्रणामपुर- 
tat निखिलं वृत्तान्त निवेदयामास | साऽपि तच्छुवणान- 
न्तरं किमपि विचारयन्निव क्षणमवस्थाय कातवीयेमवोचत्‌- 
t अमात्यश्वर, यद्यस्ति मयि ते विश्वासः, तव दारिकां प्रत्युः 
Siang यतिष्ये | परमिदं त्वया मनासे कर्तव्यं यथा 
यद्यहं सिद्धि लभय, मदादिष्टसम्पादने त्वयावञ्यं प्रयत्नः 
न्करणीयः | कुछब्रतभज्ञ:, सम्पत्परित्यागः, वनोपसवनम्‌ , 
चिरपरिचर्या, इत्येतानि चान्यानि चातिकठिनानि कमांणि 
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तुरीय आश्वासः । | ४३ 


तेऽलुष्ठेयानि भविष्यन्ति | अप्यस्ति भवान्‌ समर्थः सर्वमिदं 
निर्वेतेयितुम्‌ १ ' इति । ` जीवन्ती चेद्भविष्यति विजयिनौ, 
इमान्यन्यानि च दुष्कराणि कायाण्यङ्गीकर्तु न wea. 
से सनः? Kama कातवीर्य facia: कमण्डल- 
wages विजयिन्याः शरीरे प्राक्षिपञ्जपंश्च किमप्यवतस्थे || 
अनेन समयेन परिणतो दिवस: | शोकवेगेन खिन्नान्त- 
रास्मामात्यपारेजनोऽप्रतिपन्न्नानभोजनस्तत्रैवावास्थिंत | T- 
जापि यूनस्तस्यालौकिक्या प्रभावसम्पदा समाकृष्टचेतास्तत्र 
* किं भवतीति जिज्ञासया तस्थौ | यामषट्कं च समाप्तममूत. 
शयनीयं गताया विज्ञयिन्याः | समाप्तप्रभावा गुटिका 
मुनिप्राक्षिप्न AS वा तस्याः प्राणान्‌ परावतयदिव GEA | 
विकसितान्यभूबन्‌ निखिछानां वद्नसरोजानि | कातवीयख 


~ nr. e aç 
तद्भायोयाश्रायमानन्दातिशयो जठरं भिन्दन्निवावाळोक्यत ॥ 


क्रमेण विजयिनीवद्न विकसितकुदोशयस्य श्रियं प्रति- 
पद्यमानमास्मना wg निखिळायापि वन्धुवर्गाय तुल्यरूपां 
श्रियमदात्‌ | ईश्वरसूरिः सिद्धो विश्वदशेनश्च gums 
अद्शयन्तों किमत: परमाचरणीयमिति विचारयांचक्रतु: | 
अन्तश्च बिजायिनी शयनादुत्तस्थौ । fled जनसम्मदै 
अन्धुवगैमीश्वरसूरिं चावलोक्य प्रणासक्रियोद्यताभूत्‌ | S- 
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४४ विजयिन्यां 


त्थिता यावदीश्वरसूरिमवछोकयति तावत्तस्य सहचरं दृष्टा 
किंचिदिव सम्भ्रान्तचेतसा सुखकमळं परावतेयन्ती कटाक्ष- 
निक्षिप्तदृष्टिरवनतमुखी निश्चढातिष्ठत्‌ । पित्रामिनन्दिता:: 
समादिष्टा च मुनिदारकायेश्वरसूरये च प्रणामसकरोत्‌ | 
बाष्पावरुद्धकण्ठो युवमुनिस्तु आशिषमप्रयुज्येव तन्मुखा- 
बलोकनपरोऽवतस्थ | अभिमतेन वरेण संगच्छस्वेत्या- 
शिर्ष gaa ईश्वरसूरिः कातेवीर्यी रक्नाकरविजायि- 
नीविवाहं कातवीर्यमहाविक्रान्तपक्षीयाणां च यावज्जीवं 
सख्यं ययाचे, न्यवेदयच्च तस्मै निखिलमपि भूतपूर्व gut 
न्तम्‌ । राजापि याचनयानया तुष्टः सत्वरमस्याः सम्पाद्‌- 


नायाज्ञापयामास । कातेवीयों ऽप्य भि ळाषितपूत्या प्रमुदितान्त:- 
करणोऽविळम्बितमेवेद्‌मलुमेने ॥ 


“अळं .विवासनं .दण्डितस्य रल्लाकरस्यान्वेषणायासेन' 
इति वद्न्ञीश्वरसूररियुवसुनिं वेषपरिवर्तनायाज्ञापयामास | 
स्वीकृतप्रथमवेषो रत्नाकर: पारिवेषानिमुक्तो हिमदीधितिरिव 
प्रतिपन्नपूवेतेजाः सवेषां नयनगोचरतामगात्‌ ARAT 
परिचारकेण निवेदिताखिळवृत्तान्त आहूतश्च महाविक्रान्तः 
सह परिवारेण तत्रागमत्‌, पुत्रमवळोक्य् च सख्नेहनिभेरं 
परिषस्वजे ॥ 
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तुरीय आश्वासः | yu 


तदा कामात रल्राकरण युवसुनवषः स्वीकृतः, कथमः 
नन ज्ञाता 1वरातजाचता विजयिनी, कथं चावळाम्बतमच 


समाधरतापायांसांद्धाराते भूपतिरीश्वरसूरिणमप्राक्षीत्‌। स्रो- ` 


SIT सव वृत्तान्त रज्लाकरविजयिन्योविवाहादिक सर्वेभ्यः 
कथयामास, अवाचञ्च सवमपीदं कातेवीयमह्दाविक्रान्तकळ- 
दनाशवद्धाद्रस्यश्वरसूरिसूत्रधारस्य नाटितमिति ॥ 


यथाविधि निरबृतत्पाणपीडनमहोत्सवः | निखिलापि 
चारणाबती नष्टमानन्दं सौभाग्यं च पुनः प्रपेदे | दीर्घ काळं 
कथामिमाझुपळक्षीकृत्य बिरचितम्‌-- 
( “ विद्वरति हरिरिह? इत्यस्य राच्या गीयते ) 
t भवतु जगदिदं कल्द्दविनाशे- 
मोद भरितमातिनिगतदुःखम्‌ | 
इश्वरसूरिविहितबिजयिनी- 
परिणयफळभाग्रल्नाकर इव ॥ भवतु ॥ ' 
इति पद्यं मधुकर इव गुन्‌ वारणावतीस्थो जनः, TAT- 
करगृहीतामातयद्वयकायेघुराप्रदत्तप्रमादोपब्रंहितो भवानीजा- 
निचरणपरिपूतमानसः सुखमध्युवास | रब्राकरोऽपीदृशीमिः 
प्रजाभिरतीव प्रीतो विजयिनीपरिनिवेशितभावः सुखेन 
कार्मयापयत्‌ Il K: 


on? 
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rx ~ T 
पाश्चायकालिदासस्य कृतयश्रित्तहारिका: | 
ताभ्यो बिन्दु समादाय रचिताख्यायिका मया ॥ १॥ 
अणुरपि मछयजजात:ः SAAR संतपणाय सुवनस्य | 


विन्दुरये प्रभविष्यति गैवांणीरसिकाचित्तहरणाय ॥ २॥ 
द्वीपान्तरप्र भवमेतदुदारशो भं 
गीवीणवाग्बिभवबद्धमतीव चारु | 
id सदस्यपारितोषकृते कृतं T- 
जीयाच्चिराय जगतीति मनीषित न: ॥ ३ ॥ 
विद्याविवकजनिभरूद्वैद्यकुलात्पन्नपरशुधररचित्ता | 
आख्यायिका विजञयिनी संज्ञा प्रज्ञावतां सुद्‌ भूयात्‌ ॥ 
A A = 
इति तुराय आश्वासः dg 


समाप्ता चेय विजयिसंज्ञाख्याथिका ॥ 


=> =a 
=> 
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( श्रीगदित शेली का एक उपरूपक ) 


कुष्णदत्त भारद्वाज 
एम. T., पी-एच-डी. । 
अध्यक्ष, हिन्दी-संस्कृत-विभाग | 

मौडने स्कूल, नयी दिल्ली. 


wea um 
कश्मीरी गेट 
दिल्ली 
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प्राङ्‌ निवेदन . 


; प्राचीन तचवेत्ताओं ने उन सभी वस्तुओं का धर्म में समा- 
| वेश कर दिया था जो मानव-जीवन के लिये हितावह हें । उदा- 
| हरण के लिये, गंगा-जल की महिमा से मुग्ध होकर उन्होंने 
j उसकी मुक्त-कण्ठ से प्रशंसा की और गंगा-स्नान, गंगा-जल-पान 
f 


आर गंगा-तीर-वास आदि FAT को धमे का अंग माना । 


बनस्पतियों में तुलसी के गुणां . से परिचय प्राप्त होने पर 

। इन्होने उसके आरोपण, सिंचन, परिक्रमण, भगवान्‌ को अपेण, 
` वरणामृत के साथ. पान और तुलसी-मिशित नेवेद्य के ओजन 
आदि का विधान किया। प्रस्तुत एकांकी का विषय यह तुलसी 
ही Š । तुलसी का ही एक नाम बृन्दा Š । 

पुराणों में तुलसी के सम्बन्ध में अनेक उपाख्यान हैं. जिनका 
पर्यबसान इस बात में है कि श्रीविष्णु भगवान्‌ की पूजा में 
तुलसी-दलों का उपयोग करना चाहिये | श्याम qui शालग्राम- 
शिला बिष्णु का प्रतीक है और उस पर टुलसीदल चढ़ाने की प्रथा 
पुरातन काल से चली आ रही है। श्री विष्णु की उपासना में 
प्रायः wig सात्विक goat का ही प्रयोगा होता है सह = 
सम्मत सत्य Š । तुलसी भी s= गुणसम्पन्न Š | 


| 
| 
| 
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पहले तुलसी के दलों को शंख-वारि (शंख में रक्खे हुए जल) 
के साथ विष्णु भगवान्‌ को समपर करने की प्रथा रही होगी | 
पुराण में एक स्थान पर संभवतः इसी हेतु तुलसी शंख ( शंख | 
चूडं ) की पत्नी कही गयी है, ओर फिर विष्णु-प्रिया। अन्यत्र | 
तुलसी जलन्धर-पत्नी भी कही गयी है, किन्तु यह जलन्धर | 

युक्तितः शंख ही है (जलन्धर-जलधर -जल रखने वाला) | शंख 

गत्त में उसके आकार के अनुसार Fels, आधपाव और पाव 

भर तक जल रक्खा जा सकता है । एक अन्य स्थल पर कहा 
गया है कि शिवजी ने प्राचीन काल में धर्मदेव नामक Um. 
ब्राह्मण की पत्नी वृन्दा को, जिसने कि भोजनाभाव Hata 

O होकर, कैलाश पर देह त्याग किया था, तुलसी नामक पौधे के 

| रूप में प्रकट कर दिया । एक ओर स्थान पर कहा गया है कि 

समुद्र मन्थन के समय तुलसी अमृत के साथ प्रकट हुई थी | 


पौराणिक उपाख्यानों की तुलसी की महिमा इस एकांकी में, 
अभिनव रूप में, प्रस्तुत की जा रही है | आशा है विज्ञ पाठकों 

को रुचिकर होगी | 
-ण्कृष्णुदत्त भारद्वाज 
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पूणेप्रज्ञ गुरूजी 
सुमति शिष्य 
चारुचित्त शिष्य 
बृन्दा व्यक्तीकृत (Personified) तुलसी का पौधा 


शंख व्यक्तीकृत (Personified) पक बड़ा दक्षिणावत्त शंख 


असिनय के समय वृन्दा का स्त्रीवेष दोगा, मुकुट में तुलसी 
की मंजरियों, शाखाओं आर दलों का विन्यास। इसी प्रकार शंख 
"का पुरुष-वेष होगा, मुकुट में रत्नों के स्थान पर छोटे-बड़े शंख 
जड़े हों । 
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€: 
स्थान--तपावन, सिद्धाश्रम; समय--प्रभात 


(weft पूणेप्रज्ञ एकाग्रचित्त होकर चेलाजिनकुशोत्तर आसन पर 
प्रशान्त भाव से विराजमान gl) | 
` पणं्रज्ञुनि-मन-रं जन, जय हो प्रभुरर, वृन्दा-विपिन-विहारी। 
HAUT शरणागत-वत्सल, सुर-भूसुर-सुख-कारी ॥ 
भक्त जनों पर दुःख पड़ा जब, दैत्य जनों का मारी। 
दूर किया तत्र तुमने उसको, हे गरुडासनचारी ॥ 
सुमति--(आकर) गुरुदेव, दास का साष्टांग प्रणाम स्वीकार हो । 
पूर्णप्रज्ञ--वत्स, तुम्हारी कीर्ति का विस्तार El आज चारचित्त ` 
कहाँ रहा ? तुम्हारे साथ क्यों नहीं आया ? 
सुमति--गुरु महाराज, स्नान-सन्ध्या से निवृत्त होकर कुटी से 
i हम दोनों चले तो साथ. ही थे । उस वंट-बृत्त तक 
x आकर वह प्रयोगशाला में चला गया । कहने लगा. 
“तनिक श्रीघरु मूर्ति को ले आउँ। गुरूजी को दिखाऊगा। 
x किरीट 
. पूर्णम्रज्ञ--अभी तो वह मूर्ति पूरी नहीं हुई दै न! उसका 
बनाना रहा था, और कौमोदकी की गोलाई भी ठीक 
करनी थी । AEN 
E NE E दोनों भाग ठीक कर लिये हैं। कल 
| सायंकाल चार बजे से ६ बजे तक वह उसी काम 


f 


' 
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(८) 
हम इन्हें खा सकते el कितना छोटा हरा सुन्दर 
सुगन्थित पत्ता है। रोगहारिका शक्ति के अतिरिक्त 
इसकी विशेषता है आयु का संस्थापन | इस वनस्पति 
का प्रयोग शारीरिक धातुओं को परिपुष्ट करता है ओर 
यह सुलभ भी तो कितना Š | 
चारुचित्त-इस का नाम क्या है, गुरुजी | 
पूणोभ्रज्ञ--वेटा, इसे तुलसी कहते हैं | 
सुमति--नाम केसा सीधा है | तु-ल-सी । ऐसा प्रतीत होता है 
कि किसी कन्या का नाम हो | : 
पूणंप्रज्ञ--चलो, भोजन का समय हो गया Š | रसोई तैयार हो 
गई होगी । 
सुमति और चारुचित्त--जो आज्ञा गुरुजी | 
) पूणाप्रज्ञ--कल सायंकाल समुद्र के तट पर चलेंगे । 
(जाते हैं) 
३ 
स्थान--ससुद्र ; 
( गुरुजी दोनों शिष्या के साथ जल के किनारे खड़े हैं) _ 
सुमति--देखो चारुचित्तं, यह श्वेत प्रस्तर केसे आकार का है? 
ओ हो। एक, दो, तीन, चार, अरे ये तो अगणित प्रस्तर 
छोटे बड़े एक विचित्र आकार के यहाँ पड़े हैं । 
चारुचित्त-मैं दो-चार अपने साथ ले चलूँगा। इनकी मूर्तियां 
. बनाऊँग्रा। ° 
:सुमति--तुमको मूर्तियों की ही चिन्ता रहती है। .. 
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चारुचित्त--ओर FR ? तुझे क्या शाकटायनं की चिन्ता रहती 
ही नहीं है ? बस टित्‌ कित्‌ पित्‌ की. पड़ी रहती है । 
सुमति-ट जिसका इत्‌ जाय वह टित्‌ । टिस्वादादौ । क जिसका 
इत्‌ जाय वह कित्‌, Kami इसमें कठिन बाल 
& «ur है? l 
चारुचित्त-अरे भाई, ये तो सुगम हैं, किन्तु गुरुजी तो पूछते हैं 
कि शाकटायन-प्रक्रिया की तुलना करो पिशिलि की 
प्रक्रिया से । अव तुलना केसे करें | सारे सूत्र कंठस्थ 
हों, तभी तो तुलना सम्भव है | वोल, यह कार्य सुकर 
वा दुष्कर ? | 
सुमति--हे तो कुछ... 
पूर्णप्रज्ञ- अरे यहाँ भी बिद्यालय की कक्षा का काये आरम्भ कर 
` दिया । अलमिह बादेन | देखो तो इस AEN का 
पार नहीं | दिगन्त पर्यन्त दृगन्त करो फिर भी व्यथ | 
यहाँ का जल कल-कल नहीं किन्तुखर-खर कर रहा है। . 
चारुचित्त-( धीरे से ) अहो, आज तो गुरु जी वैयाकरण और 
दार्शनिक से साहित्यिक बन रहे हैं। E 
सुमति--( धीरे से ) साहित्यिक क्या वे -आज के हैं ? सुना है 
उनके काव्य-मन्दाकिनी नामक ग्रन्थ की कुछ वर्ष पूर्व 
विद्वानों में बड़ी चर्चा थी | हमारे गुरुजी तो सई-तन्त्र- 
स्वतन्त्र हैं । 
चारुचित्त--ऐसे दिग्गज विह्न्मूधेन्य-ललाम के चरणों का अन्ते- 
बासी होने का सुरे तो बड़ा गये है | Š 
सुमति--और मुझे क्या Š ही नहीं ? देख, हमें अपनी ही बातों 
में निमग्न देख कर गुरुदेव उस ओर जाकर प्रकृति की 
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शोभा का आनन्द ले रहे EI देख वे संकेत से हमें 
बुला भी रहे हैं | चलो चलें । 
सुमति और चारुचित्त--( जाकर ) गुरुजी, हम भी आपके पास 
ही आगये | समुद्र का दृश्य तो बड़ा मनोरम Š | 
< . he 
पूणप्रज्ञ-इन शंखों को पहचानते हो ? 
सुमति--ये शंख हें ? हम तो इन्हें पत्थर समक रहे थे | 
iN e . E 
पूर्णप्रश-( सुसकिरा कर) ये शंख हें । बह वामावत्त है और 
A IN . 
, यह दक्षिणावत्त । दक्षिणावत्त शंख रत्नस्वरूप होता 
& | चाहो तो दो तीन शंख ले चलो | 
चारुचित्त--गुरुजी, एक की तो में मूर्ति बनाऊँगा। 
iN रज्ञः अच a ~ kan he 
पूणभ्रज्ञअच्डी बात है, दो और उठा atl यह संग्रहणीय 
द्रव्य है । एक शंख तुलसी के पास रख देना | 


४ 
स्थान-- गुरुदेव का निष्कुट 
( शंख और तुलसी बैठे हैं ) 
शंख--साध्वि, तुम कोन हो | इस तपोवन में किस लिये निवास 


करती हो ? बड़ी सुकुमार प्रतीत होती हो | तपस्या मत 
करो | कृपया अपना परिचय दो | 


तुलसी--भद्र मैं भूमिनन्दिनी हूँ, उद्भिज जाति की हूँ । मुझे! तप- 
*चरण अच्छा लगता Ë | परोपकार की ओर मेरी रुचि 
जन्म से है ग्राम में मेरी बहिनें रहती हैं। उनमें से कुछ 
साँबली इं जिन्हें रामा कहते हें | अथर्वाङ्गिरसाँ ने मेरी 
महिमा का गान किया Š | यद्यपि रम्या, आम्या, बहु- 
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मंजरी, अपेतराक्षसी, बृन्दा, श्यामा, रामा, seal, गौरी, 
देवानना मेरे अनेक नाम Š, तथापि में तुलसी नाम से 
अधिक विदत Š | सौम्य, आप भी तो अपना परिचय 
दीजिये । ; 
शंख--में आपोदेवी का पुत्र Š | पिता मेरे रत्नाकर हें । अब्ज- 
जाति का हूँ । शुक्ति मेरी बहिन Š । मुक्ता भानजी है ओर 
प्रवाल छोटा भाई EQ मेरे मेघ-गजेन को सुन कर शत्रु 
दल के हृदय-तल लुब्ध हो जाते V | में जल घारण करने 
के कारण जलंधर नाम से विख्यात Š । Š वेला-राज्य का 
: शासक Š । वहाँ मेरी अनन्त सेना है, और सेना भी 
ऐसी कि जिसका प्रत्येक सैनिक एक २ स्वतन्त्र दुरे में 
रहता Š । मेरे कुटुम्ब में वड़े निःस्वार्थ व्यक्ति हो गये हैं | 
कई ने तो वैद्या को अपने शरीर तक दे डाले जिनकी भस्म 
से सहं व्यक्ति निरामय होगये। तभी तो मेरा नाम असुर 
पड़ा Š । में प्राएशक्ति का संवर्धक É | असून्‌ प्राणान्‌ राति 
इति असुर: | में मदूलस्क हूँ तो क्या हुआ, कठिन-परष्ठ भी 
तो Š ( कुछ सोचकर ) तुलसी, मैं चाहता हूँ कि तुम मेरी 
पत्नी बनो (कुछ ठहर कर) क्‍यों स्वीकृति क्यों नहीं Sat? 
क्या मेरा रूप तुम्हें अच्छा नहीं लगा ? क्या सोच रही हो? 
तुलसी--यही कि मैं पत्नी कैसे वनूँगी । जिन भाग्यशाली व्य- 
3 क्तियों को यज्ञाधिकार है वे ही तो परस्पर पति-पत्नी 
बन सकते Eu यज्ञ-संयोगे ।' रही विवाह की 
बात सो ....-. | | - 
शंख- तुम अपने पत्रों और मंजरियों का जगत्‌ को निरन्तर दान 
| दे रद्दी हो, और मेरी जाति के दक्षिणावत्त TIA 
| तो धन-दान के लिये युगो से प्रसिद्ध हैं. | दान ही परस 
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यज्ञ है। जब हम द॒ नों ही यज्ञ-निरत हैं तब तुम मेरी 
पत्नी क्‍यों नहीं वन सकती हो ? हम दोनों की पारस्परिक 
सम्मति से विवाह-संबन्ध हो ही सकता Š | महर्षि ag- 
वल्क्य का आदेश है--'गान्धवे: समयान्मिथः ।' तो अब 
संकोच क्या है ? तुम मौन हो । अच्छा, मौनं सम्मति- 
लक्षणम्‌ | बोलो 'विवद्दावहै' | 
तुलसी--विवहावहे | 
शंख--अव में दिग्विजय के लिये प्रस्थान करूँगा । इन्द्रादि देव- 
गण रुद्र के आधीन हें | वे सब देवता अपने अधिकार 
के अन्त में रुद्र के बशवर्ती हो जाते हैं । में रुद्र के वश 
में नहीं हुँगा | त्रेलोक्यसंदारक रुद्र को में अधिकार में 
लाऊँगा, में अमर AM । मैंने अपने चारों ओर जब 
इतना EZ वज्ञोपम दुर्ग बना लिया है तव मुझे न शीत 
से, न आतप से, न वायु से, न वर्षा से, किसी से भय 
नहीं & | 
अजर TA अमर FLA 

रुद्र-शक्ति पर विजय करूँगा 

हृदय-धाम में हर्ष भरूंगा 

नहीं बचन से कमी टलुँगा 


अजर TM अमर बनूँगा ॥ 
(प्रस्थान ) 
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M 
स्थान--गुरु-गृह 
( गुरुजी अग्निहोत्र करके अभी निवृत्त हुए हैं ! ) 
सुमति और चारुचित्त- गुरुदेव, आज का क्या कार्यक्रम रहेगा? 


पूरणप्रज्ञ--आज एकादशी है। श्रीमन्नारायण की पूजा करेंगे । 
एकादशी को भजन-पूजन विशेषरूप से करना चाहिये । 
उपवास का भी विधान है। 
i चारुचित्त-(सुमति से) ले भाई, हम तो सोचते थे कि कहीं सेर- 
x सपाटे के लिये चलेंगे और यहाँ तो निकला उपवास | 
मरो भूखे | 
सुमति--अरे उपवास तो अच्छी बात | | 
पूणेप्रज्ञ- Fat सुमति, क्या मन्त्रणा कर रहे हो? . 
सुमति--जी, कुछ नहीं। चारुचित्त कह रहा था कि मुके तो अभी 
से भूख लग रही है। 
पूर्ण प्रज्ञ--तो क्या चिन्ता है ? पूजा करके पंचामृत पीना, फला- 
। हार करना | बच्चों के लिये उपवास नहीं | उपवास 
x | तो में करूगा | 
चारुचित्त-(प्रसन्‍न हो कर) कहिये, गुरुजी, पूजा के लिये क्या २ 
सामग्री लाउँ ? 


पूर्णप्रज्ञ--तुम वनमाला बनालो। केले और अमरूद ले आओ। 
सुमति यहाँ पंचामृत, चन्दन, धूप, दीप का आयोजन 

| कर लेगा | | 

| चारुचित्त-पूजा कहाँ करेंगे, गुरुजी ९ 
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पूर्णाप्रज्च-आज तुलसी के निकट की वेदी पर भगवान्‌ की qf 
को स्थापित करना । 
चारुचित्त-गुरुजी, मैने शंख की जो शुक्लाम्बर-धारिणी शशि- 
बरणौ बिष्णु-मूत्ति बनायी है, आपकी आज्ञा हो 
तो उसे ही वहाँ स्थापित कर = | 
पूणेप्रज्ञ--हाँ अवश्य | 
(चारुचित्त फलफूल लेने जाता है) 


६ 
स्थान--निष्कुट 
( ईशान कोण में तुलसी के पास बेदी पर शंख ग्क्खा Š | 
शंख की पिछली ओर विष्णु-मूर्ति चित्रित है ) 
तुनसी--(धवल विष्णु-मूर्ति के प्रति भ्रम से) 
नाथ तुम आगये | स्वागत | 
विष्णुमूत्ति-तुम्हारे देह का गंध बड़ा मादक Š | ऐसा प्रतीत होता 
हे कि त्रैलोक्य का सत्त्व गुण तुम में राशीभूत हो रहा 
है। तुम्हारे रूप और गुण मुझे अच्छे लगते हैं । 
तुलसी- मेरा सर्वस्व आपके श्रीचरणों में समर्पित है। मेरी 
मंजरी आपका कर्ण-किसलय बने । मेरे दल आपके 
गल-हार हों | मेरी छाया में आपकी पवित्र मूत्ति विश्राम 
करे | मेरे सान्निध्य में आपकी तुष्टि हो | मेरे जीण देह 
के अवयव के मनको पर भक्त-जन आपके सहस्र नाम 
TH और मेरी त्वचा की धूप के आमोद से आप 
आमोदित हाँ | 


(सावधानी से देख कर) किन्तु यह क्या ? तुम कौन दो! 
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तुम जलंधर शंखासुर न होकर उसके वेश में कोई और 
हो । हा ! मैं असती हो गई | मेरा विवाह शंख से हुआ 
था | शंख-तुलसी-विवाह अथवा तुलसी-जलंधंर-विवाह 
जगत्‌-असिद्ध है । अव में क्या करू ? तुम्हारे चरणों में 
मेरा आत्म-निवेदन कैसा । | 
विष्णु--लोकिक भाषा में अलौकिक | 
में शंखासुर जलधंर नहीं, विष्णु हूँ | 
तुलसी--मेरा उद्धार केसे होगा, देव ! 
विष्णु--मेरे चरणों में एक बार भी जो प्रपन्न होता है वह उद्धार 
| के लिये क्यों चिन्ता करे ? उसके उद्धार की चिन्ता 
x तो मुझे है। तेरी कीर्ति बेद में तो है ही, लोक में भी . 
x फेलेगी । मेरे चरणामृत में तेरा सम्पर्क निखिल पापों 
| का शमन होगा मेरे भोग में तेरा सामीष्य होगा। जहाँ 
| से रहूँगा वहाँ तू रहेगी | और जलधंर शंख भी अपने 
गुण के प्रभाव से मेरा सामीप्य प्राप्त करेगा | 


(पूणेप्रज्ञ, सुमति ओर चारुचित्त का प्रवेश) 
| पूर्णप्रज्ञ--अद्दा कैसी सुन्दर प्रतिमा Š । 
सुमति- हाँ गुरुजी, बोलती हुई सी जान पड़ती है I 


'  चारुचित्त-(सुमति से) तुलसी और विष्णु ऐसे दीखते हैं. जैसे 
x वधू और बर at । -— 
 सुमति--चारु, तुझे भी चसत्कारिणी उपमाएँ सूकती < | र 
4 परीक्षा में उपमा का उदाहरण पूछें तो इसे ही कह दीजो, 
याद कर ले | 
पूर्ण प्ज्ञ--साममी सब समीचीन है। पूजन प्रारम्भ करो, ध्यान करो; 


| 
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कमल-दलायत-नयंम विमो हे मापति माया-नाथ हरे 
सुच्चिन्मय तेरे चरणों में पड़े रहें हम भक्ति-भरे 
मधुर बदन तव ललित भुजाएँ विपदावलि को दूर करें 
करो कृपा जिससे भवसागर को हम सुख से पार करे | 
आवाहयामि, स्थापयामि, पादम्‌, अर्ध्यम्‌, आचसनीयम्‌ 
स्नानीयम्‌। चारु, तुम पीताम्बर पहना कर चन्दन 
लगाओ | सुमति, तुम वनमाला पहनाओ | तुलसी-दल 
मैं समर्पण करता हूँ । धूप घापर्यास) दीपं दृशेयामि। 
चारु, तुम नेवेद्य निवेदन करो | 
` सुमति-शुरुजी, आप ही नेवेद्य निवेदन कीजिये । इसके बस 
का नहीं Š | आवाहन से पूर्व जब आप ध्यानस्थ थे, यह 
तो तभी कनखियों से केलों की ओर देख रहा था। | 
चारुचित्त-और तू क्या अमरूदों की ओर देख ही नहीं रहा था ? 
पूणाप्रज्ञ--शान्तमास्यताम्‌। नेवेद्य निवेदयामि, ताम्वूलं सपूरी- 
फलम्‌, दक्षिणाम्‌। चारुचित्त, कपूर जला कर भगवान्‌ 
की अत्तिहारणी आर्रात करो (maa आरति 
करता- है 1.) सुमति, तुम आरति-गीत गाओ | 
सुमति-जय लक्ष्मी-नारायण जय लक्ष्मी-विष्णो 
जय माधव जय श्रीपति जय जय जय जिष्णो 
जय लक्ष्मी-विष्णो ॥ 
जय चम्पा--सम--वर्णं नव-नीरद--कान्ते 
जय मन्द-स्मित-शोमे जय अदूंभुत--शान्ते 
जय लक्ष्मी-विष्णो ॥ 
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कमल--वरांमय--इस्ते Jaka 
जय कमखालय--वासिनि गरुडाऽऽसन-चारी 

जय लक्ष्मी- विपणो. 

सच्चिन्मय--कर--चरणे सच्चिन्मय--मूत्ते 

दिव्यानन्द--विलासिनि जय सुखमय--मूत्त 
जय लक्ष्मी-विष्णो 

तुम त्रिसुवन a माता तुम सब के त्राता 

तुम सोकत्रय--पालिन तुम संव के घाता 

जय लक्ष्मी विष्णो ॥ 
तुम धनजन--सुख-सन्तति-जय देने वाली 
यरमानन्द--विधाता तुम हो वन--मली 
जल लक्ष्मी-विष्णो 

तुम हो सुमति घरों में तुम सब के स्वामी 

चेतन और अचेतन के aa 

जय लक्ष्मी-विष्णो 

mua सुझः पर कृपा करो माता 

Š लक्ष्मी--वारायण नव--मंगल--दाता 
जय लक्ष्मी-विष्णो ॥ 

पृणेप्रज्ञ--परिक्रमा करो। (सब परिक्रमा करते हें) “यानि कानि 


च पापानि जन्मान्तर कृतानि च, तानि संबाणि नश्यन्तु 
भ्रदक्तिण -पदे पदे” | प्रणाम करों (तीनों प्रणाम करते 


ह 
— 


— 
— 


— 


l 


— 
— 
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हैं) अच्छा विसजेन हो चुका । तुम दोनों अब तुलसी | 
मिश्रित प्रसाद, पंचाम्रत लो। तुलसी सर्व-पाप-प्रशमनी | 


और श्री विष्णु--भगवान्‌ में भक्ति बढ़ाने वाली है | 


सुमति--गुरुजी, तुलसी की इतनी महिमा है तो इसका माहात्म्य 
भी लिपिबद्ध करा दीजिये। 


पूणेप्रश--अच्छा | तुम्हारा यह परासशे उचित है। में जाता हूँ, | 


महाष कृष्णा हे पायन वेदव्यास से प्रार्थना करूँगा कि 
वैदिक मार्ग के अनुयायी भक्त सज्ञनों में युगों से प्रच- 
लित तुलसी--महिसा को भी अपनी पुराण-संहिता 
में स्थान दें। ओर शंख का भी गुणगान होना चाहिये। 
' वैखानस भक्त-गण आरति के अनन्तर शंखवारि से भी 
आरति करते हें । और उसके अवरिष्ट जलकणों को 
साधक दर्शकों पर छिड़का करते EI 
सुमति-शुरुदेव, जलंधर शंख के इतिवृत्त पर भी कुछ प्रकाश 
डालने की कृपा कीजिये | 


पूणंप्रज्ञ--शंख को एक समुद्री कीड़ा बनाता Š । यह उसका बाहय 
आवरण Š | अपनी रक्षा के निमित्त जितने उसके 
प्रयत्न हैं उनमें यही मुख्य Š | manga सभी जीव 
सक्रिय ओर लालसी E जीवों की इच्छा अधिक 


से अधिक जीवन प्राप्त करने की. होती है। रुद्र के 
बाण से वे बचना चाहते हैं । शंख का कीड़ा ऐसे ही | 


जीवों का प्रतीक है । किन्तु भौतिक तनु में किसा का 


जीवन शाश्‍वत और एकरस नहीं | शंख-कीट ने अपने | 


जाने जीवन कों dadi बनाने का यथा-शक्ति 


प्रयत्न किया, रुद्र से युद्ध किया, रुद्राणी पर अधिकार | 
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करना चाहा, किन्तु अन्त में छुद्र कीट का पराजय 
हुआ | रूद्र हारा. अभिभूत होकर उसने ऐहिक लीला 
संघरण की | ; 
सुमति--गुरुदेव, बडी रहस्यमयी ami Š 1 
पूणप्रज्ञआर क्या चाहते हो ? | 
` सुमति- गुरुदेव, ऐसा आशीर्वाद दीजिये कि तुलसीदाम-विभू- 
पित श्रीमन्नारायण के अशरण-शरण चरणारविन्दो में 
हमारी भक्ति दिन दूनी रात चोगनी बढे । 
` पूणप्रज्ञ--तथास्तु | i 
( पटाक्षप ) 
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कतिपय विषम-स्थलो का विवरण 
प्रथम दृश्य | 
चैलाजिनकुशोत्तर आसन =वह बैठने का आसन जिसमें कुशासन 
पर सृगचमें बिछाया जाय और मृग- 
चर्म पर कोसल वस्त्र | ऐसे आसन 
पर बेठकर ध्यान करने का विधान 
श्रीसद्‌-भगबदू-गीता के छठे अध्याय 
के ग्यारह श्लोक में है-- 
शुचौ देशे प्रतिष्ठाप्य स्थिरमासन सात्सन: 
नात्युच्छितं नातिनीचं चेलाजिनकुशोत्तरम्‌ | 


वुन्दा-विपिन-विहारी =वृन्दावन में बिहार करने वाले, . 
| श्रीकृष्ण । 

भूसुर ब्राह्मण | 

श्रीधर-मूत्ति = श्री विष्णु भगवान्‌ की वह मूर्ति 


जिसके ऊपर के दाहिने हाथ में चक्र 
हो, ऊपर के बायें हाथ में गदा, नीचे 
के वायें हाथ में शंख ओर नीचे के 


दायें हाथ में पद्य | 
किरीट =सुकुट | 
कौमोदकी =Y अगबान्‌ की गदा | 
कोस्तुभ =वह्‌ पद्मराग रन्न जो समुद्र मन्थन के 


समय निकला था एवं जिसे विष्णु 
भगवान्‌ अपने गले में पहनते É | 
मुक्तादास >मोतियों का हार | 
यज्ञसूत्र न्य्यज्ञोपवीत | 
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प्रवचन =व्याख्यान। 
श्रीवत्स =विष्णु भगवान्‌ के वक्षस्थल.पर महर्षि भृगु के 
चरणा का चिह्न | 
धनुराकारता "धनुष का-सा आकार | 
कम्बु =शंख | 
Date =भुज-दण्ड | 
पीवस्ता समुटाई | 
तनुता =पतलापन। 
द्वितीय eur 

निष्कुट =बगीचा | 
रहस्य =गुप्त विषय | 
sa >पूजा। 
विष्णूपासक विष्णु + उपासक, वेष्णव, भगवान्‌ विष्णु के भक्त 
ईशान कोण --पू् और उत्तर दिशाओं के बीच का कोना | 

=पौधा | 
प्रख्यात =प्रसिद्ध | 

तृतीय cur 

प्रस्तर >पत्थर | 
शाकटायन =एक प्राचीन वैयाकरण | 
टित्‌ कित्‌ संस्कृत व्याकरण की परिभाषा | 
पिशिलि एक प्राचीन वैयाकरण | 
सुकर =सुगम | 
दुष्कर =Í | 
अलमिह वादेन -- यहाँ विवाद न करो | 
अकूपार समुद्र । 
दिगन्तपर्यन्त = दिशाओं के किनारे तक, क्षितिज तक | , 
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दृगन्त === + अन्त, दृष्टि | 

कल-कल =सधुर ध्यूनि | 

खर-खर प-कठोर ध्वनि | 

सर्वतन्त्र-स्वतन्त्र -- सब शाखा पर पूरा अधिकार रखने वाले। 
दिग्गज =दिक्‌ + गज; वड़ा भारी । 
Reena =विद्ठानों के मस्तक का al 

अन्तेवासी =शिष्य, विद्यार्थी । 

वामावत्त == शंख जिसको बजाते समय उसका 


खात ( गडूढा ) बाई ओर हो। इससे 
बिपरीत दक्षिणावत्त होता Š | 


संग्रहणीय =संग्रह करने योग्य | 
2 चतुर्थ eur 
भूमि-नन्दिनी =भूमि की पुत्री । प्रत्येक पौधा एक qu 
से भूसिनन्दन होता है | 
उद्भिज्ज ===, वनस्पति | 
रम्या =रमणीक, सुन्दर | 
ग्राम्या = गाँव में होने वाली, समूह में होने वाली | 
बहुसंजरी Saga मंजरियों वाली | 
अपेतराक्षसी =राक्षसां को भगा देने वाली । 
श्यामा - Saad | 
रासा . =सुन्दरी, अभिराम | : 
«eat = धार्मिक कार्या में व्यवहृत, उन्नतिकारिणी । 
गौरी =गोरी । 
देवानना = प्रकाशमान मुख वाली | 
आपोदेवी =जल देवता | : 
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रल्लाकर == | 
Sea =अप्‌+ज | जल से उत्पन्न होने वाला | 
 'शुक्ति =सीपी। 
) युक्ता =मोती | 
x वेला ससमुद्रतट | 
निरामय =नीरोग, नि: + आमय | 
ga . = सुदु + उरः + क =सृदूलस्क,कोमल छाती 


वाला | र फे स्थान में wg cf 
mollusc and mollusk. 
पत्युनौ यज्ञसंयोगे यह पाणिनि का एक सूत्र Š । आशय 
यह है कि जिस अधोङ्किनी को पति के 
| साथ बेठकर यज्ञ करने का अधिकार 
x हो वह पत्नी कहलाती दै। | 
' गान्धवेः समयान्मिथः यह याज्ञवल्क्यस्मृति का वचन है। 
आशय यह है कि आठ प्रकार के 
विवाहा में से mad वह है जिसमें 
| वर आर कन्या केवल परस्पर सम्मति 


| से विवाह करलें | 
मेनं सम्मति लक्षणम्‌ — आपकी बात को सुनकर कोई चुप 
| | रहे तो सममिये कि वह आपसे 
| | | सहमत है । 
| “विवद्दाव हद?” -हम दोनों विवाह करते CI 
|. aa == के समान, Me सा इद्‌ | 
' आतप APE =a lee 
3 . TG र ; 
| | पञ्चम cur 
अग्निहोत्र =< | 
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सन्त्रशा =परामशे, सलाह | 
पञ्चामृत =f दृध, दही, चीनी, शहद का 
बना हुआ पेय | 
आयोजन =सँजोना, तैयार करना | . 
शुक्काम्बर-धारिणी =s वस्त्र पहनने वाली | 3 
शशि-वणो --चन्द्रमा के समान रङ्ग वाली | 
HE 237 
राशीभूत = एकत्र, इकट्ठा | 
कर्णो-किसलय =शोसा के लिये कान के ऊपर धारण किया 
` हुआ पत्ता | 
za =a | 
सान्निध्य =सामीप्य | 
आमोढित =w* | 
| प्रपन्न = शरणागत | 
सम्पक -- सम्बन्ध, स्पशो | 
भोग नैवेद्य ( ठाकुर जी का भोग लगाया 
जाता है ) 
प्रतिमा! -q | 
चमत्कारिणी =विचित्र। 
समीचीन =ठीक। ` 
कमलद्लायत-नयन =जिसके नेत्र कमल फे पत्ते के समान 
बिशाल हां | 
विभो = हदे व्यापक परमात्मन्‌ | 
सापति =सा+ पति, लक्ष्मीकान्त | 
सञ्चिन्मय =सत्‌.+ चित्त + मय, चैतन्यमयी सत्ता बाले | 


— `, 
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NGAMEN 
[अ] शङ्खो नो adas: (अथववेद ४-१०-३) 
शङ्ख हमारे लिये सब रोगों की एक औषधि है | 
[आ] शङ्ख आयुष्लतरणो मणिः ( अथववेद ४-१०-४) 
शङ्ख को रत्न के समान धारण करने से आयु बढ़ती Š | 
श्यामा तुलसी 
श्यामा सरूपंकरणी प॒थिव्या अध्युदुभृता | 
इदमू षु प्रसाधय पुना रूपाणि कपय || 
(अथववेद १-२४-४) 


श्यामा त्वचा की विरूपता को हटाकर उसे सरूप कर 
देती है । दाग धब्बे दूर करके त्वचा को एक-सा कर देती 
है। दे श्यामे, इस शरीर को भली भांति सुधार कर कायाः 
कल्प करदे | 
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महस्ते विष्णा सुमतिं मजामहे । PRE १-१५६-३) 


हे सर्वव्यापक परमात्मन्‌, आप परस आराध्य हैँ। 
हस सब आपकी सुमति का--दयाषद्टष्टि का--भजन करते 


š 
विष्णु-प्रतीक्क शालगाभ-शिला 
| ऋषीणां प्रस्तरोसि । नमो देवाय प्रस्तराय । 
(अथवेवेद्‌ १६-२-६) 


आप ऋषियों के पाषाण E] हम देव-रूप शिल्ला को | 
प्रणाम करते हैं | | 
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: agara hea dala 
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एक अभिनव एकांकी 


| 
| 
i 
| 
x 


Vd 
CORPUS 2 


Slo BUTT भारद्वाज, 

एम० Yo, पी-एच० डो० 
अध्यक्ष, हिन्दी-संस्कृत-विभाग, 
aa स्कूल, नई दिहली 
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साथला 
द्श्य q 
स्थान--सिद्धा्म 
Ka IA काल 
( मूनियों की मण्डली विराजमान है । विश्वामित्रजी 
श्रीराम-लक्ष्मण से वार्तालाप कर रहें हें) ' 


राम--गुरुजी, आपको कृपा से कल हम दोनों भाइयोंने ताड़का, 
सारीच, सुबाहु आदि राक्षसोंका अन्त कर दिया । आज हमारे 
लिये श्रापकी क्या श्राज्ञा हे ? 


विश्वामित्र--वत्स, तुम दोनों की वीरता से मुझ बड़ी प्रसन्नता 
हे । मुझे ही क्या, इस सारी मुनिमण्डलीको यह जान कर बड़ा 
हर्ष होरहा है कि wq हमारे यज्ञ-हवन आदि घामिक कार्यों में 
कोई बाधा नहीं पड़ेगी । अब मेरी इच्छा हे कि तुम दोनों भाई 
हम लोगों के साथ मिथिला चलो । 


लक्ष्मण--गुरुदेव, मिथिला मे किसका राज्य हे झौर वहा क्या-क्या 
वस्तु दर्शनीय हें ? 

विश्वामित्र- कुमार, मिथिला में राजा जनक. का शासन है । वें 
अपनी निष्काम कर्म-निष्ठाक लिये बड़े प्रसिद्ध हें । राज्य का सब 
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काम करते हुए भी थे उसमें आसक्त नहीं होते । यही उनको 
विशेषता है । उनके यहाँ एक बड़ा यज्ञ होने वाला हे । हम 
लोग उसमें सम्मिलित होना चाहते हें। साग में शोण, गंगा और 
विद्ञाला पड़ेंगे । शोण एक नद है, गंगा नदी है श्रोर विज्ञाला 
एक नगरी है । इनके अतिरिक्त वहाँ पहुंचकर तुम मिथिला 
का राजप्रासाद झौर पुष्पवाटिका देख सकोगे । और भी एक 
अदभुत वस्तु वहाँ हे । 

लक्ष्मण- वह क्या है गुरुदेव ? 

विद्वासिन्न--राजा जनक के यहाँ एक बहुत बड़ा धनुष है। वह 
पहले शिवजी के पास था। उसी से उन्होंने दक्षके यज्ञ का 
विध्वंस किया था । तदनन्तर वह धनुष शिवजोने acral को 
दे दिया । देवताओंने उसे देवरात के पास धरोहरक रूप में रख 
दिया था। 


लक्ष्मण--गुरुजी, ये देवरात कौन थे ? 

विद्वासित्र--इतिहासबेत्ता कहते हें कि वे इन महाराज जनकक एक 
gaat थे | देवरात के पिता का नाम था निमि । 

रास-- गुरुदेव, शिवजी का वह धनुष तो बहुत बड़ा होगा । 


बिइवामित्र- हाँ कुमार, वह धनष बहुत बड़ा है । भारी भी बहुत 
ë । मिथिला-नरेश नित्य देवता को समान गन्ध-पुष्पादिसे उसकी 
पूजा करते हें । उसको एक स्थान से दुसरे स्थान तक ले जाता 
बड़ा कठिन Š । maqaq इस काम के लिये महाराज ने बा 
पहियोबाला एक संदूक बनवाया हूँ । उसी में वह रखा रहताह । 


लक्ष्मण--गुरुजी ! वह सन्दूक क्या लकड़ी का हे ? 
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विइवामित्र--नहीं बेटा, लकड़ी का dew उस घनुष के लिये बहुत 
दृढ़ नहों होता, अतएव वह लोहे का बनवाया गया है । एक-दो 
ग्रादमियों से तो वह संक खिचता भी नहीं, इसलिये अवसर 
पड्न WX बहुत-से ग्रादमो उसे खींचते हु । 

लक्ष्मण--गुरुदव, आपके मुखारविन्द से उस दिव्य qaq को चर्चा 
सुनकर मर हृदय म उसके दर्शन को बड़ी उत्कंठा हो रहो हं । 
आप हम सिथिला कब ले चलेंगे ? 


विइवासित्र--कुमार ! में तो प्रस्तुत g । तुम्हारा उत्साह हो तो ग्रभी 


चल WI 

लक्ष्मण--हाँ गुरुदेव, अभी चल दीजिये | शभस्य SUED । साथ में 
कोन-कोन चलंगे ? 

विश्वासिन्न--ये सभी ब्रह्मवादी महर्षि महाराज जनक के यज्ञ में 
सम्मिलित होंगे । 


लक्ष्मण--गुरुदेव, किस प्रकार चलेंगे ? पैदल अथवा सवारी में ? 

विइवासित्र- गाडियो का प्रबन्ध कर लिया गया है, श्रतएवं तुम्हें 
पैदल चलने का कष्ट नहीं उठाना पड़ेगा । 

लक्ष्मण--कितनी गाड़ियों का प्रबन्ध किया है ? 

, विइवामित्र--सौ गाड़ियों का । 

लक्ष्मण- अहा, तब तो हम लोगों का एक बड़ा अच्छा दल हो जायगा d 

राम--गुरुजी, यदि हम लोग wal प्रस्थान कर दे तो सूर्यास्त तक 
कहाँ पहुँच लेंगे ? 

विइवाभित्र--मेरा.अनुभान है कि सूर्यास्त से कुछ पूर्व हो शोणभद् 
पहुँच जायेंगे । 
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लक्ष्मण- गुरुदेव, शोण में श्राप मुझे ओर भय्या राम को तेरने तो 
देंगे न ? र 
विइवाभित्र--( मुस्करा कर ) wer! दिन-हो-दिन में पहुँच जाओगे 
तो तुम लोग आज ही तैर सकोगे और यदि रात हो गयी तो कल 
प्रातःकाल । 
लक्ष्मण- तो गुरुजी, अब हम सब चल दें तो अच्छा हो । 
दिइवामित्र--एवमस्तु । चलन से पूर्व स्वस्तिकारक प्रार्थना बोल लो। 
सब--(मिलकर गाते हैं ) 
हमें afta दो, पार करे प्रभु, वन शो? उपवन सव पथ के । 
देखे दृश्य मनोहर, पहुंचे मिथिला सें हम सव न थक u 
नदियों से शुभ सलिल मिले, मधु पुष्पों से, फल तरुवर से । 
eel मागं में हमें न भय हो AAT, दस्यु, नर, किन्नर aU 
Lariat विश्वामित्र ada राम, लक्ष्मण और मुनि 
आश्रम से बाहर जाते हैं | 
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स्यान--शोण के तट पर एक शिविर i 
समय--रात्रि का TAA प्रहर । 


[ सायंकाल के भजन और भोजन से निवृत्त होकर विश्वामित्र, 
राम, लक्ष्मण और कतिपय मुनि बैठे हे । शोण के प्रवाह की घीमी- 
धीमी ध्वनि श्रा रही हे । चारों ओर प्रशान्त वातावरण हे । परस्पर 
विश्वम्भालाप हो रहा ë ] 
विश्वामित्र--वत्स लक्ष्मण, तुम्हारी इच्छा पूरी हो गयो न? 
लक्ष्मण--आपकी कृपा से गुरुदेव ! में और भय्या राम शोण में मन 

भर कर तरे। हम सब के एक साथस्तान करने सेतो नद के तट 

पर feat पुण्पपर्व का-सा दृश्य उपस्थित हो गया था । 


राम--एरुजी, आप लेट जाइये । हम दोनों श्राप के पेर दबा दें d 
| विइवामित्र--कुछ देर ठहरो, राम ! 
| लच्मण--तो गुरुजी, तब तक कोई सुन्दर कया हो सुना दोजिरे । 
[ विदवामित्र--बेट, क्या सुनाऊं ? मुझे तो तुम दोनों से यही कहना 
| है कि तुम ऐसे अ्रच्छे-अच्छे काम करो कि भागे के यूगों में लोग 
x तुम्हारे पवित्र चरित्रो को कहें और सुने । 
राम--यह तो झापका आशीर्वाद है, गुरुदेव | 
लक्ष्मण--प्राज तो गुरुजी, अपने हो जीवन की कोई घटना हम लोगों 
को सुनाइये । 
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बिइवामित्र--प्रच्छा सुनो । तुम्हें अपने जीवन में हुए महान्‌ परिवर्तन 
को घटना सुनाता हूँ । मेरे बंश का तो तुम्हें परिचय होगा हाँ। 

लक्ष्मण--फिर भी उसे दुहरा दीजिये Taz I 

विद्वामिन्न --बड़ी पुरानी बात हे, प्रजापति के एक पुत्र हुआ । नाम 
था कुश । कुश के हुए कुशनाभ | कुशनाभ के हुए गाघि। में 
उनका ही पुत्र É । पहिले में क्षत्रिय था और था राजा d 


लक्ष्मण --यह बड़ा आइच है कि श्राप भो पहले एक राजा थे। अव तो 
श्राप ब्राह्मणों के भो शिरोमणि हें । 


विश्वामित्र--हाँ ! एक बार ऐसा हुआ कि में एक श्रक्षौहिणो सेना 
लेकर देश-देशान्तर में घूमता-घामता वह्चिष्ठजी के आश्रम पर 
| पहुँचा । 
| राम--उन वशिष्ठ जो के आश्रम में जो श्रपने श्राशीर्चाद से कोसल- 
साम्राज्य को रक्षा किया करते हें। 


विश्वामित्र--हाँ राम, उन्हीं के । उन्होंने मेरा और सेरी सेना का 
बड़ा आतिथ्य किया । नाना प्रकार के भक्ष्य, भोज्य, चोष्य, लेह्य 
we पेय से परिपूर्ण विविध आकार के सोने ओर चाँदी के पात्र 
हम सबक सामने प्रस्तुत कर दिये । 

लक्ष्मण--बड़े ws की बात है गुरुदेव, उनके पास इतनी सामग्री 
कहाँ से झायी ? 


विश्वामित्र--वह्षिष्ठ जी के पास एक कपिला गौ थी । उसी के प्रभाव 
से उन्होंने ऐसा चमत्कार किया था । श्रातिथ्य ग्रहण करने कं 
झनन्तर हम लोगों को उन्हे धन्यवाद देना चाहिये था, किन्तु 
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हमने तो रजोगुण से अभिभूत होकर उलटे उनकी दिव्य घेन ही 
लेनी चाही । A 


राम--गुरु वशिष्ठ जी ने क्या कहा ? 


faafaa --कहा कि यह गौ हो तो.हमारा सर्वस्व है | इसको सहायता 
से हो हमारे यज्ञ-याग चलते रहते हँ । इसे हम न SQ । तब तो 
मेने भोर मरी सेना ने बल का प्रयोग किया । गौ को छीना । किन्तु 
क्या gat ? गो ने झपने शरीर से अनेक सेनिक उत्पन्न कर दिये । 
हमारी पराजय हुई । बड़ो ग्लानि हुई । कनिष्ठ कुमार को 
राज्याधिकार देकर में उत्तर दिशा में तपस्या करने वन को wx 
चला गया। 


लक्ष्मण--फिर क्या gar गुरुदेव । 


विश्वामित्र--फिर मेने हिमालय पर जाकर भगवान्‌ आशुतोष को 

| प्रसन्न कर उनको वरदान से दिव्य अस्त्र-शस्त्रों को प्राप्त किया 

| sic वहाँ से लौटकर) वशिष्ठ क॑ mak पर ही उनका प्रयोग 
किया t 


राम--तो बया फिर भी कपिला नसेन्य की सृष्टि की ? 


विद्ववामित्र--नहीं । श्रवको बार वशिष्ठ जी ने ही मुझे ललकारा। जब में 
नहों माना और HAT AAR का मने उन पर प्रहार किया तो 
वशिष्ठजी ने अपने दण्ड से उन सबको विफल कर दिया । 


लक्ष्मण--बडा ss! t 


विश्वामित्र--हाँ, तब तो मेरे मन में ईर्ष्या sc भी बढ़ गयी । में 
झर भो श्रधिक तपस्या करने दक्षिण दिशा सं चल दिया। उन्हीं 
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दिनों की तपस्या के प्रभाव से मेने त्रिशंकु को सदेह स्वर्ग पहुंचा 
दिया था t 

राम--यह प्रसंग हमने सुन WAT हे, गुरुदेव । 

विइवामित्र--तब सेने पश्चिम दिल्या में पुष्कर क तट पर एक बन में 
रहकर घोर तप किया जिसमे मेनका नाम को एक AAA विधन 
डाला था । अस्तु, तदनन्तर उत्तर सं कौशिको नदी क तट पर 
मेने तपस्या को । उससे प्रसन्न होकर ब्रह्मा जी ने मुझ दर्शन 
दिये और Agia को पदवी भो । 


लक्ष्मण--ओहो, इतनी घोर तपस्या पर भी व्रह्मा जो ने ब्रह्मि को 
पदवी नहीं दो । 

विइवामित्र--नहीं दी । हाँ, तो फिर मं घोरतर तपस्या से लीन हो 
गया | उसमें विघ्न डालने के लिये इन्द्र ने रम्भा को भेजा । 
इन्द्र की इस नीचता से मुझे बड़ा कोप हुझा तो aÑ रम्भा 
को aa शाप देकर शिला बना दिया । उस समय मेंने आात्म- 
परीक्षण किया तो अपने को काम-कोघादि आवेगों से मवत नहीं 
पाया । तब तो मैंने od दिशा में जाकर मौन और उपवास 
को साधना को । तब मुझे शान्ति का अनुभव बहुत gut उन 
दिनों के मेरे तेज से त्रस्त होकर देवताओं ने ब्रह्माजी से मुझे वर 
देने का mag किया तो ब्रह्मदेव ने मुझे व्रह्याषिस्व प्रदान कर 
अनुगृहीत किया । तदनन्तर वशिष्ठ जी ने भो मुझे aa म 
पना लिया । में कृत्यकृत्य हो गया । 


/ राम--श्रापकी यह उन्नति त्रिलोकीविश्षुत है, गुरुदेव । 


लक्ष्मण--गुरुजी, झापको यह कथा बडो ही रोचक हे । एसो ही एक 
झौर प्रसंग सना दीजिये i 
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विद्वामित्र--नहीं, शब शयन-बेला है । wa तुम विश्राम करो । देखो 
कई मुनि तो सो भो गये हे । कल sls उठना है जिससे नित्य- 


नियम से निवृत्त होकर यात्रा में अग्रसर हों। भ्रव तुम भगवान्‌ 
का स्मरण करो । घोरे-घोरे ध्यान-मन्त्र बोलो । 


राम और लचमण--( धीरे-धीरे ) 


जो क्षोर-सागर, शेष-शय्या, भक्त-हृदयाँ में तथा 
हैं शयन करते, भक्तजन को नित्य हरते हें व्यथा ; 
शीकान्त वे सब दुर करके दोनता के ग्राम को 
दें शुद्ध मति सद्‌-भक्ति, सुख आनन्द sit विश्वाम को ॥ 


विइवामित्र--श्रब तुम सो जाओ । 


राम-लचमण--जो श्राज्ञा, गुरुदेव । 


[ विश्वामित्र शयन करते हें । राम और लक्ष्मण गुरुजी के चरण 
दवाते g l फिर स्वयं भी शयन करते हें] 
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' दृश्य ३ 
स्थान--गंगाजी के तट पर शिविर | 
समय HIT । : 


[शोण से चलकर विश्वामित्र जी मुनिमण्डली और राम-लक्ष्मण 
के साथ गंगाजी के तट पर ग्रा पहुंचे. हे, जहाँ सव लोग स्नान-भोजन से. 
निवृत्त होकर विश्रामपू वेक ययेच्छ वार्तालाप कर रहे हें ] 
विद्वामित्र--वत्स राम, तुम थक तो नहीं ? 
राम--नहीं गुरुजी, में तो भ्रभी शोर यात्रा कर सकता हूँ । Um 

की इतनी छोटी यात्रा से तो लक्ष्मण भी नहीं थक होंगे । क्यों 

लक्ष्मण ? 

लक्ष्मण--मुझे तो यात्रा में ऐसा झानन्द आता हे कि सन चाहता है 
कि यात्रा ही करता <Ë । यहाँ भिन्न-भिन्न प्रकार के एसे-एसे 
तरुवर. सरोवर, नद, नदो घमौर पशु-पक्षी देखने को मिलते हें जो 
नगरों में प्रायः नहीं हे । उद्यानों अर उपवनों को विचित्र छटा 
भो देखने को मिलती हे जिससे चित्त अत्यन्त प्रसन्न हो जाता हे । 
झाज तो हमें पुण्यसलिला भगवती भागीरथी का दझंन और स्प 
मिल्ला है जो कहते हें कि बड़ा दुलंभ Bd 

wm को भागोरथो क्‍यों कहते Š ? क्या आप इस पर कुछ 
प्रकाश डालने की छुपा करेंगे ? 

विश्वामित्र--वत्स, प्राचीन काल में तुम्हारे zt एक पूर्वज बड़े प्रतापी 
हो गये हे । उनका नाम था सगर और dad उनकी 
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राजधानो थी । उनकी दो रानियाँ थो--केशिनी और सुमति t 
बडी रानी के केवल एक पुत्र हुआ भ्रसमंजस, भोर छोटी के 


अनक पुत्र थ । श्रससंजस स्वयं दुराचारी था, किन्तु उसका 
पुत्र ATA सदाचारी हुआ । 


राम--तो गुरुजी, महाराज सगर प्रंशुमान से बड़े प्रसन्न होंगे ? 


विश्वामित्र--हाँ, तुम ठीक कहते हो राम । जब महाराज ने MART- 
यज्ञ किसा तब अंशुमान्‌ को हो उसकी रक्षा का भार सौंपा 
गया था । 
लचमण--महाराज का यज्ञ तो निविध्न पूरा हो गया होगा ? 


विइवामित्र--नहौं, बह यज्ञ पूरा न हो सका, क्योंकि इन्द्र राक्षस-वेप 

E धारण करके उस शशव को हर कर ले गया | 

राम--तब क्या हुआ गुरुदेव ? 

विश्यामित्र--तब सम्राट्‌ सगर ने भ्रपनी छोटी रानी wu को आदेश 
दिया कि तुम सब लोग यज्ञ के घोड़े को ढुँढकर ले ATM । < लोग 
पिता की GUT से समस्त भूमण्डल में चक्कर लगा uu, किन्तु 
घोड़ा न मिला à 

लकच्मण--श्रोहो. ! घोड़े को इन्द्र ने कहाँ छिपा कर WaT था। तब 
क्या हुआ; गुरुजी .? 

'विइवामित्र--तब महाराज ने उन कुमारों को. दुबारा, जाकर सब जगह 
उस घोड़े को ढूँढ निकालने की श्राज्ञा दी। सभी राजकुमार एक 
साथ अपने पिता के ग्रादेश के अनुसार घूमते-घामते कपिल मुनि 

. के आश्रम में पहुंचे तो देखते क्या हें कि वहाँ घोड़ा बंधा ह और 

' `` ' कपिल ध्यानः म'निमग्न बहु । B rs 
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राम--अच्छा हुआ जो उन्हं घोड़ा मिल गया । . ; 

विश्वामित्र--नहों, अच्छा नहीं हुआ o RAI पर बड़ी विपत्ति w 
पड़ी | 

लचमण--विपत्ति कंसे arit, गुरुजी ? 


विद्वासित्र--राजकुमारों ने waqa कपिल मुनि को हो उस घोड़े का 
चोर समझ लिया शर बे उन्हे बुरा-भला कहने लगे | तब तो कपिलं 
मनि को भी कध आया और हुंकार से उन्होंने उन सभी राजकुमारों 
को क्षणमात्र में भस्म कर दिया । < 


राम--यह तो वड़ा अनर्थ हुआ । तव क्या हुआ गुरुजी ? 


विइवामित्र--जब महाराज सगर को बहुत दिनों तक अपने राज- 
कसारों का कोई समाचार नहीं मिला तो वे बड़े चिन्तित हुए आर 
अपने पौत्र ग्रंशुमान्‌ को उनका पता लगाने के लिये भेजा । 
BATT दूंडत-ढूंढते उसी स्थान पर जा पहुंचे जहाँ घोडा बेधा 
हुआ था । अपने पितृव्यों की दुर्दशा देखकर उन्ह बहुत MH YA 
कपिल जी के राम से उन्होंने घोड़ा ले जाकर महाराज सगर 
को दे दिया, तत्पश्चात्‌ यज्ञ तो पूरा हो गया ; किन्तु उन राज 
कमारों के उद्धार का प्रन सम्राट्‌ के सनमें बराबर बना रहा। व 
चाहते थे कि स्वर्लोक से किसी प्रकार गंगाजी यदि भूलोक म॑ 
झा सकें तो उनके aka से राजकुसारों को सद्गति हो 
wu 


लचसण--क्या महाराज सगर गंगाजी को ला सक ? 


विश्वामित्र--नहीं बेटा, बेन ला सके । अंशुमान्‌ भी न ला सके। 
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अंशुमान्‌ के पुत्र दिलीप भी न ला सके । तत्पदचात्‌ दिलीप के 
पुत्र महाराज भगोरथ गंगा को लाने से कृत्यक्ृत्य हो गये । 
राम--महाराज भगीरथ किस उपाय से गंगाज को यहाँ लागे थे, 
गुर्जी ? 
विश्वामित्र--महाराज भगीरथ ने गोकर्ण तोथं में घोर तपस्या करके 
लोकपितामह ब्रह्माजी को प्रसन्न कर लिया । ब्रह्माजी ने 
गंगाजी से भूलोक पर जाने के लिये कह दिया घोर भगोरय को 


यह सम्मति दी कि तुम भगवान्‌ शंकर को गंगा-घारण के लिये 
प्रसन्न कर लो | 


लचमण--तब क्या महाराज ने शिव जो को प्रसन्न करने के लिये 
दुबारा तपस्या की ? 


बिइवामित्र- हाँ, किन्तु शिवजी शीघ्रही प्रसन्न हो गये । .वे आशुतोष 
जो ठहर । तब गंगाजी उतरों रौर शिवजी ने उन्हे अपनी जटाओं 
में घारण कर लिया । फिर भगीरथ का संकल्प पूर्ण करने के 
लिये शिवजी ने गंगाजी को बिन्दु सरोवर में छोड़ दिया agt 
पर गंगा जी को सात घाराएं हो गयीं जिनमें से तोन तो पूर्व 
को ओर चलो गयीं अर तोन पड्चिम को झोर। सातवीं घारा 
महाराज भगीरथ के पीछे-पोछे चलो ।. 

राम--यह बड़ो प्रसन्नता को बात हे कि अन्त में महाराज का 
मनोरथ पूणं हो ही गया । 

विदवासित्र--प्रागे-आगे महाराज अपने रथ पर चल रहे थे झर 
गंगा जी उसो मार्ग से उनका भ्रनुगमन कर रही यों । चलते- 
चलते उसी स्थान पर जा पहुंचे जहाँ उनके पूवज भस्म रूप स पड़े 
हुए थे । ज्यों हो पतितपावनो गंगाजी ने अपने सुघा-मधुर 
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वारि-राक्षि से उस स्थान को आप्लावित किया त्यों ही महाराज 
भगीरथ के वे सभी पूर्वज सद्गति को प्राप्त हो गये । तभो से 

„ “गंगा का नाम भागीरथी पड़ा ë! 
लचमण--ग्रहा, गंगा जी को यह कथा बडी विचित्र है, बडी रोचक 
है । ऐसा प्रतीत होता है कि आज रात भ इस कथा के पात्रों 
का ही स्वप्न सें भी दर्शन होगा । 
विइवामित्र- अच्छा, अव तुम दोनों गंगा-स्तव का गान करो । 
राम-लक््मण--( उच्च स्वर से ) 
जय गंगे प्रोज्ज्वल-जल-शालिनि विलसत्तु aa । 
जय हरि-चरण-नलिन-रस-पूते TASH AT ॥ 
जय हुर-जटा-जूट-सुविलासिनि gaq रित-ब्रज-भंग | 
जय भागीरथि सगरसुतानामुद्धारणि जय गंग ॥ 
य जय जय गंगे ॥ | 
विइवामित्र--श्रब तुम नित्य-नियम से निर्चिन्त हो जाग्यो । कल 
प्रातःकाल नावों के द्वारा गंगा जी को पार करक विशाला 
चलेंगे lagi एक रात रहकर तब मिथिला के लिय प्रस्थात 
होगा । 
राम--जो आज्ञा गुरुजी ! 


[ राम और लक्ष्मण प्रणाम करके शिविर से बाहर जाते हें] 
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स्थान--मिथिला के एक उपदन में एक आश्रम । 
EE 1. ` | 
[ विश्वामित्रजी राम, लक्ष्मण शादि के साथ मिथिला में घूमते- 
घामते एक उपवन में पहुँचे । वहाँ एक प्राचीन आश्रम था-। उसी के 
सम्बन्ध में चर्चा चल रही हे। ] 

राम--गुरुदेव, मिथिलापुरी वास्तव में परम qut है । 

लच्सण--ष्ष्या मिथिला भी कोई वनिता हे जो वह सुन्दरी हे ? 

रास--भाई, क्या नारियों के लिये ही सुन्दरी शब्द का प्रयोग होता है ? 

लक्ष्मण---तो FAT उनके ग्रतिरिषत गौर किसी के लिये भो होता है ? 

राम--मेरी समझ से तो जो कुछ भो सुन्दर हो--चेतन वा अचेतन 
उसके लिये सुन्दर-सुन्दरी का प्रयोग होना चाहिये । क्यों 
गुरुजी ? | 

विइवामित्र--ठीक है । में तुमसे सहमत हूँ । किन्तु लच्मण के इस . 
अभिप्राय को भी में स्वीकार करता हूँ कि नारियों के लिये ही. 
सुन्दरी शब्द का प्रयोग धिक होता है। aki, देखो, सामने के 
उपवन š यह maa कितना रमणीय है । ' 

_ राम--हरे-हरे वृक्ष, लता भौर फूलों को तो यहाँ कमी नहीं 
दिखायी देती, किन्तु गुरुजी ! यहाँ कोई रहता नहीं हे षया ? 
ara तो यहाँ पहले भी प्राये होंगे अथवा इसके सम्बन्ध स 

c कुछ सुना होगा । यह किसका आमह! . : Q. 0v 
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विश्वासित्र--कुमार, यहाँ पहले गोतम रहा करते थे । 
लचम्ण--क्या चे अब यहाँ नहीं रहते हे ? 
विद्वासित्र--नहीं, वे किसी और स्थान को चले गय । 
राम--कयों गुरुजी, यहां क्या उनका मन नही लगा ? 
e s a री पत्ती से 
मित्र- नहीं, एक दिन व किसी बातपर mad 
(कित हो = तो उन्होंने उसे शाप दे दिया कितू शिला a 1 
जा । फिर वे इस ure को त्यागकर हिमालय को चले गये । 
लक्ष्मण--मुनि-पतनी का नाम क्या है गुरुदेव ? 
चिइवामित्र--उनका नाम अहल्या हे । E 
— अहल्याजी यहाँ शिलारूप में अभीतक पड़ी हुई हं | 
विइवामित्र- हाँ । = 
लक्ष्मण--तो क्या हम लोग उनका दर्शन कर सकत हें ? 
विद्वासित्र--हाँ, क्यों नहीं ? चलो आभ्रस के भीतर चले । 
( तीनों भीतर जाते हें ) 
राम--बड़ा शान्त वातावरण ë । 
बिइवामित्र-- (सामने की ओर अंगुली से बताते gu) देखो वह सामन 
अहल्या हो हूँ । 
' राम--म्‌ निपत्नी हम लोगों को श्रादरणीय हे, अतएवं हम दोनों भाई 
उनको प्रणाम कर S । [ चरण छ, कर प्रणाम करते हें। उसी 
समय ,शिलामयी अहल्या सजीव हो जाती है ] 


झहल्या--आापकी विजय हो । ( हाथ जोड़कर ) अभिनन्दनीय 
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कौसल्या-नन्दन ! श्राप लोगों का आतिथ्य करने से पद म॑ आप- 
क प्रति अपनी कृतज्ञता प्रकाशित करना चाहती हूं । 
विइवासित्र--(आरएचयं से) यहः केसी विचित्र बात हे ! क्या हल्या 
बोल सकतो हे ? 
अहल्या--हाँ, अब श्रीराम क यहाँ पदापंण करने से । मुनिवर ने 
AIT शाप को सीमा यही बतायो थी । मेरा उद्धार हो गया । 
अब में पति को सेवा क योग्य हो गयी हू । भ्राज मुझे बडी 
प्रसन्नता है । क्षणभर इस कुंज में ( एक कूज की we संकेत 
. करती है ) विश्राम कोजिये। तबतक में स्नान करक आप के 
आतिथ्य के लिये पत्र, पुष्प, फल झौर जल ला रही हू । [जाती 
है और सत्कार सामग्री लाकर अतिथियों के सम्मुख सादर प्रस्तुत 
करती हे ] 
विइवामित्र--साघ्वि ! आपका आतिथ्य हमं सहर्षं स्वीकार हे । अब | 
शाप अपने पतिदेव की सेवा में पधार । 
राम--हमें भी मिथिलापुरी में जाने क लिये याज्ञा दोजिये । 
अहल्या--( हाथ जोड़कर ) 
सानज प्रभ्‌ के दर्शन से में शापमवत Wt शुद्ध हुई हूँ। 
पति सेवा में रहने को wa शिलाभाव से बुद्ध हुई हू U 
दिव्य चरण ये सुदर मरे चित्त-सदस म नित्य TT । 
जन्म-जन्म को पाप शाप सब क्षण-क्षण में फिर क्यों न बहग ॥ 
[ एक ओर से ग्रहल्या का प्रस्थान और दूसरी ओर से राम-लक्ष्मण 
सहित विश्वामित्र का] | 


`~ 


C-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


४ 


दृश्य ५ 


स्थान--सिथिला में विश्वामित्रजी का विश्रामगृह | 


ससय- सायंकाल । 


[ विश्वामित्रजी ने राम, लक्ष्मण और मुनिमण्डली के साथ एकान्त 
स्थान में अपना डेरा डाला ë । मिथिलेश को जव विद्वामित्रजी के 
झाने का समाचार मिला तव š अपने पुरोहित शतानन्द तथा अनेक 
ऋस्विजों को साथ लेकर वहाँ राये हुए हें । पूजा की सामग्री एक ओर 
चौकी पर रखी है ] . 


विश्वामित्र-महाराज, भ्रापने भवित भाव से हमारी जो पूजा की 
है, उसे हमन सहर्ष स्वीकार किया हे । हम लोग सिद्धाभम से 
शोण, गंगा और विज्ञाला होते gu इधर झाये हे । यहाँ आनेका 
हमारा मुख्य उद्देश्य तो आप के यज्ञ में सम्मिलित होना ही ë! 


-जनक--मेरा प्रहोभाग्य है महोदय, जो आपने मुझे घर AS दर्षे 


दिये । भ्राज मुझे ऐसी प्रसन्नता हो रहो d जैसे मुझे साक्षात्‌ 
लोकपितामह ब्रह्मा जी के दर्शन हो रहे हों 1 

दातानन्द--इसमें क्या संदेह है महाराज ? favum जी का अतुल 
प्रताप है । त्रिशंकु के लिये आपने हो नवीन सृष्टि का आयोजन 
किया था । wa: निस्सन्देह आप ब्रह्मा जी के समकक्ष हो हे! 


सब ऋत्विज--धन्य हो, धन्य हो । weal विदवामित्र की विजय हो । 
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विइवामित्र--शतानन्दजी, आपके लिये एक विशेष समाचार लाया हूँ । 
झतानन्द--कहिये महषिं, मेरे आनन्द को वृद्धि कोजिये । 
विइवामित्र--सुनकर आप शतानन्द से सहस्रानन्द हो जायेंगे । . 
दातानन्द--में उत्सुक हू । 

' विशवाभित्र--भ्रपनो इस यात्रा में हम लोग आपके पिता गोतमजो 
के AAA में भो गये थे । 

शतानन्द--बड़ी HAT की यापने ऋषिवर । 

- विश्वासिन्न--वहाँ इन दोनों बालकों ने (राम भ्रोर लक्ष्मण की ओर 
संकेत करते हें) आश्रम के इतिहास को जानना चाहा । मेने 
संक्षेप में कह सुनाया । तब इनकी इच्छा हुई कि झहल्याजी का 
भी दर्शन करते चलें । 

झतानम्द--इच्छा तो अच्छी थो, किन्तु हमारी माताजी तो निश्चेष्ट 
पड़ी et 

विइवामित्र- नहीं, निश्चेष्ट नहीं; wa बे सचेष्ट हो गयो हे । 

शतानन्द--(आइचयं से परिपूर्णं होकर) Ul दया कहा? ae! 

. क्या मेरी माताजी wem ? वया में स्वप्न देख रहा हूँ ? 

विइवामित्र--ग्राप जाग रहे हें शतानन्दजी | यह सत्य है ; शोर यह 
वृत्त भी इतना हो सत्ये है कि ग्रापको माताजी wa Tae हो 
ama - ES 

एक क्रत्विज्‌--(खडे होकर ) में समस्त ऋत्विडः-सण्डली कौ शोर Ni 
झापको इस शुभ संवाद के उपलक्ष्य में हार्दिक बधाइयाँ दता ह 
"San. f. 1 T sella Z 


` 
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झतानन्द--( हाथ जोड़कर ) मुझ स्वीकार है । (विश्वामित्र के प्रति) 
में वास्तव में सहत्रानन्द हो गया । यह चमत्कार कसे हुझा, 
मनोन्द्र ? 


विश्वासित्र--आपके आश्रम मे BATS (रामजी की ओर संकेत करक) 
के पदार्पण करने से । 


शतानन्द--यह झापको कंसे विदित gut ? 

विश्वामित्र--आपकी माताजी क कहने से ही । 

इातानन्द--माताजी के कहने से ! क्या अब वे बोल भो सकती 2? 
विदववामित्र--हाँ, प्रब वे बोल भी सकती हूँ । 


शतानन्द--तब तो सें लक्षानन्द हो गया । महष, क्या कहा था मेरी 
भाताजी ने ? 


विध्वाभिन्न--उनक कहने का आशय यही था कि गोतसजी ने शाप 
देते समय उसको अवघि श्रीराम के उस आश्रम म॑पधारन तक 
निश्चित कर दी थी 1 


शतानन्द- बडी प्रसन्नता की बात हे । माताजी इस समय आश्रम में ही 
हैं क्‍या? 

विइवामित्र--नहां, व मर्हाष गोतम की सेवा के लिये हिमालय को झोर 
चली गयी gi 

MATA - बडा हषं हो रहा है मुझे WEN. ATH वचनों से । 

जनक-महष , जिन कुमार की आपने इस समय wit चर्चा को 
है, उनका परिचय प्राप्त करने की मुझे उत्कट जिज्ञासा हो 
रहो है । 

विश्वामित्र--( मुस्करा कर ) राजर्षो क्या ब्रह्म -जिज्ञासा का समाधान 
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कर चुकनेवाले के भी हृदय में कोई जिज्ञासा अवशिष्ट रह 
जाती हे ? : 

जनक रहती तो नहीं हे और न रहनो चाहिये, कारणाभावात i 
किन्तु न जाने aui जबसे मेने इनका दहन किया “हे तबसे मेरा. 
सन कुख झोर-सा हो गया हे । 

बिइवासित्र--हो गया हे कि हो रहा हँ? 

जनक- हो तो गया हो हुँ, हो भो रहा हे । थे कौन हें? कहाँ रहते 
हे? किसक qa हे? | 

विश्वामित्र-- ( राम को ओर संकेत करके) ये जो इन्दोवरदल- 
इयामल छवि वाले नयनाभिराम हे इनका नाम राम है, और 
ये जो ( लक्ष्मण की ओर निर्देश करक) ahh शुभ-लक्षण 
हैं इनका नाम लक्ष्मण gl दोनों ही Tana इक्वाक्‌- 
वंशी महाराज दशरथ क प्रथम झौर तृतीय नन्दन हें। [ राम 
और लमणं उठकर जनक को अभिवादन करते हें और जनक 
उन्हें आशीर्वाद देते हें ] 

जनक--सुना है कि महाराज दशरथ के चार पुत्र हें । | 

विश्वामित्र -हाँ, उनके द्वितीय एवं चतुर्थं कुमार उनके ही पास 
É । यहाँ नहीं झाये । 

जनक--राजक्‌मारों का वनवासियों के संग निवास मेरे लिये भ्रभी 
तक पहेली ही बना हुआ हे । 

विइवामित्र रहने दौजिय पहेली ही । बहुतों के लिये मिथिलेस का 
याज्ञवल्क्य के निकट निवास भी तो पहेली हो होगा । 

जनक--मे समझ गया सहे | महाराज दशरथ ने waq इन दोनों 


I 
| 
| 
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सुपुन्रों को आपसे विद्याध्ययन करने के लिये आपको सेवा में 
veut हे । 

'लिदवामित्र--आपका विचार अंशतः सत्य हे । 

जनक--उसको महर्षि पूर्णतः सत्य करने की कृपा करे । 

विइवामित्र -सिद्धाश्रस म॑ जब में यज्ञ-याग किया करता था तब मरा 
wg धार्मिक AAS निर्बाध नहीं था । कुछ दुवृत्त व्यक्ति 
उसमें निरन्तर विध्न डाला करते थे । उनके उस दुर्व्यवहार से . 
उद्विग्न होकर में ग्रयोध्या-नरेश से माँगकर इन दोनों कमारों को 
झपने यहाँ ले आया । तव weg भेंने समयोपयोगी शस्त्रास्त्र (waq; 
जिससे इन्होंने उन दुर्दान्त देत्यों का दमन कर डाला | : 


जनक बडा अच्छा हुआ जो झापका घर्मानुष्ठान विध्चरहित हो गया । 
ka आपके यहाँ के शिव-चाप को देखने को लालसा से अव ये 
| दोनों राजकुमार हमारे साथ मिथिला आय हें । 
` जनक--में धन्य हू । 

[ विश्वामित्र के मिथिलागमन का संवाद जानकर राजगुरु TH 
वल्क्य उनसे मिलने भ्राये हे । उनके आते ही सव लोग आदर-प्रदर्शन 
के लिये खडे हो जाते हे । यथायोग्य प्रणामाशीर्वाद हो जान क, RAT 
सव लोगं ययास्थान बैठ जाते हें । याज्ञवल्क्य विश्वामित्र के निकट 
विराजमान हुँ] 
याज्ञवल्क्य--श्राज मिथिला धन्य है जो चतुर्वद-सार गायत्री मन्त्र के 

ऋषि राजषि-कलप्रसूत किन्तु ब्रह्मदि-पदवी-समलंक्छत - विश्वामित्र 

जी यहाँ पधारे हें । 
बिइवामित्र- -याज्ञवल्श्यजी | यह तो प्रापका शिष्टाचार हे । जनक 
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जेसे ग्रन्तेवासी के उपदेशक यापक दर्शन से हम हो आज कृतकृत्य 
हो रहे हें । 
याज्ञवल्क्य--किन्तु इस संतसमागम के पुण्य के भागी होंगे जनक ही । 
जनक--यह du ? 
याज्ञवल्क्य--विइवामित्रजी ने जिस पवित्र त्रिपदा सावित्री का दर्शन- 
किया है उसके भर्गस्‌ को तो श्राप श्रपने ग्रन्त:करण में बहुत 
दिनों से धारण किये हए हे, किन्तु उसके देवता को आपने 
अभीतक नहीं देखा न ? 
| जनक--नहीं गुरुदेव ! 
। गाज्ञवल्क्य--विइवामित्र के दक्षिण पाइवे सें विराजमान झमल-कमल 
| दल-नयन-युगल लोकाभि राम श्रीराम हो वे देव हुं । सांसारिक 
| समस्त dhadi फा निरपेक्ष श्रापका चित्त-चकोर कुछ समय 
से रामचन्द्र को हो प्रोर ग्राकृष्ट हो रहा हे । आपको साधन- 
वल्लरी ग्राज सफल हो जायगी । आपके हृदय में सहसा उदित ` 
विचिकित्सा को योगदष्टि से जानकर उसकी चिकित्सा के लिय हो 
में यहाँ झनाहुत भो केवल श्रापको कल्याण-कामना से और 
श्रीराम फो दिदक्षा से उपस्थित हो गया था। अब में जाता हू । 
परम तस्व के साक्षात्कार से राज में स्वयं. भो परितृप्त हो 
गया हूँ 1 = 
जनक--आपकी छुपा का में अत्यन्त ग्राभारी हू, गुरुदेव । 
[ श्रीराम के चरणारविन्दों की ओर देखते हुए याज्ञवल्क्य चले 
जाते हें ] | 
शतानन्द--( जनक से ) राजपे ! अयोध्या को राजकुमारों के आवास 
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का उचित प्रबन्ध करा दीजिये । ये कुस्‌मकोमल कमार इन कठिन 
जगचर्मों पर सुख नहीं WAHT । 


जनक- श्राप ठीक कह रहे हें पुरोहितजी, में जाकर सव प्रबन्ध भी 
` करा दूंगा । (विश्वामित्र से ) अच्छा, तो इस समय के लिये , 
ma दीजिये, मुनिवर ! 


विइवामित्र— 


हाँ, जाइये, निज यज्ञ का भी तो निरीक्षण कोजिये। 
सब पोरजन at मन्त्रिमण्डल का परीक्षण कोजिय। 
हम भी चले सुषमा पुरी की दखल, उद्यान में 

फिर बैठ जायेंगे FATT शान्त होकर ध्यान Al 


[ जनक शतानन्द आदि एक ओर जाते š 1 फिर विश्वामित्र, राम, 
लक्ष्मण आदि भी दूसरी ओर से बाहर जाते Š । ) 
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स्थान--राजप्रसाद । 
समय- सूर्यास्त के भ्रनन्तर | 

( महाराज जनक झभी वाहर से लौटे हें । महारानी उनकी 

प्रतीक्षा में थीं, अ्रतएव are ही वार्तालाप प्रारम्भ हो गया) 

रानी--ग्राज आप गौर दिनों को श्रपक्षा धिक प्रसन्न प्रतीत हो 
<ë Š । क्या कहाँ ग्राज सत्संग में कोई विशेषता रही ? भ्रथवा 
ध्यान में अधिक aa मिला ? 

राजा- AT ठीक कहतो हं । भरे हृदय में आज झानन्द को विशेषता 
है, उसी की झलक कदाचित्‌ मुखमण्डल पर भासित हो रहो 
हे । आज आपको इस प्रो में गाधि-तनय, ब्रह्मवि विइवामित्रजी 
पधारे हँ, उनका सत्संग बहुत रोचक रहा । ; 

रानी- सत्संग रोचक रहा, यह हर्ष का विषय हे; किन्तु इस पुरी 
को आज झापने मरी कंसे बताया? यह तो सदा से झापकी 
ही हुँ।' 

राजा--क्या भेरी सम्पत्ति ्रापकी नहीं ? 

रानी-कुछ e ng नहीं । 

राजा--जो नहीं हे उसका उदाहरण ? 

रानी--त्रिभुवन में आपका यश विदित है, मेरा नहीं । 

राजा--ग्रच्छा, आपका अभिप्राय राजसत्ता को झंगोकार करने से है। 
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झाप राज्य संभालिये, मुझे तो तब ध्यान ओर सत्संग के लिये 
कछ अधिक हो समय सिल जायया । मेरी छ.ट्टी हो जायगो। 
कल से हो सही । 


रानी--मैने कब कहा था कि में राज्य का काम संभालना चाहती 
हूँ । मेरा तो awa यही था कि आपका यश आपका हो है । 


राजा--क्योंकि आप झाप हो हैं और में में ही हूँ । ; 

रानो--हाँ, यह dt आप ठीक ही कह रहे हुँ। इस सर्वत्र जागरूक 
da की महिमा ही ऐसी है । किन्तु कुछ अद्देतदादी इसे मिटाने 
पर बद्ध-परिकर हें । : 

राजा- हाँ, तो मेरी वात अधूरी ही रह गयी । मेने आज समाधि का 
फल भो पा लिया । 

रानो--केसे ? 


` राजा-जिस निराकार आनन्द की में उपासना किया करता था, 
उससे अधिक झानन्द झया श्राज सायंकाल नराकार आनन्द को 
उपासना में । अमूर्त तत्त्व की भावना से भावित मेरा हृदय भ्राज . 
बलात्‌ उस मत्तं तरव को गोर Ags हो गया । 


रानो--में नहीं समझ रही हुँ आपके भावको । 
राजा--हम लोगों ने पहले सुन रबखा हे न कि महाराज दशरथ के 


पृत्रेष्टि-गज्ञ में स्वयं यज्ञ-देवता ने प्रकट होकर राजा को प्रसाद 
दिया या रौर उसके फलस्वरूप उनके चार पुत्र हुए थ। - 


etal, यह तो पुरानी बात है, राजनू !. . 
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राजा--तो उन दिव्य बालकों में से वो विश्वामित्रजी के साय 
आये हुए हू । मर नत्र ज्यों हो बड़े कुमार श्रीरामचन्द्र की 
ओर गये त्यों ही चकोर के समान पुलकित हो गये we मेरा मन 
भो जेसे st सं समा गया हो । उनका सौन्दर्य, Haa 


लावण्य देखते हो बनता हे । उनका-ता ग्रनुपम कंशोर सेन अन्यत्र 
कहीं नहीं देखा! 


रानी--तो क्या उन्हीं को झप नराकार ATE वता रहे हे? 


राजा- हाँ, मेरा wn AA ठोक समझा हे । जब मरे मन से 
wu संदेह हुआ तो यदुच्छागत याज्ञवल्व्यजी के उपदेश से 
उसका निराकरण हो गया । में चाहता É कि उनके अभिराम 
पादपद्मो सं अपना सर्वस्व अर्पण कर दूँ । 
रानो--भापने जब अपना हृदय ही उनके चरणारविन्दो में समर्पण 
कर दिया तो समझिये कि सब कछ ही अर्पण कर दिया । फिर 
भो यदि आप अपने भक्तिभाव के प्रतीक के रूप में कुछ भेट 
करना ही चाहते हें तो अपना कण्ठहार उन्हें HIT कर दीजिये। 
राजा--( अपना गला टटोलकर ) बया श्रपनी यह जपमाला उन्हें 
. àq? | 
. रानी--तहीं, मेरा प्रंभिप्राय इस साला से नहीं है । 
राजा--तो किससे है ? 
` रानो--मेरा आाशय है सोता से, जो त केवल WWW ही गले का हार 
बनो हुई है अपितु भरे भो । सीता भी दिव्य जन्मा बालिका हं । 
लक्षणों.से वह साक्षात्‌ लक्ष्मी ही विदित होती हे । विष्णुझ्पी वर 
को लक्ष्मोरूपिणो कन्या प्रदान कर अनन्त कल्याण का अजन, बनना 
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किसको इष्ट न होगा. । यह लक्ष्मी-तारायण का संयोग बड़े भाग 
से मिलता हे । 


राजा--किन्तु इसमें एक बाधा हे | 
रानो--वह क्या, राजन्‌! 


राजा--वही मरो पुरानी प्रतिज्ञा कि जो शिव-चाप पर प्रत्यंचा चढ़ा 
सकेगा, उ सोक साथ में इस अपनी दिव्य-जन्मा पुत्री का विवाह 
करूंगा । 


रानो--मुझे तो ऐसा लगता है कि श्रीराम शिवचाप को उठा लेंगे। 

राजा--बे भले ही परब्रह्म हों, किन्तु ऐसे कुसुम-हास-सुकुमार हें कि 
मुझसे तो धनुष उठाने की उनसे प्रार्थना भी करते न बन 
सकेगी । 

-रानी--( मुस्कराकर ) अयत्न करेंगे तो वश्य बन सकेगी । फिर 
भो यदि न बन सके तो झाप मुझे बुला लोजिये। में उनसे 
यह प्रार्थना कर दूंगी, अपनो रसे नहीं, आपको ही शरोर से। 

राजा--समीचीन । ATTA हो उत्साह बढ़ाकर qm साम्राज्य-शासन 
के साथ-साथ ब्रह्म चर्चा कर सकने को सुविघा दी हे । 


रानी--श्राप-जेसे TAT जगत्‌ में विरले ही होते हें आपके कमंयोग 
को धस aaa हें ही, पराक्रम को भो हं । 


राजा-भेने ऐसा कोन-सा पराक्रम किया है जिसको प्रजा में चर्चा 
होतो हो ? 


रानी- क्या आपने युद्ध में सांकाश्य के सुघन्वा के दाँत खट्टे नहीं 
किये थे ? 
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दृश्य ६ | ११३ 
राजा--प्रापको स्मरण हुँ वह युद्ध ? 
रानी--बह युद्ध श्रापकी वीरता का. प्रतीक जो ठहरा । 
(नेपथ्य म॑ गान ) 
आप धे को रक्षा करने जब-जब प्राते भ पर & 
तब-तब आगमनाथ शक्ति भी सँग आपके तत्पर हें tt 
Wed एक हो भक्तजनों को द्विधा रूप में भाषित हे, 
मरा हृदय भवन प्रभुवर, इस भक्तिभाव से भासित हूँ 11 
राजा--देखो यह सोता की सायंकालीन उपासना के मन्त्र AREN 


हो गये । झाप भी मेरी पूजार्चा का आयोजन कराइये । 
रानी--नो श्राज्ञा । (जाती हे) 
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दुश्य ७ 
स्थान- जनकजी को यशशाला॥ 
समय--पूर्वान्ह । 

(महाराज जनक ने श्रीराम, लक्ष्मण आर विश्वामित्र को श्रपने 
यहां बुलाया है । प्रातिथ्य-सत्कार के अनन्तर वार्तालाप हो रहा है । 
पास में मन्त्री भी वेठ हें । ) 
धिइवामित्र- -राजर्षे, हम आपके किये हुए सत्कार से बड़े प्रसन्न हें। 
जनक--में अनुगृहीत हूँ । मेरे योग्य आदेश दीजिए । 
विद्वासिन्न-पब में चाहता हूँ कि श्राप इन दोनों राजकुमारों को 


( राम-लक्ष्मण की श्रोर संकेत करते हे ) शिवजी का धनुष 
दिखा š जिससे इनको उत्सुकता पूरी हो जाय । 


जनक -जो आज्ञा । में उस पवित्र धनुष को ग्रभी यहां qam देता 
हूँ । ( मन्त्री से ) मन्त्री जी, आष शिवचाप को यहाँ मंगा 
लीजिये । 

सन्त्री--ग्रापका आदेश शिरोधार्य हे, राजन । 

( जाते हें ) 

जनक--मुतीख, मेरे यहाँ यह जो दिव्य धनुष हुँ बह मेरे एक पूर्वज 
को देवताग्रों से धरोहर के रूप में मिला था । यह वही चाप हैं 
जिससे प्राचीन काल में भगवान शंकर ने जिपुरांसुर को परास्त 
क्या था। 
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विइवामित्र--इसको feat ने उठाया भी ë ? 


जनक--नहीं aed ! मेने अपनो भूमिजा पुत्री सीता के विवाह कं 
लिये यह प्रतित्ञा की है कि जो पराक्रमी पुरुष इस शिव-चाप को 
wasa कर सकेगा, उसके साथ में सोता का विवाह करूँगा | 
अनेक नरेश सीता के पाणिग्रहण के लिये यहाँ झाये। मेने उनके 
सम्मुख इस धनुष को रखकर झपनी प्रतिज्ञा सुनाई, कितु 
उनमें से कोई प्रयत्न करने पर भी इसको न उठा सका। 


fanfa — नरेश ग्रापको इस प्रतिज्ञा से क्षुब्ध तो नहीं होते थे । 


मिलकर एक साथ मिथिला पर श्राक्षमण कर दिया श्रौर पुरी की 

| ` प्रजा को व्यथित करने लगे । मेने पहले तो दात्रं के दभन के 
साधनों का उपयोग किया, fag उन सबके समाप्त हो जाने पर 
4 देवाराधन किया । उस श्राराधना से प्रसन्न होकर Suet 
ने मुझे एक चतुरेगिणो सेना प्रदान की । फिर उस सेना न तो 
ऐसा विकट पराक्रम दिखाया कि सारे शत्रुओं के पर उखाड़ 
दिये i 
(मन्त्री का प्रवेश । पीछे से लोहे के एक संदुक को कुछ सबल 

पुरुष खींचकर लाते हें, जिसमें धनुष रखा ë । मन्त्री qwe 

खोलते É 1) 

विदवामित्र--क्या इसी सन्दूक में शिवचाप ë ? 

जनक- हाँ, म्‌निवर, धनुष झा गया हे । दोनों राजकुमार इसे 
देख सकते dI | 


जनक-होते थे, मुनिवर, एक बार ऐसा हुमा कि कई राजाओं ने | 
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` बिइवामित्र-- (राम से) वत्स XTWWE श्रौर वत्स लक_्ष्मण;” तुम दोनों 
धनुष के पास जाकर उसे अच्छी तरह देख लो | 


(दोनों कुमार धनुष के पास जाकर उसे चारों ओर से भली. 
wif देखते हैं और प्रसन्न होते हुए अपने -प्पने स्थान पर विराज- 
मान होते हें।) 


राभ--गुरुजी, हम दोनों ने धनुष को अच्छी तरह देख लिया । 
चिश्वामित्र- बेटा राम, कया तुम AES ही उसे उठा सकते a ? 
राम--गुरुदेव का श्राशीर्दाद चाहिए t 

विश्वासिश्र--वह तो सदा है ही । 

राम--तो में प्रस्तुत हूँ । 

विदवामित्र- श्रच्छा, तो बेटा, उसे तनिक उठा कर तो देखो । 
राम--जो आज्ञा, गुरुदेव । 


a. 


(श्रीराम धनुष के पास जाते हें और मध्यभाग से उसे T- 
कर अनायास उठा लेते हं । प्रत्यंचा खींचते हें तो धनुष घन-गर्जन 
के समान घोर ध्वनि के साथ टूट जाता हे । उपस्थित व्यक्तियों 
में से भ्रनेक उस अद्भूत आश्चर्य और गंभीर ध्वनि के कारण मूछित 
होकर गिर पडते हे । फिर सचेत होकर ds जाते हैं 1) 


जनक--( प्रसन्नता पूर्वक ) wet! ग्ज मेरे समान भाग्यवान कौन 
होगा । आज लोकाभिराम राम ने स्वयं मेरी प्रतिज्ञा का 

.. निर्वाह किया है। श्रीराम का पराक्रम ARI पूर्व हे । जैसा इनका 
` आाधुयं है वेसा ही इनका att है । मेरी दिव्यजन्मा पुत्री WU 
दिव्यजन्मा पति के गले मे विजयमाला पहनायेगी । (मन्त्री पे) 
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मन्त्रीजी, AT प्रजा म॑ सवंत्र इस सुसंवाद को घोषणा करा दीजिए 
पुरी को सवंथा परिष्कृत शौर श्रलंकृत कराने का झादेश दीजिए । 


मन्त्री--जो आज्ञा महाराज । 


o विइवामित्र--श्राज आपकी यज्ञदीक्षा सफल हो गई, समाधि का 
| ध्येय प्राप्त हो गया । आप इस समय समस्त प्रजा के NK 
श्रतिथियों के बधाई के पात्र हो रहे हैं। 
जनक--ग्रुजनों के आशीर्वाद से सर्वदा कल्याण हो होता है । 
विद्वासित्र--अच्छा, भ्रव प्रासाद में जाकर इस पुण्य-पर्व के उपलक्ष 
में सब पुरजन और परिजन को प्रसाद-वितरण का गायोजन 
कीजिए । और हम जेसे प्रतिथियों को भी न भूलिए । इस 
बीच में हम भी मध्यान्ह संध्या कर ल । 
जनक--जो WT! 
(जाते हें) 
विइवामित्र--( गाते ë ) 
जो लोक-सविता देव हैं सद्‌-बुद्धि-दायी waar 
हृत्पदम A भ्रासीन हों सम्यक हमार वह सदा॥ ` 
उस देव को जो शक्ति है सच्चिन्मयी adat 
वह मंगलों को दे विजय-सुख-शाँति धन-वेभव-करी ॥ 


( ध्यानस्थ हो जाते हैं ) 


—— 
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दुर्य ८ 
स्थान--राज-प्रासाद के समीप विवाह-सण्डप । 


समय--सायंकाल। 


(मण्डप के एक भाग में वरपक्षीय और दुसरे भाग में कन्या 
पक्षीय जनता रमणीय आसनों पर प्रसन्न मुद्रा में विराजमान š! 
वर-वेष में श्रीराम अपने भाइयों एवं सुहूदों के साथ मध्य मण्डप 
में झा गए हें जो कि रत्नालंकार से अलंकृत होने के कारण अदभुत 
छटा दिखला रहे हें । दूसरी ओर सीताजी की सखिंयां परस्पर वार्ता- 
लाप कर रही हैं |) 


झालिनी--श्ररी मालिनी, भ्राज मुझे बहिन सीता के परिणय-मंगलोत्सव 
के कारण बड़ी प्रसन्नता हो रही है । 


मालिनी--मुझे क्या हो ही नहीं रही है, शालिनी ? सुना ë बहिन 
उर्मिला mia का भी विवाह आज ही महाराज रच रहे हें। 
सुना है किस-किससे ? 

शालिनौ--बता उमिंला का ? 

मालिनी- श्री लक्ष्मण से । 

शालिनी--बहिन मांडवी का? 

मालिनी श्री भरत से । 

शालिनी--भ्रतकीति का? PEE 

मालिनी-भ्री शत्रुघ्न से । 
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शालिनी--तेरा ? 


सालिनौ--चुप, अपना काम कर । बहिन सीता के लिये वनमाला बना । 

शालिनी--बन सी गई, कितु बहिन सीता. के लिये नहीं । 

मालिनी--तो किसके लिये ? 

शालिनी--श्रीराम के लिये । 

सालिनी--तु पहनायगी श्रीराम को? 

शालिनी--मे क्यों पहिनाऊंगी ? सीता-जो पहिनायगो i 

सालिनी-तो क्यों नहीं कहती कि में सीता के लिये माला बना 
रही हूँ । 

झालिनी--तू तो बात का बतंगड़ बनाना जानती है । तनिकसी बात | 
तेरो समझ में नहीं राती कि श्रीराम के गले में, उस इन्द्रनोल- 
मणि के समान उज्वल गले में, मेरी सखी सीता, जनकनंदिनी 
सीता, इस वनमाला को, आजानुलस्बिनी वर-माला को--अपने 
कमल कोमल करयुगलों से, आज उत्तराफाल्गुनी नक्षत्र मे, 
विजय नामक age में, जयमाला के रूप मे, विजयमाला के रूप 
मे पहिनायगी। समझी ? कौनसी वनमाला? जो मेंने बनाई हे । 


सालिनी--समझ गई, तू इस वक्तता को कब से रट रही यो? 

शालिनी--कभी से नहीं Cat सरल सरल, सरस आर मधुर वाणो 
बोलना तो मेरा स्वभाव ही है । ( हँसती हे ) ». | 

मालिनी--प्रच्छा, तूने इस ग्रवसर के लिए कोई गाना भी रचा है? 

शालिनी--में «ui रच्‌? में माला भो रचू और गाना भी दोनों 
काम मेरे बस के नहीं । सीता कोई मुझ अकेले को हो सखी हे, 
तेरी नहीं ? त्‌ भी तो उसके लिए कुछ कर । 
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सालिनो--उपालम्भ न दे, सखि, भेंने गाना रच लिया है । 

शालिनी--सुना | 

मालिनी- शमी नहीं । 

शालिनी--तो कब ! 

ज्ञालिनी--जब तेरी रची बनमाला को सखी सीता अपने अभि राम 
के गले में पहना ARM, तब | 

(नेपथ्य में शंख-ध्वनि) 

ज्ञालिनी--अच्छी बात हे । श्रब समय हो गया, क्योंकि शंख-भ्वनि 

होने लगी। शतानन्दजी का हमारे लिए यही संकेत था । 


चलो सब सलियों से कहो कि बहिन सीता को आगे करके 
जयमाला SU । 


. सालिनो--बहुत अच्छा । 
(नेपथ्य में । अरी शालिनी, ओ मालिनी, हम सब प्रकार से प्रस्तुत 
हे॥ सखी सीता झा रही है ) 
(धी सीताजी का अन्य सखियों के साथ प्रवेश) 


शालिनो--(सोने के थालसे अपनी वनमाला उठाकर) बहिन, ug लो 
बनमाला; शोर दक्षिण qm से जाकर अपने अभिराम को 
देदो। 

मालिनी-- दे नहीं दो, उनके गले में पहिना दो । 

सींता--झागे तुम चलो, शालिनी ! 

झालिनी--जो वनमाला पहनाएंगी वही तो आगे चलेगी । तुम ही 
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आगे चलो बहिन l (हाथ पकड कर ग्रागे को चलती Š! m 
सखियां पीछे चलती हे । उधर से राम ग्राते हैं। सीताजी थाल 
से वनमाला उठती हैं।, राम सिर को थोडासा झुकाते हं। सीताजी 
उनक गल म वनमाला पहिनाकर उनके चरणों की ओर देखती हुई 
बायीं ओर को खड़ी हो जाती हुँ । ) 
मालिनी--(गाती हुँ) 


जय जय सोताराम | 


भव्य भावना के आराम, जय जय ज य जय सोंतारास | 

रूप श्रापका ग्रति अभिराम, देखा करे हृदय के धाम ॥ , 
अभिनव-इन्वीवर-दल-श्याम, गुण-गण गाव हुम भ्रविराम । 
नित्य मयुर तब जपकर नाम, मन सथुकर पाने विश्राम ।। 


श्रीराम--ए वमस्त्‌ ॥। 


(पट-क्षेप) 
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प्रकाशक 
साहित्य प्रकाशन मन्दिर 
ग्वालियर ( मध्य भारत ) 
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